MMHENDI

Tools for Chefs

XANTOS GAS GRILL

148624 v.02, 148631

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

XANTOS GAS GRILL
XANTOS GASGRILL
XANTOS GASGRILL

XANTOS GRILL GAZOWY
XANTOS GRIL A GAZ
XANTOS GRIGLIA A GAS
XANTOS GRATAR ELECTRIC
XANTOS MMAPMTIEKIOY
XANTOS ROSTILJ NA PLIN
XANTOS PLYNOVY GRIL
XANTOS GAZSUTG
XANTOS FA30BUI TPUSIb
XANTOS GAASIGRILL
XANTOS GAZES GRILS

XANTOS DUJINIS GRILIS

XANTOS CHURRASQUEIRA
A GAS

XANTOS PARRILLA DE GAS
XANTOS PLYNOVY GRIL
XANTOS GASGRILL
XANTOS-KAASUGRILLI
XANTOS GASSGRILL

ZAR ZA PLIN XANTOS
XANTOS GASGRILL
KCAHTOC FA30BA CKAPA

XANTOS FA30BbIA FPUb
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READ MANUAL
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: Read user manual and keep this with the appliance.

Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

z urzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu
aparatul.
: AaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagl pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KopuCTyBaya Ta TpuMaiite ioro
pa3oM i3 npunapoM.

For outdoor use only.

Nur fir den Einsatz im Freien.
Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.
Wytacznie do uzytku zewnetrznego.
Réservé a un usage extérieur.

Solo per uso esterno.

Exclusiv pentru utilizare in exterior.
Movo yLa xpion o e§wTepLKoUG XPoug.
Samo za vanjsku uporabu.

Pouze pro venkovni pouziti.

Kizardlag kiiltéri hasznalatra.

TinbKu ANS BUKOPUCTAHHS Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.
Ainult valistingimustes kasutamiseks.

: WARNING: accessible parts may be very hot. Keep young

childern away.

WARNUNG: zugangliche Teile konnen sehr heif sein.

Halten Sie kleine Kinder fern.

: WAARSCHUWING: toegankelijke onderdelen kunnen erg
heet zijn. Houd jonge kinderen uit de buurt.

: OSTRZEZENIE: dostepne czesci moga by¢ bardzo gora-

ce. Trzymac mate dziecko z dala.
: AVERTISSEMENT : les piéces accessibles peuvent étre
trés chaudes. Gardez votre jeune enfant a lécart.

: AVVERTENZA: le parti accessibili possono essere molto

calde. Tenere lontani i bambini.

AVERTISMENT : piesele accesibile pot fi foarte fierbinti.

Tineti copilul mic la distanta.

MPOEIAONOIHIH: Ta npooBdotya pepn pnopet va eivat

oAU zeoTd. KparnoTe To Pikpo oag pakpLd.

: UPOZORENJE: dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci.
Drzite dijete daleko.
VAROVANI: pfistupné ¢asti mohou byt velmi horké.
Udrzujte malé dité mimo dosah.

: FIGYELMEZTETES: a hozzaférhetd részek nagyon forrdk
lehetnek. Tartsa tavol a kisgyermeket.

: BACTEPEXXEHHA. ocTynHi yacTurm MoxyTb 6yTin pyxe
rapayumi. TpuMaiiTe ManeHbKy AUTMHY nopani.

: HOIATUS: ligipaasetavad osad vdivad olla vaga kuumad.

EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.

LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su

prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com

0 aparelho.

ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.

SK: Precitajte si navod na pouzitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

DK: Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Fl: Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

NO: Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

SI: Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

SE: Lds bruksanvisningen och forvara den tillsammans med

produkten.

: MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 33 NOTPEbUTENS 1 ro 3anaseTe

3ae/JHo C ypesa.

TpouTITe pyKOBOACTBO NONL30BATENS M COXPAHUTE ero

BMecTe ¢ npubopom.
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LV: Lietosanai tikai arpus telpam.

LT: Skirta naudoti tik lauke.

PT: Apenas para utilizacdo no exterior.
ES: Solo para uso en exteriores.

SK: Len na vonkajsie poufitie.

DK: Kun til udendgrs brug.

Fl: Vain utkokdyttoon.

NO: Kun til utendgrs bruk.

Sl: Samo za zunanjo uporabo.

SE: Endast for utomhusbruk.

BG: Camo 3a ynoTpeba Ha oTkpuTo.
RU: Tonbko A9 MCNoNb30BaHNS BHE MOMELLEHNN.

Hoidke noored lapsed eemal.
LV: BRIDINAJUMS : pieejamas dalas var bit loti karstas.
Glabajiet mazu bérnu bérniem nepieejama vieta.
LT: ISPEJIMAS : prieinamos dalys gali bati labai karstos.
Laikykite vaika atokiau.
AVISO: as pecas acessiveis podem estar muito quentes.
Mantenha a crianca pequena afastada.
ADVERTENCIA: las piezas accesibles pueden estar muy
calientes. Mantenga a los nifios pequenios alejados.
SK: VAROVANIE: pristupné Casti mozu byt velmi hortce.
Udrzujte mladé dieta v dostatocnej vzdialenosti.
: ADVARSEL : tilgzengelige dele kan vaere meget varme.
Hold smé bgrn vaek.
VAROITUS : kasiteltdvat osat voivat olla hyvin kuumia.
Pida nuori lapsi poissa.
NO: ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan vaere svaert varme.
Hold barn unna.
OPOZORILO: dostopni deli so lahko zelo vroci. Mlado
deklico odpeljite stran.
SE: VARNING: atkomliga delar kan vara mycket varma. Hall
den unga barnvakten borta.
BG: MPEAYNPEXIAEHUE: nocTbnHu yactn Morat fa bbaat
MHOro ropeuy. [lpbxTe feTeTo aaney.
: MPEOYNPEXXAEHWUE: nocTynHble aeTany MoryT bbiTh
oueHb ropsyumit. [lepxute peberka nogansLue.
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Do not move the appliance during use.

Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.
Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

Nie przesuwac urzadzenia podczas pracy.

Ne déplacez pas l'appareil pendant ['utilisation.

Non spostare apparecchiatura durante ['uso.

Nu miscati aparatul in timpul utilizarii.

Mnv petakiwvelre Tn oUoKeun Katd Tn SLAPKEL TNG XPAONG.
Ne pomicite uredaj tijekom uporabe.

Béhem pouzivani spotrebi¢ nepremistujte.

Hasznalat kozben ne mozgassa a késziiléket.

He nepecysaiite npunag nifg 4ac BUKOPUCTaHHS.

Arge ligutage seadet kasutamise ajal.

Turn off the gas supply at the gas cylinder after use.
Schalten Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche nach
Gebrauch aus.

Schakel de gastoevoer bij de gasfles na gebruik uit.

Po uzyciu wytaczy¢ doptyw gazu do butli z gazem.
Coupez l'alimentation en gaz de la bouteille de gaz aprés
utilisation.

: Spegnere l'alimentazione del gas alla bombola del gas

dopo l'uso.

: Opriti alimentarea cu gaz de a cilindrul de gaz dupa

utilizare.

: Anevepyonolnate Tnv napoxn agpiou oTn GLaAn aepiou

LT T Xpnon.

: Iskljucite dovod plina na plinskom cilindru nakon upora-

be.

Po pouZiti vypnéte privod plynu na plynové lahvi.
Hasznélat utan zarja el a gazpalack gazellatasat.

MMicns BUKOPUCTaHHA BUMKHITb MOAaYy rasy Ha ra3oBoMy
6anoHi.

Liilitage gaasiballooni gaasivarustus parast kasutamist
valja.

L 1

NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de 1A et de traductions automatiques.

NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

IHMEIQZH: Auto To eyxelpidio HeTappazeTat ano 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnotgonotaviag Al kat autopaTeG HETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA Tato pFirucka je prelozena z pivodni anglické pfiru¢ky pomoci umélé inteligence a Sh’OJOVyCh prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikonyv az eredeti angol kézikinyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lieit nocibHuk nepeknafaetses 3 OpUriHaNbHOro aHrinCbKOro NOCibHIMKA 3 BUKOPUCTAHHAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MaLIMHHOTO

nepeknagy.

LV: Neparvietojiet ierici lietosanas laika.

LT: Nejudinkite prietaiso naudojimo metu.

PT: Nao mova o aparelho durante a utilizacao.
ES: No mueva el aparato durante su uso.

SK: Spotrebic pocas pouzivania nepremiestriuijte.
DK: Flyt ikke apparatet under brug.

FI: Al siirré laitetta kéyton aikana.

NO: Ikke flytt produktet under bruk.

SI: Naprave med uporabo ne premikajte.

SE: Flytta inte produkten under anvandning.

BG: He mecTeTe ypeaa no BpeMe Ha ynotpeba.
RU: He nepemeLuaiite npubop Bo BpeMst NCMONb30BaHMS.

LV: Péc lietosanas izslédziet gazes padevi pie gazes balona.

LT: Po naudojimo iSjunkite duju tiekima duju cilindre.

PT: Desligue o fornecimento de gas na botija de gas apds a
utilizacao.

ES: Apague el suministro de gas en la bombona de gas
después de su uso.

SK: Po poutiti vypnite privod plynu na plynovej flasi.

DK: Sluk for gasforsyningen ved gasflasken efter brug.

FI: Sammuta kaasupullon kaasunsyotto kayton jalkeen.

NO: SI3 av gassforsyningen pa gassflasken etter bruk.

SI: Po uporabi izklopite dovod plina na plinskem valju.

SE: Stang av gastillforseln till gasflaskan efter anvandning.

BG: M3knioyeTe nofaBaHeTo Ha ra3 B ra3oBus LANHALD
cnep ynotpeba.

RU: Mocne ncnonb3oBaxus oTkKuuTe nopavy rasa
ra3oBbiit bannoH.

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tolgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no or|g|nalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksllga intelekta un velas masinas tutkojumus.
PASTABA: Sis vadovas i$verstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de méaquinas.

NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej anglickej prirutky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

alp af Al og maskinoversaettelser.

HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisestd englanninkielisestd oppaasta kayttaen tekoalyd ja konekaannoksia.

NO:MERK: Denne hadndboken oversettes fra den originale engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r éversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

3ABEJIEXXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBEAEHO OT OPUrMHAHOTO aHMMIACKO PbKOBOACTBO C MOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHK NpeBoau.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBoACTBO NepeBeAeHo 13 OpUrMHaNBbHOTO PYKOBOACTBA Ha aHIIMIACKOM s3blke € Mcnonib3oBaHneM VW 1 MaLmHHbIX

nepesofos.
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Use outdoors only
Read the instructions before using the appliance.
WARNING: accessible parts may be very hot.
Keep young children avy.

Yenons30sars Ka OTKpEITOM B0IYXE.
Tepep enons308aHviem yCTpoiicTsa npouwTaiite,
nOXanyiicra, pyKOBOACTEO N0 OBCTYXUBaHUD.
BHUMAHME: [leron ycrpoicrsa woryT G6iTs ropsin
Y6enuTec B Tom, 4T PAAOM C YCTPOACTBOM HeT geTe

Nur im Freien verwenden.
Lesen Sie die des Gerites.

Tia 3pion Jévo o€ EEQTERLKD Xpo.
AoBAoTE TIg 0BNyiEG MW XpROLONOUAGETE T OUOKEUN,

ACHTUNG: Zugangliche Teile kinnen sehr heifl sein.
Kinder fernhalten.

10 npooBdouya onyilo propoly vo
Oeppavoiy unepBoks
MQTNPEITE TN OUOKEUR HakpLd and naidid

MHENDI

6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com

Aleen buiten gebruiken,
Lees de instructies voor ingebruikname.
WAARSCHUWING: Aanraakbare delen kunnen erg heet zjn
Houdt jonge kinderen op afstand.

Pouze pro venkovn pouit
Pred pouitim pristroje si preCtéte navod na pouit,
POZOR: PFistupné Easti mohou byt velmi horké.
Udrzujte mimo dosah déti.

sﬁuﬁwq{\(s@c:m”ﬁﬁwﬂﬁﬁ:g, "] 148624 v.02 Xantos Gas grill | PIN : 2575DP40500
Country / Land / Land / Kraj  Payes  Pacse/ tar3  crpasa  Yoga | BE/FR/LU/GB/
2emé [ Krajina ) Orszég  Driave NL/DE/AT/CH PL/E/GRIT AT/CH/HR RO/IT/HU CZ/SK

Stosowat tylko nz wolnej przestrzeni

Przecaytaj instrukeje przed uzyciem urzadzenia

OSTRZEZENIE: dostepne czgsci urzadzenia moga byé bardzo gorace,
Traymaj dzieci 2 dala od urzadzenia.

Len pre vonkajsie pouite.
Pred pouitm pristroja i prectaite névod na pouite
POZOR: Pristupné Casti mozu byt velmi horice.
Udrzujte mimo dosah deti.

Power | Belasting / Leistung / Moc nominaina / Puissance / Potenza /
Putere / Mowocrs / loxic / Wjkon / Vikon / Aramellétss /Snaga

[HS18,2 kW

[HS] 7 kw

[HS19,6 kKW

[HS] 7 kw

[HS1 7 kw

An'utlser qu's Uextérieur des locaux,
Consulter la notice avant |'utilisation.

ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés chaudes.
Eloigner les jeunes enfants

Csak kiltéri hasznalatra.

Akészillék hasznalata eldtt olvassa el a hasznalati utasitast
FIGYELEM: az alkatrészek forrdk lehetnek
Gyermekektdl tavol tartando.

Category/ Categorie  Kategorie/ Kategoria / Catégorie/ Categoria
Categori  kateropun / Kamnyopia/ Kategorie / Kategria/ Kategiria/
Kategorija

13P

13P

138/P

13B/P

13+

Consumption Verbrauch /Verbruik / Zuzycie/ Consommation /
Consumo / Consum/ norpetineste  Korovshaon / Spotieba /
Spolreba Fogpesatés/ Polraénja

638 g/h

564 g/h

740 g/h

552 g/h

552 g/h

Pug essere utilizzato solo

aperto.

Iskljucivo za upotrebu na otvorenom.

Set up / Auflegung / Inrichting  Przeznaczony na  Congu pour /
Configurare  Configurarea  Hacrpaiika | Piiyuan  Hodnota

631-50 mbar

631-37 mbar

630/631-50 mbar

630/631-30 mbar

630/28-30 mbar

2575/XX

Prima delluso leggere attentamente le istruzioni d'uso Prije upotrebe uredaja procitajte upute. 631/37 mbar
AVERTENZE! | componenti del dispositivo possono essere molto caldi. | UPOZORENJE: dostupni dijelovi mogu biti jako vruéi reguidtoru taku / Hodnota regutétora tiaku /Beiizemelés / Postavjanjel
Assicurarsi che non ci siano bambini nelle vicinanze del dispositivo. | Ne smije se dopustit pristup dieci
Serial no. / Serien nr. / Serie nr. / Nr. seryjny / N°de série /

A se folosi doar spafii deschise. N° seriale / Numar serial / Cepuittbiit Homep / ApiBjiog
Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizarea aparatului " ‘ : "
IVERTIMENT: lselo acesiie pof ot fler aeipc / Pofadové tislo / Poradové islo / Sorozatszam /
Anuse lssa la indemana copilor Serijski br
Use outdoors only Ycnons308aTh Ka OTKPHITOM B03AYC.
Rezd the instructions before using the zppliance Tlepe HCnOnb308aHHem YCTPOCTEa NpoHTaiTe, 2575/XX
WARNING: accessible parts may be very hot. OXANYHCT2, PYKOBOACTEO N0 OBCAYKHEHMO.
Keep young children avey. BHUMAHUE: fleran ycrpoiicrsa MoryT 6uTs ropssnu.

Y5eaTeCs B TOW, 4T PAAOM C YCTROTICTBOM HET feTei

Tia Xpon 3v0 € EEQTERKD Xpo.
Nur im Freien verwenden, X . . L=
Lesen Sie die des Gerstes, | AOBAOTE TLC O3NyiEC npY XpNOWONOLACETE T OUGKEUN, Innovatielaan 6, 6745 XW De Klomp,The Netherlands www.hendi.com

H. B

ACHTUNG: Zuganglche Tee Kimn schr hel sin SeppBoivonepo T drepeu e e L A e e e o 1]
Kinder fernhalten. K A i  Artke U tem Artykut / Artcle/ Articolo / Aticol / nyuir " .

gt st s on e st el o i 148631 Xantos Gas grill | PIN : 2575DP40500
Alleen buiten gebruiken. Pauze pro venkovni poui
Lees de instructies voor ingebruikname. Pred pouditim pristroje si prectéte navod na pouiti, Countey Lon Lar 3 Py e s cxpra o | N1 IDE/AT/CH BE/FR/LU/GB/ AT/CH/HR RO/IT/HU /5K
WAARSCHUWING: Aanraakbare delen kunnen erg heet zijn POZOR: PFistupné asti mohou bt velmi horké. Zemé Krajna) Orszig | Drzava PL/IE/GR/IT

Houdt jonge kinderen op afstand.

Udrzute mimo dosah dét

Stosowac tylko na wolnej przestrzen.

Przecaytaj nstrukcje przed uiyciem urzadzenia

OSTRZEZENIE: dostepne czeéci urzadzenia mogg byt bardzo gorace.
Traymaj dzieci  dala od urzadzenia

Len pre vonkajsie pouite.
Pred pouitim pristroja si preitajte nvod na pouitie.
POZOR: Pristupné Easti mozu byt velmi hordce.
Udrzujte mimo dosah deti,

Pover / Belasting / Leistung / Moc nominaina/ Puissance | Potenza /
Putere/ Mowpocts / loxic /ikon /Vjkon / Aramellatés [Snaga

[HS18,2 kW

[HS] 7 kw

[HS19,6 kKW

[HS] 7 kw

[HS1 7 kw

An'utiliser qu's Uextérieur des locaux
Consulter La notice avant ['utilisation.

ATTENTION :des parties accessibles peuvent éire trés chaudes,
Eloigner les jeunes enfants,

Csak kiltéri hasznalatra,

A késziilék hasznalata eldtt olvassa el a hasznalati utasitést
FIGYELEM: az alkatrészek forrok lehetnek
Gyermekekt5l tavol tartands.

Category  Categorie  Kategorie  Kategoria / Catégorie  Categoria |
Categorie / ateropua / Karnyopia / Kategarie / Kategaria / Kategaria /
Kategorija

13P

13P

138/P

13B/P

13+

Consumption / Verbrauch / Verbruik / Zuzycie / Consommation /
Consumo / Consum / notpetinenwe / Katavihwon / Spotfeba
Spotreba / Fogyaszts  Patrona

£38g/h

544 g/h

740 g/h

552 gl

552 g/

Pub essere utilizzato solo all'aperto.

Prima dell'uso leggere altentamente le istruzion d'uso.
AWERTENZE! | componentidel dispositivo possono essere molto caldi
Assicurarsi che non ci siano bambini nelle vicinanze del dispositivo.

Iskljucivo za upotrebu na otvorenom.

Pril upotrebe uredaja protitajte upute
UPOZOREN.JE: dostupni dijelovi mogu bitijako vuci.
Ne smije se dopustiti pristup djeci.

Set up / Auflegung / Irichting / Przeznaczony nia  Congu pour /

Configurare  Configurarea  Hacrpaiika/ Piiyuan  Hodnota
reguldtoru taku / Hodnota regulitora taku /Beiizemelés / Postavanie

G31-50 mbar

G31-37 mbar

630/631-50 mbar

630/631-30 mbar

630/28-30 mbar
631/37 mbar

Ase folosi doar spatiideschise.

Citt cu atentie instructiunile inainte de utilizarea aparatului
AVERTISMENT: piesele accesibile pot fi foarte ferbi
Anuse lasa la indemana copilor.

Serial no./ Serien . / Serie nr. / Nr. seryjny / N°de série /
Ne seriale / Numir serial / Cepuiisbii Howep / ApiBpog
aeipi / Pofadové tislo / Poradové islo / Sorozatszam /
Serijski br







el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety regulations

¢ Only use this appliance outdoors.

e Incorrect operation and improper use of the appliance can
seriously damage the appliance and injure users.

e The appliance may only be used for the purpose it was in-
tended and designed for. The manufacturer is not liable for
any damage caused by incorrect operation and improper use.

 Never try to open the casing of the appliance yourself.

* Do not insert any objects in the casing of the appliance.

¢ Do not use the appliance after it has fallen or is damaged in
any other way. Have it checked and repaired, if necessary, by
a certified repair company.

* Do not try to repair the appliance yourself. This could give rise
to life-threatening situations.

¢ Always keep an eye on the appliance when in use.

e Children do not understand that incorrect use of appliances
can be dangerous. Therefore, never let children use applianc-
es without supervision.

* Do not use any extra devices that are not supplied along with
the appliance.

e The use of the installation must comply with the applicable
national and local regulations.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

e This appliance is intended solely for preparing food.

* Gas and electrical installations should be checked at least
once a year.

* Note: the griddle is hot. Let it cool down before touching or
removing it.

¢ We recommend to use only gas cylinders with a capacity of
more than 10 kilograms.

e Perform gas cylinder replacement away from potential igni-
tion sources.

e Always place the gas cylinder adjacent to the appliance, not
underneath it.

¢ If a gas leak is detected immediately close the gas valve.

* Note that parts of the barbecue can become very hot. Wear
protective clothing (gloves) if you must touch them anyway.

Special safety instructions

* Position on a flat, stable surface.

* A service agent/qualified technician should carry out instal-
lation and any repairs if required. Do not remove any compo-
nents on this product.

e Consult Local and National Standards to comply with the
following:
- Health and Safety at Work Legislation
- Fire Precautions
- Building Regulations

¢ DO NOT immerse the appliance in water.
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* DO NOT leave the appliance unattended during operation.

* Some surfaces become hot with use - exercise caution when
using the appliance.

 Keep this appliance away from children when in use.

* DO NOT move the appliance during cooking.

* DO NOT use if the hose is damaged in any way.

* DO NOT operate the appliance without the cooking grids in
place.

o ALWAYS switch off the gas supply to the appliance when not
in use.

o ALWAYS store gas bottle upright, even when empty.

* DO NOT use or store gas bottles in direct sunlight.

¢ DO NOT use if the ambient temperature exceeds 40°C.

« Regularly inspect the hose for any flaws/defects.

* Not suitable for indoor use.

 This appliance must only be used in accordance with these
instructions and by persons competent to do so.

 This appliance is not suitable for use by children.

o Keep all packaging away from children. Dispose of the pack-
aging in accordance to the regulations of local authorities.

¢ WARNING: assembly of the tubing must be conducted by
some qualified tuber of destination countries.

» Approved gas regulator is used according to appliances cat-
egories and countries listed in data plate. Approved flexible
hose would be changed when the national conditions require
it & consult the local regulations, these may differ.

¢ The tubing or the flexible hose must be changed with-
in the prescribed intervals or with-in one year. The flexible
hose should not extend than 1.5m according to standard
EN16436:2014+A3:2020.

e The maximum cylinder dimensions (regulator included)
should not exceed (D]50x(H)75¢m if no cylinder compartment
included (Fig.1 on page 5).

Intended use

 This appliance is intended to be used for professional use and
can be operated only by qualified personnel.

* The appliance is designed only for grilling appropriate food
products. Any other use may lead to damage of the appliance
or personal injury.

o Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Connecting the gas bottle
(Fig.2 on page 5)

1. Main tap
2. Pressure regulator
3. Gas hose

4. Gas Bottle

5. Rubber washer

o Attach the pressure regulator to the gas bottle using the large
brass nut. Always ensure that the rubber-sealing washer is
present in the nut. (NB. This rubber washer is not required for
UK-type pressure regulators]. Tighten the nut well. Note that
the nut has a left-hand thread.

¢ Check the connections for leaks using a soap and water
solution.

¢ Every time a newly filled gas bottle is connected, a new rubber
washer must be fitted. In most cases, your gas supplier will
include it with the bottle.



Igniting the gas barbecue

o Always place the grids on the Powergrill.

 Turn the knob to "normal” position, keep it pressed-in. Press
the red ignition knob in a few times till al the burners ignite
fully. Keep the knob pressed-in for approximately 10 seconds,
the flames will now stay burning.

¢ Check through the looking hole if the burner burns complete-
ly.

Extinguishing the gas barbecue

e Turn the knob completely to the right.

* Note! After turning off the burner, wait approximately 10
minutes before reigniting the burner. After turning off the
burner, always turn off the main tap on the gas cylinder and
the tap on the appliance!

Cleaning & maintenance

 The appliance has a self cleaning working. Therefore you have
to let the burner burn at it's full power for approximately 10
minutes. Fat and remains will then be vaporised or burned.

* Beware: Never immerse the appliance in water or any other
liquid!

e Clean the outside of the appliance with a damp cloth (water
with mild detergent).

* The grid and/or baking tray should be cleaned regularly. Use
a special barbecue cleaner and follow the instructions on its
packaging.

« Clean the ventilation slots (if applicable] with a vacuum clean-
er.

o Keep inside after use.

o Let specialised personnel clean the burner at least once a
year.

* Never use a high pressure cleaner.

o If the injector must be replaced, replace it only with an origi-
nal spare part acquired from the manufacturer. The diameter
of the injector is noted on the injector: 0.95mm.

Faults
Fault

Possible cause

Defective ignition

Defective thermocouple

Dirty spark plug

Burner fails to ignite at all: Defective pressure regulator

Empty gas cylinder

Kink in gas hose

Clogged jet

Gas cylinder (almost] empty

Kink in gas hose

Burner does not ignite com-
pletely:

Gas cylinder valve not entirely
open

Clogged jet

Defective valve

If in doubt, please contact your supplier.

Note

e |t is to be recommended to replace the gas hose after 3 or
4 years ( see date shown on hose ). The gas hose becomes
porous after a time.

e Consult the local regulations, these may differ.

* Always store gas bottles upright, even when empty.

¢ The Powergrill is supplied for use with propane gas. It is not
allowed to modify this appliance, if this is desired please con-
tact the manufacturer.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitsvorschriften

e Verwenden Sie dieses Gerat nur im Freien.

e Falscher Betrieb und unsachgemafer Gebrauch des Gerdts
kénnen das Gerat ernsthaft beschadigen und Benutzer ver-
letzen.

e Das Gerat darf nur fur den vorgesehenen und vorgesehenen
Zweck verwendet werden. Der Hersteller haftet nicht fir
Schéden, die durch fehlerhaften Betrieb und unsachgema-
flen Gebrauch verursacht werden.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
6ffnen.
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e Setzen Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Geréts ein.

e Verwenden Sie das Gerat nicht, nachdem es heruntergefallen
ist oder anderweitig beschadigt wurde. Lassen Sie sie, falls
erforderlich, von einer zertifizierten Reparaturfirma berprii-
fen und reparieren.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Dies
kénnte zu lebensbedrohlichen Situationen fiihren.

e Behalten Sie das Gerat immer im Auge, wenn Sie es benut-
zen.

e Kinder verstehen nicht, dass eine falsche Verwendung von
Geraten gefdhrlich sein kann. Lassen Sie Kinder daher nie-
mals ohne Aufsicht Gerate benutzen.

e Verwenden Sie keine zusatzlichen Gerate, die nicht mit dem
Gerat geliefert werden.

¢ Die Verwendung der Installation muss den geltenden natio-
nalen und lokalen Vorschriften entsprechen.

* Dieses Gerdt ist nicht fir den Gebrauch durch Personen [ein-
schlieflich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in
die Verwendung des Geréts eingewiesen.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Zubereitung von Le-
bensmitteln bestimmt.

* Gas- und Elektroinstallationen sollten mindestens einmal
jahrlich Gberpriift werden.

e Hinweis: Die Grillscheibe ist heifi. Lassen Sie es abkihlen,
bevor Sie es beriihren oder entfernen.

e Wir empfehlen, nur Gasflaschen mit einer Kapazitdt von
mehr als 10 Kilogramm zu verwenden.

e Fihren Sie einen Gaszylinderwechsel in der Nahe potenziel-
ler Ziindquellen durch.

* Stellen Sie die Gasflasche immer neben das Gerat, nicht da-
runter.

» Wenn ein Gasleck erkannt wird, schliefen Sie sofort das Gas-
ventil.

* Beachten Sie, dass Teile des Grills sehr heif3 werden kdnnen.
Tragen Sie Schutzkleidung (Handschuhe], wenn Sie sie trotz-
dem beriihren missen.

Besondere Sicherheitshinweise

e Auf einer flachen, stabilen Oberflache positionieren.

« Ein Servicemitarbeiter/qualifizierter Techniker sollte die In-
stallation und ggf. Reparaturen durchfiihren. Entfernen Sie
keine Komponenten dieses Produkts.

¢ Konsultieren Sie lokale und nationale Standards, um Folgen-
des zu erflllen:

- Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz Gesetzgebung
- Brandschutzmafinahmen
- Bauvorschriften

e Tauchen Sie das Gerat NICHT in Wasser.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs NICHT unbeauf-
sichtigt.

e Einige Oberflachen werden beim Gebrauch heif3 - seien Sie
vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden.

¢ Halten Sie dieses Gerat wahrend des Gebrauchs von Kindern
fern.

¢ Bewegen Sie das Gerat NICHT wahrend des Garvorgangs.

¢ NICHT verwenden, wenn der Schlauch in irgendeiner Weise
beschadigt ist.

¢ Betreiben Sie das Gerat NICHT ohne die Kochgitter.
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¢ Schalten Sie die Gaszufuhr zum Gerat STETS aus, wenn sie
nicht in Gebrauch ist.

o Die Gasflasche STETS aufrecht lagern, auch wenn sie leer ist.

¢ Gasflaschen NICHT in direktem Sonnenlicht verwenden oder
lagern.

¢ NICHT verwenden, wenn die Umgebungstemperatur 40 °C
Ubersteigt.

o Uberpriifen Sie den Schlauch regelmaBig auf Fehler/Mangel.

 Nicht geeignet fir den Einsatz in Innenrdumen.

o Dieses Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit diesen An-
weisungen und von Personen verwendet werden, die daflir
zustandig sind.

¢ Dieses Gerat ist nicht fir Kinder geeignet.

o Alle Verpackungen von Kindern fernhalten. Entsorgen Sie die
Verpackung gemaf den Vorschriften der 6rtlichen Behorden.

* WARNUNG: Die Montage der Schlduche muss von einigen
qualifizierten Schlauchsystemen der Ziellander durchge-
fihrt werden.

e Der zugelassene Gasregler wird gemal den Gerdtekatego-
rien und Landern verwendet, die auf dem Typenschild auf-
geflhrt sind. Zugelassene flexible Schlduche wirden ge-
wechselt, wenn die nationalen Bedingungen dies erfordern,
und die lokalen Vorschriften zu Rate gezogen werden. Diese
kénnen abweichen.

e Der Schlauch oder der flexible Schlauch muss innerhalb der
vorgeschriebenen Intervalle oder innerhalb eines Jahres ge-
wechselt werden. Der flexible Schlauch sollte nicht langer als
1,5 m gemal Norm EN16436:2014+A3:2020 sein.

* Die maximalen Zylinderabmessungen (Regler enthalten)
sollten (D)50x(H]75 cm nicht Uberschreiten, wenn kein Zylin-
derfach enthalten ist (Abb. 1 auf Seite 5.

Verwendungszweck

¢ Dieses Gerét ist fur den professionellen Gebrauch bestimmt
und darf nur von qualifiziertem Personal bedient werden.

¢ Das Gerat ist nur zum Grillen geeigneter Lebensmittelpro-
dukte vorgesehen. Jede andere Verwendung kann zu Scha-
den am Gerat oder zu Verletzungen fihren.

o Der Betrieb des Geréts flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fur die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

AnschlieBen der Gasflasche

(Abb. 2 auf Seite 5)

1. Hauptabgriff

2. Druckregler

3. Gasschlauch

4. Gasflasche

5. Unterlegscheibe aus Gummi

¢ Befestigen Sie den Druckregler mit der groBen Messing-
mutter an der Gasflasche. Stellen Sie immer sicher, dass die
Gummidichtungsscheibe in der Mutter vorhanden ist. (NB.
Diese Gummischeibe ist fir Druckregler vom Typ UK nicht
erforderlich). Ziehen Sie die Mutter gut an. Beachten Sie,
dass die Mutter ein Linksgewinde hat.

« Uberpriifen Sie die Anschliisse mit einer Seifen- und Was-
serlosung auf Leckagen.

o Jedes Mal, wenn eine neu gefiillte Gasflasche angeschlossen
wird, muss eine neue Gummischeibe angebracht werden.
In den meisten Fallen wird lhr Gaslieferant es der Flasche
beilegen.



Gasgrill entziinden

o Platzieren Sie die Gitter immer auf dem Powergrill.

¢ Drehen Sie den Knopf in die .normale” Position und halten
Sie ihn gedrickt. Driicken Sie den roten Zindknopf ein paar
Mal, bis sich die Brenner vollstandig entziinden. Halten Sie
den Knopf ca. 10 Sekunden lang gedrickt, die Flammen
brennen nun weiter.

o Priifen Sie durch das Sichtloch, ob der Brenner vollstandig
brennt.

Loschen des Gasgrills

 Drehen Sie den Knopf ganz nach rechts.

¢ Hinweis! Warten Sie nach dem Ausschalten des Brenners
etwa 10 Minuten, bevor Sie den Brenner wieder entziinden.
Schalten Sie nach dem Ausschalten des Brenners immer
den Haupthahn an der Gasflasche und den Wasserhahn am
Gerét aus!

Reinigung und Wartung

* Das Gerat ist selbstreinigend. Deshalb muss der Brenner ca.
10 Minuten lang bei voller Leistung brennen. Fett und Reste
werden dann verdampft oder verbrannt.

* Vorsicht: Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder an-
dere Flissigkeiten!

 Reinigen Sie die Aufenseite des Gerats mit einem feuchten
Tuch [Wasser mit mildem Reinigungsmittel).

¢ Das Gitter und/oder Backblech sollte regelmaBig gereinigt
werden. Verwenden Sie einen speziellen Grillreiniger und be-
folgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung.

* Reinigen Sie die Liftungsschlitze (falls zutreffend) mit einem
Staubsauger.

¢ Nach Gebrauch im Inneren aufbewahren.

e Lassen Sie das Fachpersonal den Brenner mindestens ein-
mal jahrlich reinigen.

 \erwenden Sie niemals einen Hochdruckreiniger.

* Wenn die Einspritzdlse ausgetauscht werden muss, ersetzen
Sie sie nur durch ein Originalersatzteil, das vom Hersteller
erworben wurde. Der Durchmesser des Injektors ist auf dem
Injektor vermerkt: 0,95 mm.

Fehler
Fehler

Magliche Ursache

Defekte Ziindung

Defektes Thermoelement

Schmutzige Ziindkerze

Brenner entziindet sich tiber-

haupt nicht: Defekter Druckregler

Leere Gasflasche

Knick im Gasschlauch

Verstopfte Strahlart

Gasflasche (fast] leer

Knick im Gasschlauch

Brenner entziindet nicht
vollstandig:

Gaszylinderventil nicht ganz
gedffnet

Verstopfte Strahlart
Defektes Ventil
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an lhren Lieferanten.

Hinweis

e Es ist zu empfehlen, den Gasschlauch nach 3 oder 4 Jah-
ren auszutauschen (siehe Datum auf Schlauch ). Der Gas-
schlauch wird nach einer Zeit pords.

e Konsultieren Sie die lokalen Vorschriften, diese konnen ab-
weichen.

e Lagern Sie die Gasflaschen immer aufrecht, auch wenn sie
leer sind.

e Der Powergrill wird zur Verwendung mit Propangas geliefert.
Dieses Geréat darf nicht verandert werden. Wenden Sie sich an
den Hersteller, wenn dies gewlnscht wird.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dartber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch iber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fur Recycling, Aufbereitung und ékologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften

e Gebruik dit apparaat alleen buitenshuis.

¢ Onjuiste bediening en onjuist gebruik van het apparaat kan
het apparaat ernstig beschadigen en gebruikers verwonden.

¢ Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel waar-
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voor het is bedoeld en ontworpen. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste bediening
en onjuist gebruik.

* Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

¢ Plaats geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet nadat het is gevallen of op een an-
dere manier is beschadigd. Laat het controleren en zo nodig
repareren door een gecertificeerd reparatiebedrijf.

* Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dit kan aanlei-
ding geven tot levensbedreigende situaties.

* Houd het apparaat altijd in de gaten wanneer het in gebruik
is.

e Kinderen begrijpen niet dat onjuist gebruik van apparaten
gevaarlijk kan zijn. Laat kinderen daarom nooit apparaten
gebruiken zonder toezicht.

e Gebruik geen extra apparaten die niet bij het apparaat wor-
den geleverd.

e Het gebruik van de installatie moet voldoen aan de toepasse-
lijke nationale en lokale voorschriften.

¢ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
linclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat door een persoon die ver-
antwoordelijk is voor hun veiligheid.

* Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bereiden van
voedsel.

e Gas- en elektrische installaties moeten ten minste eenmaal
per jaar worden gecontroleerd.

e Opmerking: de bakplaat is heet. Laat het afkoelen voordat u
het aanraakt of verwijdert.

* We raden aan om alleen gasflessen te gebruiken met een ca-
paciteit van meer dan 10 kilogram.

e Vervang de gasfles uit de buurt van mogelijke ontstekings-
bronnen.

¢ Plaats de gasfles altijd naast het apparaat, niet eronder.

e Als er een gaslek wordt gedetecteerd, sluit dan onmiddellijk
de gasklep.

* Merk op dat delen van de barbecue erg heet kunnen worden.
Draag beschermende kleding (handschoenen) als u ze toch
moet aanraken.

Speciale veiligheidsinstructies

¢ Plaats op een vlak, stabiel oppervlak.

* Een servicemonteur/gekwalificeerde technicus moet de in-
stallatie en eventuele reparaties uitvoeren indien nodig. Ver-
wijder geen componenten van dit product.

* Raadpleeg de lokale en nationale normen om te voldoen aan
het volgende:

- Wetgeving inzake gezondheid en veiligheid op het werk
- Voorzorgsmaatregelen bij brand
- Bouwvoorschriften

e Dompel het apparaat NIET onder in water.

e Laat het apparaat NIET onbeheerd achter tijdens gebruik.

¢ Sommige oppervlakken worden heet bij gebruik - wees voor-
zichtig bij het gebruik van het apparaat.

¢ Houd dit apparaat uit de buurt van kinderen wanneer het in
gebruik is.

e Verplaats het apparaat NIET tijdens het koken.

o NIET gebruiken als de slang op enigerlei wijze beschadigd is.

e Gebruik het apparaat NIET zonder dat de kookroosters zijn
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geplaatst.

 Schakel de gastoevoer naar het apparaat ALTIJD uit als het
apparaat niet in gebruik is.

* Bewaar de gasfles ALTIJD rechtop, zelfs als deze leeg is.

o Gasflessen NIET gebruiken of bewaren in direct zonlicht.

o NIET gebruiken als de omgevingstemperatuur hoger is dan
40°C.

« Inspecteer de slang regelmatig op gebreken/defecten.

 Niet geschikt voor gebruik binnenshuis.

 Dit apparaat mag alleen worden gebruikt in overeenstem-
ming met deze instructies en door personen die daartoe
bevoegd zijn.

* Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen.

* Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen. Gooi de
verpakking weg in overeenstemming met de voorschriften
van de lokale autoriteiten.

* WAARSCHUWING: montage van de slang moet worden uit-
gevoerd door een aantal gekwalificeerde tubers van landen
van bestemming.

* Goedgekeurde gasregelaars worden gebruikt volgens de ca-
tegorieén apparaten en landen die op het gegevensplaatje
staan vermeld. Goedgekeurde flexibele slangen worden ver-
vangen wanneer de nationale omstandigheden dit vereisen
en raadpleeg de lokale regelgeving, deze kunnen verschillen.

¢ De slang of de flexibele slang moet binnen de voorgeschre-
ven intervallen of binnen één jaar worden vervangen. De
flexibele slang mag niet langer zijn dan 1,5 m volgens norm
EN16436:2014+A3:2020.

* De maximale cilinderafmetingen (regulator inbegrepen) mo-
gen niet groter zijn dan (D)50x(H)75 cm als er geen cilinder-
compartiment is inbegrepen (Afb. 1 op pagina 5.

Beoogd gebruik

 Dit apparaat is bedoeld voor professioneel gebruik en mag
alleen door gekwalificeerd personeel worden gebruikt.

¢ Het apparaat is alleen ontworpen voor het grillen van ge-
schikte voedingsmiddelen. Elk ander gebruik kan leiden tot
schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

 Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

De gasfles aansluiten

(Afb. 2 op pagina 5)

1. Hoofdkraan

2. Drukregelaar

3. Gasslang

4. Gasfles

5. Rubberen sluitring

* Bevestig de drukregelaar aan de gasfles met de grote mes-
sing moer. Zorg er altijd voor dat de rubberen afdichtings-
ring in de moer aanwezig is. NB. Deze rubberen sluitring
is niet vereist voor drukregelaars van het Britse type]. Draai
de moer goed vast. Merk op dat de moer een linkse schroef-
draad heeft.

e Controleer de aansluitingen op lekken met een zeep- en
wateroplossing.

o Telkens wanneer een nieuw gevulde gasfles wordt aange-
sloten, moet een nieuwe rubberen ring worden aangebracht.
In de meeste gevallen zal uw gasleverancier deze bij de fles
voegen.



De gasbarbecue ontsteken

¢ Plaats de roosters altijd op de Powergrill.

 Draai de knop naar de “normale” stand, houd deze ingedrukt.
Druk een paar keer op de rode ontstekingsknop totdat de
branders volledig ontbranden. Houd de knop ongeveer 10 se-
conden ingedrukt, de viammen blijven nu branden.

e Controleer door het kijkgat of de brander volledig brandt.

De gasbarbecue blussen

o Draai de knop volledig naar rechts.

* Opmerking! Wacht na het uitschakelen van de brander on-
geveer 10 minuten voordat u de brander weer aansteekt.
Schakel na het uitschakelen van de brander altijd de hoofd-
kraan op de gasfles en de kraan op het apparaat uit!

Reiniging en onderhoud

¢ Het apparaat werkt zelfreinigend. Daarom moet u de brander
ongeveer 10 minuten op vol vermogen laten branden. Vet en
resten worden dan verdampt of verbrand.

¢ Pas op: Dompel het apparaat nooit onder in water of een an-
dere vloeistof!

* Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige doek
(water met een mild reinigingsmiddel).

* Het rooster en/of de bakplaat moet regelmatig worden ge-
reinigd. Gebruik een speciale barbecuereiniger en volg de
instructies op de verpakking.

* Reinig de ventilatiesleuven (indien van toepassing) met een
stofzuiger.

* Na gebruik binnen bewaren.

¢ Laat gespecialiseerd personeel de brander minstens één
keer per jaar reinigen.

 Gebruik nooit een hogedrukreiniger.

¢ Als de injector moet worden vervangen, vervang deze dan
alleen door een origineel reserveonderdeel dat is verkregen
van de fabrikant. De diameter van de injector is genoteerd op
de injector: 0,95 mm.

Fouten

Fout Mogelijke oorzaak

Defecte ontsteking

Defect thermokoppel

Vuile bougie

Brander ontsteekt helemaal

niet: Defecte drukregelaar

Lege gasfles

Knik in gasslang

Verstopte straal

Gasfles (bijna) leeg

Knik in gasslang

Gascilinderklep niet volledig

Brander ontbrandt niet volledig: open

Verstopte straal

Defecte klep

Neem bij twijfel contact op met uw leverancier.

Opmerking

 Het wordt aanbevolen om de gasslang na 3 of 4 jaar te ver-
vangen [zie de datum op de slang ). De gasslang wordt na
verloop van tijd poreus.

 Raadpleeg de lokale regelgeving, deze kunnen verschillen.

* Bewaar gasflessen altijd rechtop, zelfs als ze leeg zijn.

¢ De Powergrill wordt geleverd voor gebruik met propaangas.
Het is niet toegestaan om dit apparaat te wijzigen. Neem con-
tact op met de fabrikant als dit gewenst is.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bil het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Przepisy bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie na zewnatrz.

¢ Nieprawidtowe dziatanie i nieprawidtowe uzytkowanie urza-
dzenia moze powaznie uszkodzi¢ urzadzenie i zrani¢ uzyt-
kownika.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem i przeznaczeniem. Producent nie ponosi od-
powiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane
nieprawidtowa eksploatacja i niewtasciwym uzytkowaniem.

@




* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

* Nie uzywac urzadzenia po jego upadku lub uszkodzeniu w ja-
kikolwiek inny sposdb. W razie potrzeby zleci¢ jej sprawdzenie
i naprawe przez certyfikowana firme naprawcza.

* Nie nalezy samodzielnie naprawiac¢ urzadzenia. Moze to pro-
wadzi¢ do sytuacji zagrazajacych zyciu.

¢ Podczas uzytkowania nalezy zawsze obserwowac urzadzenie.

e Dzieci nie rozumieja, ze nieprawidtowe korzystanie z urza-
dzer moze by¢ niebezpieczne. W zwiazku z tym nie wolno
pozwala¢ dzieciom na korzystanie z urzadzen bez nadzoru.

e Nie uzywac zadnych dodatkowych urzadzen, ktore nie sa do-
starczane wraz z urzadzeniem.

¢ Korzystanie z instalacji musi by¢ zgodne z obowiazujacymi
przepisami krajowymi i lokalnymi.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dos$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze
beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane w zakresie
korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialna za
ich bezpieczenstwo.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do przygotowywania
potraw.

* Instalacje gazowe i elektryczne nalezy sprawdzac co najmniej
raz w roku.

e Uwaga: grill jest goracy. Przed dotknieciem lub wyjeciem
urzadzenia nalezy odczekac, az ostygnie.

e Zalecamy stosowanie wytacznie butli z gazem o pojemnosci
powyzej 10 kilogramow.

¢ Wykonac¢ wymiane butli z gazem z dala od potencjalnych zro-
det zaptonu.

e Zawsze umieszczac butle z gazem w poblizu urzadzenia, a
nie pod nia.

o W przypadku wykrycia wycieku gazu natychmiast zamkna¢
zawor gazu.

* Nalezy pamietac, ze czesci grilla moga sta¢ sie bardzo go-
race. Jesli i tak musisz je dotknagé, no$ odziez ochronna (re-
kawice).

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Umiesci¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

o W razie potrzeby serwisant/wykwalifikowany technik powi-
nien przeprowadzi¢ instalacje i wszelkie naprawy. Nie usuwac
zadnych elementdw tego produktu.

¢ Nalezy zapoznac sie ze standardami lokalnymi i krajowymi,
aby spetni¢ nastepujace wymagania:

- Przepisy BHP w pracy
- Srodki ostroznoéci przeciwpozarowe
- Przepisy budowlane

¢ NIE zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

¢ NIE WOLNO pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas
pracy.

¢ Podczas uzytkowania urzadzenia niektére powierzchnie na-
grzewaja sie — nalezy zachowa¢ ostroznosc.

e Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od dzieci w trakcie
uzytkowania.

¢ NIE WOLNO porusza¢ urzadzeniem podczas pieczenia.

o NIE WOLNO uzywad, jesli waz jest w jakikolwiek sposob
uszkodzony.

¢ NIE WOLNO uruchamia¢ urzadzenia bez zamontowanych

%12

kratek.

o ZAWSZE nalezy wytaczac¢ doptyw gazu do urzadzenia, gdy nie
jest ono uzywane.

o Butelke z gazem nalezy ZAWSZE przechowywac w pozycji pio-
nowej, nawet gdy jest pusta.

* NIE WOLNO uzywac ani przechowywac butli z gazem w miej-
scu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych.

 NIE WOLNO uzywac, jesli temperatura otoczenia przekracza
40°C.

* Regularnie sprawdza¢ waz pod katem ewentualnych wad/
wad.

 Nie nadaje sie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

 Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z niniejsza
instrukcja oraz wytacznie przez osoby do tego uprawnione.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci.

* Wszystkie opakowania nalezy przechowywac z dala od dzieci.
Opakowanie nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami lokal-
nych wtadz.

o OSTRZEZENIE: montaz drenéw musi by¢ przeprowadzony
przez wykwalifikowana rure krajowa.

¢ Zatwierdzony regulator gazu jest uzywany zgodnie z kate-
goriami urzadzen i krajami wymienionymi na tabliczce zna-
mionowej. Zatwierdzony elastyczny waz mozna wymienic,
gdy wymagaja tego warunki krajowe i nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami. Moga one sie réznic.

* Przewdd lub elastyczny waz nalezy wymieni¢ w okreslonych
odstepach czasu lub w ciagu roku. Waz elastyczny nie po-
winien przedtuzac sie o wiecej niz 1,5 m zgodnie z norma
EN16436:2014+A3:2020.

» Maksymalne wymiary cylindra (z regulatorem) nie powinny
przekracza¢ [D)50x(H]75 cm, jesli nie zawiera komory cylin-
dra (rys. 1 na stronie 5).

Przeznaczenie

¢ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego i
moze by¢ obstugiwane wytacznie przez wykwalifikowany per-
sonel.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do grillowania od-
powiednich produktow spozywczych. Kazde inne uzycie moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu uznaje sie za
niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytaczna
odpowiedzialno$¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Podtaczanie butli z gazem

(Rys. 2 na stronie 5)

1. Gtéwny kran

2. Regulator cisnienia

3. Waz gazowy

4. Butelka z gazem

5. Podktadka gumowa

* Przymocowac regulator cisnienia do butli z gazem za pomo-
ca duzej mosieznej nakretki. Nalezy zawsze upewnic sie, ze
podktadka gumowa znajduje sie w nakretce. (NB. Ta gumowa
podktadka nie jest wymagana w przypadku regulatoréw ci-
$nienia typu brytyjskiego). Dobrze dokreci¢ nakretke. Nalezy
pamietac, ze nakretka ma gwint lewy.

* Sprawdzi¢ potaczenia pod katem wyciekéw za pomoca roz-
tworu mydta i wody.

 Za kazdym razem, gdy podtaczona jest nowo napetniona butla



z gazem, nalezy zamontowa¢ nowa gumowa podktadke. W
wiekszosci przypadkéw dostawca gazu dotaczy go do butelki.

Zapalanie grilla gazowego

® Zawsze umieszczac siatki na Powergrill.

e Obréci¢ pokretto do pozycji .normalnej” i przytrzymacd wci-
Sniete. Kilkakrotnie nacisna¢ czerwone pokretto zaptonu, az
palniki catkowicie sie zapala. Przytrzymac weisniete pokretto
przez okoto 10 sekund, ptomien bedzie sie palic.

¢ Sprawdzi¢ przez otwor sprawdzajacy, czy palnik catkowicie
sie pali.

Gazowe grille

 Obroci¢ pokretto catkowicie w prawo.

« Uwaga! Po wytaczeniu palnika nalezy odczekac okoto 10
minut przed jego ponownym uruchomieniem. Po wytaczeniu
palnika nalezy zawsze wytaczy¢ gtowny zawor butli z gazem
i zawor urzadzenia!

Czyszczenie i konserwacja

¢ Urzadzenie samoczynnie czysci. W zwiazku z tym palnik musi
pali¢ sie z petna moca przez okoto 10 minut. Ttuszcz i pozo-
statosci zostana nastepnie odparowane lub spalone.

¢ Uwazaj: Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie ani innym
ptynie!

¢ Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotna
szmatka (wodg z tagodnym detergentem).

e Kratka i/lub blacha do pieczenia powinny by¢ regularnie
czyszczone. Uzy¢ specjalnego $rodka do czyszczenia grilla i
postepowac zgodnie z instrukcjami na opakowaniu.

o Oczyscic¢ szczeliny wentylacyjne [jesli dotyczy) odkurzaczem.

¢ Po uzyciu przechowywac wewnatrz.

e Palnik nalezy czysci¢ co najmniej raz w roku.

 Nigdy nie uzywa¢ wysokocisnieniowego srodka czyszczacego.

e Jesli konieczna jest wymiana dyszy, nalezy ja wymieni¢ wy-
tacznie na oryginalna cze$¢ zamienna, ktéra mozna naby¢ od
producenta. Srednica wstrzykiwacza jest podana na wstrzy-
kiwaczu: 0,95 mm.

Btedy
Usterka

Mozliwa przyczyna

Wadliwy zapton

Wadliwa termopara

Brudna $wieca zaptonowa

Palnik w ogdle nie zapala sie: | Wadliwy regulator ciénienia

Pusty butla z gazem

Zagiety waz gazowy

Zatkany odrzutowiec

Butla z gazem (prawie) pusta

Zagiety waz gazowy

Zawor butli z gazem nie jest

Palnik nie zapala sie catkowicie: catkowicie otwarty

Zatkany odrzutowiec

Wadliwy zawér

W razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z dostawca.

Uwaga

* Zaleca sie wymiane weza gazowego po 3 lub 4 latach [patrz
data podana na wezu ). Waz gazowy po pewnym czasie staje
sie porowaty.

¢ Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami, ktore moga sie
réznic.

e Butelki z gazem nalezy zawsze przechowywac w pozycji pio-
nowej, nawet gdy sa puste.

e Urzadzenie Powergrill jest dostarczane do uzytku z propa-
nem. Nie mozna modyfikowac tego urzadzenia. W razie po-
trzeby nalezy skontaktowac sie z producentem.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawic¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
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nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Réglementations de sécurité

o N'utilisez cet appareil qu'a Uextérieur.

¢ Un mauvais fonctionnement et une utilisation incorrecte de
l'appareil peuvent endommager sérieusement l'appareil et
blesser les utilisateurs.

e 'appareil ne peut étre utilisé qu'aux fins pour lesquelles il a
été concu. Le fabricant nest pas responsable des dommages
causés par un fonctionnement incorrect et une utilisation
incorrecte.

¢ N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez aucun objet dans le boitier de 'appareil.

o N'utilisez pas 'appareil aprés qu'il soit tombé ou qu'il soit en-
dommagé d'une autre maniéere. Faites-le vérifier et réparer, si
nécessaire, par une société de réparation certifiée.

¢ N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme. Cela pour-
rait donner lieu a des situations mettant en jeu le pronostic
vital.

 Gardez toujours un ceil sur l'appareil lorsque vous ['utilisez.

e Les enfants ne comprennent pas que lutilisation incorrecte
des appareils peut étre dangereuse. Par conséquent, ne
laissez jamais les enfants utiliser des appareils sans surveil-
lance.

¢ N'utilisez pas d'appareils supplémentaires qui ne sont pas
fournis avec lappareil.

e Lutilisation de linstallation doit étre conforme aux réglemen-
tations nationales et locales en vigueur.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
ly compris des enfants] ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et
de connaissances, a moins qu'elles n'aient recu une supervi-
sion ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil
par une personne responsable de leur sécurité.

e Cet appareil est destiné uniquement a la préparation des
aliments.

e Les installations a gaz et électriques doivent étre vérifiées au
moins une fois par an.

¢ Remargue : la grille est chaude. Laissez-le refroidir avant de
le toucher ou de le retirer.

¢ Nous recommandons d'utiliser uniquement des bouteilles de
gaz d'une capacité supérieure a 10 kilogrammes.

o Effectuer le remplacement de la bouteille de gaz a l'écart des
sources d'inflammation potentielles.

e Placez toujours la bouteille de gaz a coté de lappareil et non
en dessous.

e Si une fuite de gaz est détectée, fermez immédiatement la
vanne de gaz.
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* Notez que certaines parties du barbecue peuvent devenir tres
chaudes. Portez des vétements de protection (gants) si vous
devez quand méme les toucher.

Instructions de sécurité spéciales

 Positionner sur une surface plane et stable.

« Un agent de service/technicien qualifié¢ doit effectuer lins-

tallation et toute réparation si nécessaire. Ne retirez aucun

composant de ce produit.

Consulter les normes locales et nationales pour se confor-

mer aux éléments suivants :

- Législation sur la santé et la sécurité au travail

- Précautions d'incendie

- Réglementations sur les batiments

NE PAS immerger l'appareil dans l'eau.

NE PAS laisser appareil sans surveillance pendant le fonc-

tionnement.

Certaines surfaces deviennent chaudes avec [utilisation

-faites preuve de prudence lorsque vous utilisez l'appareil.

Gardez cet appareil hors de portée des enfants pendant son

utilisation.

NE PAS déplacer lappareil pendant la cuisson.

NE PAS utiliser si le tuyau est endommagé de quelque ma-

niére que ce soit.

NE PAS faire fonctionner l'appareil sans les grilles de cuisson

en place.

TOUJOURS couper l'alimentation en gaz de l'appareil lors-

qu'il n'est pas utilisé.

TOUJOURS conserver la bouteille de gaz en position verticale,

méme vide.

NE PAS utiliser ni stocker les bouteilles de gaz a la lumiére

directe du soleil.

NE PAS utiliser si la température ambiante dépasse 40 °C.

Inspectez régulierement le tuyau pour détecter tout défaut.

Ne convient pas a une utilisation en intérieur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a ces ins-

tructions et par des personnes compétentes.

Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants.

Conservez tous les emballages hors de portée des enfants.

Eliminer 'emballage conformément aux réglementations des

autorités locales.

AVERTISSEMENT : le montage de la tubulure doit étre ef-

fectué par un tubeteur qualifié des pays de destination.

Le régulateur de gaz approuvé est utilisé en fonction des ca-

tégories d'appareils et des pays répertoriés dans la plaque

signalétique. Le flexible approuvé doit étre changé lorsque

les conditions nationales l'exigent et consulter les réglemen-

tations locales, celles-ci peuvent différer.

La tubulure ou le flexible doit étre changé dans les in-

tervalles prescrits ou dans un délai d'un an. Le flexible

ne doit pas dépasser 1,5 m conformément a la norme

EN16436 :2014+A3 :2020.

o Les dimensions maximales du cylindre (régulateur inclus) ne
doivent pas dépasser (D]50x(H]75 cm si aucun compartiment
de cylindre n'est inclus (Fig. 1 a la page 5 ).



Utilisation prévue

* Cet appareil est destiné a un usage professionnel et ne peut
étre utilisé que par du personnel qualifié.

o 'appareil est concu uniquement pour griller les produits ali-
mentaires appropriés. Toute autre utilisation peut endomma-
ger lappareil ou causer des blessures corporelles.

o Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Connexion de la bouteille de gaz

(Fig. 23 lapage 5)

1. Robinet principal

Régulateur de pression

Tuyau de gaz

Bouteille de gaz

Rondelle en caoutchouc

. F|xez e régulateur de pression a la bouteille de gaz a laide
du grand écrou en laiton. Toujours s'assurer que la rondelle
d'étanchéité en caoutchouc est présente dans l'écrou. (NB.
Cette rondelle en caoutchouc n'est pas nécessaire pour les
régulateurs de pression de type britannique). Serrez bien
l'écrou. Notez que l'écrou a un filetage a gauche.

o Vérifiez les connexions a l'aide d'une solution d’eau et de
savon pour détecter les fuites.

¢ Chagque fois qu'une bouteille de gaz récemment remplie est
connectée, une nouvelle rondelle en caoutchouc doit étre
installée. Dans la plupart des cas, votre fournisseur de gaz
linclura avec la bouteille.

[SEE NN

Allumer le barbecue au gaz

o Placez toujours les grilles sur le Powergrill.

e Tournez le bouton en position « normale » et maintenez-le
enfoncé. Appuyez plusieurs fois sur le bouton d'allumage
rouge jusqu'a ce que tous les brileurs s'enflamment com-
pletement. Maintenez la manette enfoncée pendant environ
10 secondes, les flammes continueront a briler.

o Vérifiez a travers le trou d'observation si le bréleur brile
completement.

Extinction du barbecue au gaz

¢ Tournez complétement le bouton vers la droite.

¢ Remarque ! Aprés avoir éteint le brileur, attendez environ
10 minutes avant de le rallumer. Aprés avoir éteint le bri-
leur, éteignez toujours le robinet principal de la bouteille de
gaz et le robinet de Uappareil !

Nettoyage et entretien

o ['appareil est autonettoyant. Par conséquent, vous devez
laisser le brdleur briler a pleine puissance pendant environ
10 minutes. Les graisses et les restes seront ensuite vapori-
sés ou brilés.

o Attention : N'immergez jamais l'appareil dans leau ou tout
autre liquide !

o Nettoyez Uextérieur de lappareil avec un chiffon humide (eau
avec un détergent doux).

e La grille et/ou le plateau de cuisson doivent étre nettoyés ré-
gulierement. Utilisez un nettoyant spécial pour barbecue et
suivez les instructions sur son emballage.

« Nettoyez les fentes de ventilation (le cas échéant) avec un
aspirateur.

e Conserver a lintérieur aprés utilisation.

e Laissez le personnel spécialisé nettoyer le brileur au moins
une fois par an.

¢ N'utilisez jamais de nettoyeur haute pression.

e Si linjecteur doit étre remplacé, remplacez-le uniqguement
par une piece de rechange d'origine achetée aupres du fa-
bricant. Le diamétre de linjecteur est noté sur linjecteur :
0,95 mm.

Défauts

Défaut Cause possible

Allumage défectueux

Thermocouple défectueux

Bougie sale

Le bréleur ne s'enflamme pas

Régulateur de pression
du tout :

défectueux

Bouteille de gaz vide

Plicature dans le tuyau de gaz
Jet bouché
Bouteille de gaz [presque] vide

Plicature dans le tuyau de gaz

Le bréleur ne s'enflamme pas
complétement :

La vanne de la bouteille de gaz
n'est pas entierement ouverte

Jetbouché

Vanne défectueuse

En cas de doute, veuillez contacter votre fournisseur.

Remarque

e [l est recommandé de remplacer le tuyau de gaz aprés 3 ou
4 ans (voir la date indiquée sur le tuyau ]. Le tuyau de gaz
devient poreux apres un certain temps.

e Consultez les réglementations locales, elles peuvent différer.

* Rangez toujours les bouteilles de gaz en position verticale,
méme vides.

e Le Powergrill est fourni pour une utilisation avec du propane
gazeux. Il n'est pas permis de modifier cet appareil. Sivous le
souhaitez, veuillez contacter le fabricant.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniere que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ot et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

@



Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L ===t tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Normative di sicurezza

e Utilizzare questo apparecchio solo all'aperto.

¢ Un funzionamento non corretto e un uso non corretto dell’ap-
parecchiatura possono danneggiare gravemente l'apparec-
chiatura e ferire gli utenti.

e 'apparecchiatura puo essere utilizzata solo per lo scopo per
cui @ stata progettata. Il produttore non & responsabile per
eventuali danni causati da un funzionamento errato e da un
uso improprio.

¢ Non tentare mai di aprire linvolucro dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

¢ Non utilizzare l'apparecchiatura dopo che € caduta o e stata
danneggiata in altro modo. Farlo controllare e riparare, se
necessario, da un‘azienda di riparazioni certificata.

 Non tentare di riparare lapparecchiatura da soli. Cio potreb-
be dar luogo a situazioni potenzialmente letali.

e Tenere sempre d'occhio l'apparecchiatura durante luso.

e | bambini non comprendono che un uso scorretto degli appa-
recchi puo essere pericoloso. Pertanto, non lasciare mai che
i bambini utilizzino gli elettrodomestici senza supervisione.

* Non utilizzare dispositivi aggiuntivi non forniti insieme all'ap-
parecchiatura.

e L'uso dellinstallazione deve essere conforme alle normative
nazionali e locali applicabili.

¢ Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di per-
sone (compresi i bambini] con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro si-
curezza.

¢ Questo apparecchio & destinato esclusivamente alla prepara-
zione degli alimenti.
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o Le installazioni elettriche e a gas devono essere controllate
almeno una volta all'anno.

* Nota: la griglia ¢ calda. Lasciarlo raffreddare prima di toc-
carlo o rimuoverlo.

* Si consiglia di utilizzare solo bombole di gas con una capacita
superiore a 10 chilogrammi.

o Eseguire la sostituzione della bombola del gas lontano da
potenziali fonti di accensione.

 Posizionare sempre la bombola di gas adiacente all'apparec-
chiatura, non sotto di essa.

* Seviene rilevata una perdita di gas, chiudere immediatamen-
te la valvola del gas.

e Sinoti che parti del barbecue possono diventare molto calde.
Indossare indumenti protettivi (guanti] se & necessario toc-
carli comunque.

Istruzioni speciali di sicurezza

 Posizionare su una superficie piana e stabile.

 Un tecnico qualificato/addetto all'assistenza deve eseguire
linstallazione e qualsiasi riparazione, se necessario. Non ri-
muovere alcun componente su questo prodotto.

¢ Consultare gli standard locali e nazionali per rispettare quan-
to segue:

- Legislazione su salute e sicurezza sul lavoro
- Precauzioni antincendio
- Normative edili

* NON immergere l'apparecchiatura in acqua.

* NON lasciare l'apparecchiatura incustodita durante il funzio-
namento.

 Alcune superfici si surriscaldano con l'uso - prestare atten-
zione quando si utilizza l'apparecchiatura.

o Tenere questo apparecchio lontano dai bambini quando € in
uso.

¢ NON spostare l'apparecchiatura durante la cottura.

¢ NON utilizzare se il tubo & danneggiato in alcun modo.

¢ NON utilizzare l'apparecchiatura senza le griglie di cottura
in posizione.

* Spegnere SEMPRE lalimentazione del gas all'apparecchiatu-
ra quando non & in uso.

¢ Conservare SEMPRE la bombola di gas in posizione verticale,
anche quando ¢ vuota.

* NON utilizzare o conservare le bombole di gas alla luce di-
retta del sole.

o NON utilizzare se la temperatura ambiente supera i 40 °C.

o Ispezionare regolarmente il tubo flessibile per rilevare even-
tuali difetti.

* Non adatto per uso interno.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in conformita
alle presentiistruzioni e da persone competenti.

* Questo apparecchio non ¢ adatto all'uso da parte dei bambini.

o Tenere tutte le confezioni lontane dai bambini. Smaltire la
confezione in conformita alle normative delle autorita locali.

¢ AVVERTENZA: il montaggio del tubo deve essere eseguito da
un tuber qualificato dei paesi di destinazione.

o |l regolatore di gas approvato viene utilizzato in base alle ca-
tegorie di apparecchiature e ai Paesi elencati nella targhetta
dati. Il tubo flessibile approvato viene sostituito quando le
condizioni nazionali lo richiedono e si consultano le normative
locali, che possono differire.

oIl tubo o il tubo flessibile devono essere sostituiti entro
gli intervalli prescritti o entro un anno. Il tubo flessibi-



le non deve estendersi oltre 1,5 m secondo lo standard
EN16436:2014+A3:2020.

e Le dimensioni massime del cilindro (regolatore incluso) non
devono superare (D]50x(H]75 cm se non & incluso alcun vano
cilindro [Fig.1 a pagina 5 ).

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato alluso professionale e puo
essere utilizzato solo da personale qualificato.

e 'apparecchiatura e progettata solo per grigliare gli alimenti
appropriati. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'ap-
parecchiatura o lesioni personali.

¢ [Lfunzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro sco-
po sara considerato un uso improprio del dispositivo. Lutente
sara l'unico responsabile per luso improprio del dispositivo.

Collegamento della bombola del gas

(Fig. 2 a pagina 5)

1. Maschiatore principale

2. Regolatore di pressione

3. Tubo del gas

4. Bottiglia gas

5. Rondella in gomma

e Collegare il regolatore di pressione alla bombola del gas
utilizzando il grande dado in ottone. Assicurarsi sempre che
la rondella di tenuta in gomma sia presente nel dado. (NB.
Questa rondella di gomma non & necessaria per i regolatori di
pressione di tipo UK). Serrare bene il dado. Si noti che il dado
ha una filettatura sinistra.

« Controllare le connessioni per rilevare eventuali perdite uti-
lizzando una soluzione di acqua e sapone.

 Ognivolta che si collega una bombola di gas appena riempita,
€ necessario installare una nuova rondella di gomma. Nella
maggior parte dei casi, il fornitore di gas lo includera con la
bottiglia.

Accensione del barbecue a gas

¢ Posizionare sempre le griglie sul Powergrill.

* Ruotare la manopola in posizione “normale” e tenerla pre-
muta. Premere la manopola di accensione rossa alcune volte
fino a quando tutti i bruciatori si accendono completamente.
Tenere premuta la manopola per circa 10 secondi, le fiamme
continueranno a bruciare.

e Controllare attraverso il foro di riferimento se il bruciatore
brucia completamente.

Estinzione del barbecue a gas

¢ Ruotare completamente la manopola verso destra.

* Nota! Dopo aver spento il bruciatore, attendere circa 10 mi-
nuti prima di riaccenderlo. Dopo aver spento il bruciatore,
spegnere sempre il rubinetto principale sulla bombola del
gas e il rubinetto sull'apparecchiatura!

Pulizia e manutenzione

o 'apparecchiatura ha un funzionamento di pulizia automatica.
Pertanto, e necessario lasciare bruciare il bruciatore a piena
potenza per circa 10 minuti. | grassi e i residui saranno quindi
vaporizzati o bruciati.

o Attenzione: Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua
o in altri liquidi!

e Pulire l'esterno dell'apparecchiatura con un panno umido
[acqua con detergente delicato).

* La griglia e/o la teglia devono essere pulite regolarmente.
Utilizzare uno speciale detergente per barbecue e seguire le
istruzioni riportate sulla confezione.

* Pulire le fessure di ventilazione (se applicabile) con un aspi-
rapolvere.

e Tenere all'interno dopo l'uso.

e Lasciare che personale specializzato pulisca il bruciatore al-
meno una volta all'anno.

* Non utilizzare mai un detergente ad alta pressione.

* Se liniettore deve essere sostituito, sostituirlo solo con un
pezzo di ricambio originale acquistato dal produttore. Il dia-
metro dell'iniettore & indicato sulliniettore: 0,95 mm.

Guasti

Guasto Possibile causa

Accensione difettosa

Termocoppia difettosa

Candela sporca

Il bruciatore non si accende

Regolatore di pressione
affatto:

difettoso

Bombola del gas vuota

Piegare il tubo del gas

Jet ostruito

Cilindro del gas (quasi) vuoto

Piegare il tubo del gas

[l bruciatore non si accende
completamente:

Valvola della bombola del gas
non completamente aperta

Jet ostruito

Valvola difettosa

In caso di dubbi, contattare il proprio fornitore.

Nota

* Si consiglia di sostituire il tubo del gas dopo 3 0 4 anni [vedere
la data riportata sul tubo ). Il tubo del gas diventa poroso dopo
un certo periodo di tempo.

e Consultare le normative locali, che possono differire.

* Conservare sempre le bombole di gas in posizione verticale,
anche quando sono vuote.

* Powergrill € fornito per l'uso con gas propano. Non & consen-
tito modificare questo apparecchio; se lo si desidera, contat-
tare il produttore.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura & richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.
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Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove e possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Reglementari privind siguranta

e Utilizati acest aparat numai in aer liber.

¢ Functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare a
aparatului pot deteriora grav aparatul si pot rani utilizatorii.

e Aparatul poate fi utilizat numai Tn scopul pentru care a fost
proiectat. Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio da-
una cauzatd de functionarea incorecta si utilizarea necores-
punzatoare.

e Nu incercati niciodata sa deschideti singur carcasa aparatu-
lui.

¢ Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

¢ Nu utilizati aparatul dupa ce a cazut sau este deteriorat in
orice alt mod. Solicitati verificarea si repararea, daca este ne-
cesar, de catre o companie de reparatii certificata.

 Nu incercati sa reparati aparatul singur. Acest lucru poate da
nastere unor situatii care pun viata in pericol.

o Urmariti intotdeauna aparatul atunci cand il utilizati.

e Copiii nu inteleg ca utilizarea incorectd a aparatelor poate fi
periculoasa. Prin urmare, nu permiteti niciodata copiilor sa
utilizeze aparatele fara supraveghere.

¢ Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt furnizate
impreuna cu aparatul.

e Utilizarea instalatiei trebuie sa respecte reglementarile nati-
onale si locale aplicabile.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
linclusiv copii] cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoand responsabild pentru
siguranta lor.

e Acest aparat este destinat exclusiv prepararii alimentelor.

* Instalatiile electrice si pe gaz trebuie verificate cel putin o
data pe an.

¢ Notd: gratarul este fierbinte. Lasati-l sa se raceascd inainte
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de a-l atinge sau scoate.

o Va recomandam sa utilizati numai butelii cu gaz cu o capaci-
tate mai mare de 10 kilograme.

o Efectuati inlocuirea buteliei de gaz departe de potentialele
surse de aprindere.

¢ Puneti intotdeauna cilindrul de gaz langa aparat, nu sub
acesta.

¢ Daca se detecteaza o scurgere de gaz, inchideti imediat su-
papa de gaz.

* Retineti cd anumite parti ale gratarului pot deveni foarte fier-
binti. Purtati imbr&ciminte de protectie (ma&nusi) daci trebu-
ie s le atingeti oricum.

Instructiuni speciale privind siguranta

 Pozitionati pe o suprafata plana si stabila.

« Un agent de service/un tehnician calificat trebuie s& efectu-
eze instalarea si orice reparatii, dacd este necesar. Nu inde-
partati nicio componenta a acestui produs.

o Consultati standardele locale si nationale pentru a respecta
urmatoarele:

- Legislatia privind sanatatea si siguranta la locul de munca
- Masuri de precautie impotriva incendiilor
- Reglementari privind cladirile

o NU scufundati aparatul in apa.

¢ NU ldsati aparatul nesupravegheat in timpul functiondrii.

o Unele suprafete devin fierbinti in timpul utilizarii - procedati
cu atentie atunci cand utilizati aparatul.

o Nu l3sati acest aparat la indemana copiilor in timpul utilizarii.

o NU mutati aparatul pe durata gatirii.

o NU utilizati dacd furtunul este deteriorat in vreun fel.

o NU utilizati aparatul fara gratarele de gatit montate.

o Opriti INTOTDEAUNA alimentarea cu gaz a aparatului atunci
cand nu il utilizati.

« Depozitati INTOTDEAUNA butelia de gaz in pozitie verticald,
chiar si atunci cand este goala.

o NU utilizati sau depozitati sticlele de gaz in lumina directa
a soarelui.

o A NU se utiliza daca temperatura ambianta depaseste 40°C.

o Inspectati regulat furtunul pentru a depista eventualele de-
fecte.

¢ Nu este adecvat pentru utilizare in interior.

o Acest aparat trebuie utilizat numai in conformitate cu aceste
instructiuni si de catre persoane competente in acest sens.

¢ Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea de catre copii.

¢ Nu ldsati ambalajele la indemana copiilor. Eliminati ambala-
julin conformitate cu reglementarile autoritatilor locale.

¢ AVERTISMENT: asamblarea tubulaturii trebuie efectuata de
un tuber calificat din tarile de destinatie.

¢ Regulatorul de gaz aprobat este utilizat in functie de cate-
goriile de aparate si de tarile enumerate pe placuta cu date
tehnice. Furtunul flexibil aprobat ar fi schimbat atunci cand
conditiile nationale impun acest lucru si ar putea fi consultat
cu reglementarile locale. Acestea pot diferi.

e Tubulatura sau furtunul flexibil trebuie schimbate la inter-
valele prescrise sau cu un an. Furtunul flexibil nu trebuie
sd se extinda la mai mult de 1,5 m conform standardului
EN16436:2014+A3:2020.

 Dimensiunile maxime ale cilindrului [regulator inclus) nu tre-
buie sd depdseascd (D)50x(H)75cm dacd nu este inclus niciun
compartiment al cilindrului (Fig.1 de la pagina 5.



Utilizare prevazuta

® Acest aparat este destinat utilizarii profesionale si poate fi
utilizat numai de catre personal calificat.

* Aparatul este conceput numai pentru frigerea la gratar a pro-
duselor alimentare corespunzatoare. Orice alta utilizare poa-
te duce la deteriorarea aparatului sau la vatamare corporala.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Conectarea sticlei de gaz

(Fig. 2 la pagina 5)

1. Robinet principal

2. Regulator de presiune

3. Furtun pentru gaz

4. Sticld de gaz

5. Saibd de cauciuc

o Atasati regulatorul de presiune la butelia de gaz folosind
piulita mare de alama. Asigurati-va intotdeauna ca saiba de
etansare din cauciuc este prezentd in piulita. (NB. Aceastd
saiba de cauciuc nu este necesara pentru regulatoarele de
presiune de tip UK). Strdngeti bine piulita. Retineti ca piulita
are un filet pe stanga.

o Verificati conexiunile pentru scurgeri folosind o solutie de
apa si sapun.

* De fiecare datd cand este conectata o sticld de gaz nou um-
plutd, trebuie montatd o nou3 saibd de cauciuc. Tn majori-
tatea cazurilor, furnizorul dvs. de gaz il va include impreund
cu sticla.

Aprinderea gratarului cu gaz

* Amplasati intotdeauna grilele pe Powergrill.

 Rotiti butonul n pozitia .normal”, tineti-l apasat. Apasati bu-
tonul rosu de aprindere de cateva ori pana cand arzatoarele
se aprind complet. Tineti apasat butonul timp de aproximativ
10 secunde, flacarile vor ramane aprinse.

o Verificati prin orificiul corespunzator daca arzatorul arde
complet.

Stingerea gratarului cu gaz

* Rotiti complet butonul spre dreapta.

* Nota! Dupa oprirea arzatorului, asteptati aproximativ 10 mi-
nute nainte de a aprinde din nou arzatorul. Dupa oprirea
arzatorului, opriti intotdeauna robinetul principal al cilin-
drului de gaz si robinetul aparatului!

Curatare si intretinere

e Aparatul functioneaza cu autocuratare. Prin urmare, trebuie
sa asati arzatorul sa arda la putere maxima timp de aproxi-
mativ 10 minute. Grasimile si resturile vor fi apoi vaporizate
sau arse.

o Atentie: Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in orice
alt lichid!

o Curatati exteriorul aparatului cu o lavetd umeda (apa cu de-
tergent slab).

* Grila si/sau tava de gatit trebuie curatate regulat. Utilizati un
agent de curatare special pentru gratar si urmati instructiu-
nile de pe ambalajul acestuia.

o Curatati fantele de ventilatie (daca este cazul) cu un aspirator.

¢ A'se pastra in interior dupad utilizare.

e [ 3sati personalul specializat s& curete arzatorul cel putin o
data pe an.

* Nu folositi niciodata un agent de curatare de inaltd presiune.

e Dacd injectorul trebuie Tnlocuit, inlocuiti-l numai cu o piesa
de schimb originald achizitionatd de la producdtor. Diametrul
injectorului este indicat pe injector: 0,95mm.

Defectiuni

Eroare Cauza posibila

Aprindere defectd

Termocuplu defect

Bujie murdara

Arzatorul nu se aprinde deloc: | Regulator de presiune defect

Cilindru de gaz gol

Chiuvetd in furtunul de gaz

Avion infundat

Cilindru de gaz [aproape) gol

Chiuvetd in furtunul de gaz

Arzétorul nu se aprinde
complet:

Supapa buteliei de gaz nu este
complet deschisa

Avion infundat

Supapa defectd

Daca aveti indoieli, contactati furnizorul.

Nota

¢ Se recomanda inlocuirea furtunului de gaz dupa 3 sau 4 ani
[vezi data indicatd pe furtun). Furtunul pentru gaz devine po-
ros dupd un timp.

e Consultati reglementarile locale, acestea pot diferi.

e Depozitati intotdeauna sticlele de gaz in pozitie verticala,
chiar si atunci cand sunt goale.

» Powergrill este furnizat pentru utilizare cu gaz propan. Nu
este permisa modificarea acestui aparat, daca doriti acest
lucru, contactati producatorul.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentadrile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
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mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sandtatea umana si mediul Tnconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producétorii si importatorii nu
isi asumad responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neAarn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooeKTIKA auTo To £yxeLpidlo xpnotn, divovrag dtaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakaTtw, Npw anoé TV NpATN £YKATACTAON KAl XpAGN aQuTAG
TNG OUOKEUNG,.

Kavoviopoi ac@aleiag

* XpNoLWOMOLELTE QUTA TN CUOKEUN POVO OE EEWTEPLKOUG XWPOUG.

o H eopaApévn Aetroupyia kat n akat@AAnAn xphon TNG OUOKEU-

N¢ pnopet va npokakéoouv coBaph Znpld oTn GUOKEUN Kal va

TPAUPATLOOUV TOUG XPNOTEG.

H ouokeun unopet va xpnotuonotnBet yovo yia Tov okomno yia

oV onoio npoopizeTat kat yia Tov onoio €xet oxedtaotel. O ka-

TAOKEUAOTAG OV PEPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNPLEC MOU NPOKANBN-

Kav ano eo@ahpévn Aetroupyia kat akataMnAn xpnon.

Moté pnv npoonaBnoete va avoifete povol oag 1o nepiBAnpa

TNG OUOKEUNG,.

Mnv TonoBeteire avtikeipeva oTo nepiBANPA TNG OUOKEUAG.

Mn xpnotponoteite TN ouoKeun a@oU Exel NECEL N EXEL UMO-

oTel onotadnnote GAAN ZnpLa. ZnThoTe ano pia nieTonotnpévn

eTalpela ENOKEUMY va ENEYEEL KAL VO EMLOKEUAOTEL, £QV elval

anapairnto.

Mnv npoonaBnoete va eNLOKEUACETE TN OUOKEUN pOVOL 0aG.

Auto Ba pnopouoe va NpokaAéoel aneAnTIKEG yila TN Zwh Ka-

TAOTAOELG.

MapakoAouBeite ndvra Tn cUOKEUA 6TAV TN XPNOLUOMOLEITE.

Ta nadd dev Katavoolv OTL N eGQAAIEVN XPAON OUCKEUMY

pnopet va eivat entkivouvn. ZUven®g, Unv aQAVETE NOTE Ta Nal-

0L va XpNOLONOLOUY CUOKEUEG Xwpig eniBAeyn.

Mn xpnotuonoleite eNtNAEOV OUOKEUEG MoOu Ogv napéxovrat

pagzl e Tn oUoKeUN.

* H xpnon Tng eyKaTaoTaoNg NPENEL VA CUPHOPPAOVETAL PE TOUG
LoxUoVTEG £BVIKOUG Kal TOMKoUG KavoviopoUg.

e Autn n ouokeun Oev npoopizerat yla xpnon anéd aropa (ou-

pnepapBavopevay Tov Nadliv) pE PELWHEVEG OWHATIKEG,

aLoBnTNPLOKEG N NVEUPATIKES (KavOTNTEG N EMEWYN epnelpiag

KaLYV@ONG, EKTOG €Qv eNBAENovTaL n éxouv AaBet 0dnyieg oxe-

TIKG PE TN XPNON TNC OUCKEUNG anod aropo unelBuvo yia Tnv

ao(paAeLd Toug.

AuTh N OUOKEUN NpoopizeTal anokAELOTIKA yLa TNV NPOETOLUA-

ola payntou.

Ot eykataoTaoelg agplou Kal oL NAEKTPLKEG eykaTaoTacelg Ba

npénetva eAéyxovrat TOUAGXLOTOV pia (opa To Xpovo.

Ynpelwon: n oxapa eivat zeotn. APNoTe To va KPUWOEL NPLY TO

ayyiEete 1 10 apalpéoere.

YUVLOTOULE va xpnolponoteite Hovo @lakeg agplou pe xwpnTi-

koTnTa peyaAutepn and 10 kiAa.

e [lpaypatonotnoTe avikatdotacn Tou KUAivdpou aepiou pakptd

quO

ano niBaveg nnyég avapiegnc.

o TonoBeteite navra Tn @LaAn aeplou 8inAa oTn OUOKEUN, OXL
KATw ano autnAv.

e Eav evrontotel dlappon aepiou, kheiote apéowg Tn BalBida
aeplou.

® INUELOOTE OTL PEPN TOU PNAPUNEKLOU pnopel va zeotaBouv
nohu. Mopdre NPoGTATEUTIKO POUXIOWO (yavTia) eav npéneLva Ta
ayyi€ete oUTWC N AMWG.

Ewdikég odnyieg aopaleiag

» TonoBetnate oe eninedn, otaBepn enpaveta.

* Evag avitnpdownog ouvnpnonc/eEedIKEUPEVOG TExVIKOG Ba
NPENEL va npaypatonotnoel TNV €yKaTaoTaon Kat TUXov ent-
OKeUEG, eav anatreirat. Mnv agatpeire Kavéva e§aptnpa autou
TOU NPOTOVTOG.

YupBouleutelre Ta TonKa kat BVIKA NPOTUNA yLa va GUHHOP-
QwBeite pe 10 €€NC:

- NopoBeata yia v Yyeia kat Tnv Acpaheta otnv Epyaocia

- Mpo@uAagelg katd TnG NUpKaylag

- Kavoviopol kTiplwv

MHN epBanrizete Tn ouokeun oe vepo.

o MHN agpnvete Tn 0UOKeUN xwpig eNTApNON katd Tn Aetroupyla.
Oplopévec enwpaveleg Beppaivovral Ue Tn xpnon - va eioTe npo-
OEKTLKOL KTA TN XPAON TNG OUCGKEUNG.

AlaTnpeiTe QUTA TN OUCKEUN JAKPLA ano Natdla kata T xpnaon.
MHN petakivelte Tn 0UOKEUR KaTa Tn OLAPKELA TOU PaYELPENQ-
70C.

MH xpnotponoteite €av 0 €UKOUNTOG OWANVAG EXEL UMOOTEL
0noLadnmnoTe Znyia.

MH Béete Tn ouakeun e AetToupyia €av oL OXApeg Hayelpépa-
10G O€V £lvat otn B€on Toug.

Na anevepyonoteite MTANTOTE tnv napoxn aeplou npog Tn ou-
OKeun oTav Oev xpnatponoteitat.

Ouhaooete MANTOTE Tn @lakn aeplou oe opBla BEan, akopn
Kat otav elvat Kevn.

MH xpnatponoteite Kat un QUAACCETE TIG PLAAEG aeplou o€
apeco NALOKO PWG.

MH xpnotuonoleire eav n Beppokpacia neptBaloviog umep-
Balvet Toug 40 °C.

EnBewpelte TaKTIKG TOV EUKAUNTO OWANVA yla TUXOV EAQTTG™-
para/eAarropara.

Aev glvat KataMnAo yLa Xpnon o€ ECWTEPLKOUG XWPOUG.

AUTA N OUCKEUN NPENEL va XpNoonoteirat povo oUppwva pe
QUTEG TLG 00NYIEC KaL and GTopa nou eivat Lkava va 1o KAvouv.
AuTh n oUOKEUN dev eival KaTAMNAN yia xpnon ané nadld.
Kpathote 0Aa Ta UAKG ouokeuaciag pakpld and ta naidid.
AnopplyTe TN oUOKeUaola oUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG Twv
TOMK®Y APXWV.

MPOEIAOMOIHIH: n cuvappoldéynon Tng cwAnvwong npénet
va Sle€ayeTat and NLOTONOLNHEVO PUHATIWTA XWPRV NPOOPL-
opou.

0 eykekplpévog puBuLoTAG aeplou xpnatgonoteirat oupQwva
e TG KATNYOPIEC OUOKEUMV KAl TG XWPEG MOU avapepovTat
otnv nwvakida oToixelwv. O eyKEKPLUEVOG EUKAPNTOG OWANVAG
Ba aMazetal otav ot eBvikeég ouvBnKkeg To anatrolv Kat Ba
oupBoUAEUETAL TOUG TOMIKOUG KAVOVIOHOUG, KaBag pnopet va
OLapePOUV.

H owAnvwon n o eukapntog owAivag npéneL va aazovrat
V1O Twv KaBoplopévwy GlaoTnuaTwy n evrog evog éTouc. O u-
KapNToG 0WANVAG OEV NPEMEL VA EKTEVETAL OE HAKOG PEYAAUTE -
poano 1,5 m oUppwva pe 1o npotuno EN16436:2014+A3:2020.



* Ot péyioteg dLaotacelg kuhivopou [mephapBaverat pubptotng)
dev npénetva unepBaivouv 1a (D)50x(H)75¢m eav dev nepthap-
Baverat Suapéplopa kuhivdpou (Ix.1 atn oehida 5 ).

MpoBAenoépevn xpnan

® AuTh n oUOKEUN NpoopizeTal yla enayyeAUaTkn Xpnon Kat gno-
pel va xpnotuonotnBel povo ano eEELOIKEUPEVO NPOOWMLKO.

* H ouokeun éxel oxedlaoTel Povo yla YRaLHOo 0T0 YKPLA KATaAAN-
Awv Tpogipwv. Onotadnnote GMn xpnon pnopet va npokahéoet
ZNPL@ 0TN OUOKEUN N TPAUPATLOPO.

o H Aettoupyla TNG OUOKEUNG yla onolovdnmnote Mo okono Ba
Bewpeirat eopalyévn xpnon Tng ouokeung. O xpnotng Ba ei-
val anokAELoTIKA uneuBuvog yla Tnv akatdMnAn xpnon Tng
OUOKEUNG,.

Luvdean TnG PLAAng agpiou

(Ew. 2 otn oehida 5)

1. Kupta Bpuon

PuButotng nieong

EUkapnTog owAnvag agpiou

Oakn aepiou

EAaotikn podéAa

o [lpooaptnaTe Tov puBuloTh nieong otn @LaAn aeplou xpnot-
ponotvTag 1o peyaho pnpoutzivo naguadt. Na BeBalwveote
navra 61t n podéAa OTEYavomoinong and Kaoutoouk Bploke-
Tat péoa oto na€adl. (Znpelwon: Auto 10 ENAOTIKO MAUOTIKO
dev anaweitat yla puBplotég nieong tunou HBJ. Zi€re kaka
70 NAEWADL. INUELDOTE OTL TO NAELUAdL EXEL APLOTEPOOTPOPO
onelpwpa.

* EAéyETe TIG OUVOEDELG yla dlappoEG Xxpnaotgonotvrag StdAu-
pa oanouvioU Kat vepou.

* KaBe popd nou cuvdEeTal pla kawoupyla GLaAn aepiou, Npénet
va TonoBeTeital o véa AaoTixévia podéha. TG NEPLOCOTEPEC
NEPLNTWOELG, 0 NpopnBeutng aeplou Ba 1o ouunepAdBel pazt
e TN QLaAn.

Ol B LN

AvagpAe€n Tou pndppnekLou agpiou

 TonoBereite navra ta nAéypata oto Powergrill.

® JTpEWTE TOV BLOKONTN GTNV KAVOVIKN BEaN Kal KpaTAaTe Tov na-
TnpEvo. [MEaTe ToV KOKKLYO BLaKONTN avAPAEENG HEPIKEG POPEC
péxpLva avayouv NAnpwg dAoL oL KauaTpeg. Kparnate Tov OL-
akonTn natnpévo yia nepinou 10 deutepoAenta, ot pAdyeg Ba
Napapeivouv TwPa aVappEVEG.

o EAéyETe uéoa anod Tnv onn €av 0 KAUOTAPAG KalyeTal eVIEA®G.

KataoBean Tou pndppnekiou agpiou

® TTpEYTe T0 OLAKONTN EVIEA®G NPOC Ta OEELA.

¢ Inpeiwon! ApoU GBACETE TOV KAUGTAPA, NEPLUEVETE NEPiNOU
10 Aenta npwv avayere §ava Tov KauaTpa. Apou anevepyo-
NOLACETE TOV KAUGTNPA, NAVTA va anevepyonoleiTe Tnv KUpLa
Bpuon aTn GLaAn agpiou Kat Tn Bpuon oTn cuokeun!

KaBaplopog kat ouvrhpnen

* H ouokeun Aetroupyet pe autokaBaplopo. Yuvenag, npenet va
QQNOETE TOV KAUOTApa va Kael oe MAnpn toxu yia nepinou 10
AenTa. ¥tn ouvéxela, Ta Alnn kat Ta unoletppara 8a e§atutotolv
1 Ba kaouv.

e Mpoooxn: Mn BuBizete noté T cuokeun o€ vepo N onotodnnoTe
aMo uypo!

* KaBaploTe 10 €WTEPLKO TNG GUOKEUNG PE €va vend navi [vepo

UE NMLO ANOPPUNAVTIKO).

o H oxapa n/kat 1o tayt ynotparog Ba npenet va kaBapizovrat
TOKTIKA. XpNOLPONoLNaTe éva €101kd KaBapLoTIKo HNApUNeKLOU
Kat akohouBnoTe TG 00nyleg 0T oUGKeUaaia Tou.

* KaBaplote T1g eykonég e€agpiopiou (edv unapxouv) e nAekTpL-
KN okouna.

* AlaTnpeite To peca PETA TN Xpnon.

¢ Apnate eEELOIKEUPEVO NPooWNIKO va kaBapizel Tov kauaThpa
TOUAGXLOTOV pia (popa To Xpovo.

¢ Mn xpnatgonoteite noté kaBaptoTikd uPnAng nieong.

* Edv 0 eyxuthpag npenet va avikataotaBel, avrikaraothoTe Tov
povo pe €va auBevtikd aviaMakTko nou éxel AngBet ano Tov
KaTaokeuaotn. H dLAPETPOG TOU EYXUTNPA aVaYPAPETAL OTOV EY-
xutnpa: 0,95 mm.

BAdBeg
BAaBn

MBavn atria

Eharropatikn avagAe€n

Ehattwpatiko Beppootoixeio

Bpaptko pnouzt

0 kauatpag Oev avaBet

Ehattwparikog puBptathg nieong
kaBohou:

Kevh pLaAn aeplou

L1peBADOTE TOV EUKAUNTO OWANVA
aeplou

Opaypévo 1zeT

Kihwdpog aepiou (oxedov)
a0elog

L1peBAMOTE TOV EUKAUNTO CWANVA

0 kauatipag dev ava@AeyeTat geplov

nnpwc:

H BaABida Tnc giakng aeplou dev
£1vaL EVIEAWC aVOLKTN

Opaypévo 1zeT

Ehatroparikn BaABida

Edv éxeTe au@LBoAiEg, ENKOWVWVAGTE PE TOV MPOUNBEUTA oag,.

Inpeiwon

 ZUVLOTATAL N AVTIKATAOTAON TOU EUKAPNTOU 0wAnva agplou PeTd
and 3 4 €mn (BA. npepopnvia mou avaypaperat otov eUKapTo
owhnva ). 0 owhnvag agpiou yiverat nop@dNng PETA ano Kanolo
XPOVIKO dLAaTNUa.

¢ ZupBouheuteite TOUG TOMKOUG KavovlopoUG, autol propet va
OLapEpouV.

¢ AnoBnkevete navra TG PLakeg agplou oe 6pbla Bean, akoun
Kat oTav eivat adeleq.

¢ To Powergrill napéxetat yia xpnan pe aépto nponavio. Aev ent-
TPENETAL N TPONOMNOLNGN AUTAC TNG OUCKEUNG. Eav To entBupei-
TE, ENKOWWVNOTE [IE TOV KATAOKEUAOTN.

Eyyunon

K&Be eAdTTwpa nou ennpedzel Tn AETOUPYLKOTNTA TNG CUOKEUAG
Kal NapousLazeTal eviog evog ET0UG WETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal ge dwpedv ENOKEUA A avTikataoTaon, Pe Tnv npolinéBeon
OTL N ouoKeun €xel xpnotponotnBel kat ouvinpnBet oUpwva pe
TG 00nYyieG KaL dev EXeL UNOOTEL 0MOLAONMOTE KATAXPNON N KAKA
xpnon. Ta vopia dwkatwpara oag dev ennpeazoviat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL aNO eyyunon, dnAGGTE MoU Kal NoTe ayopdoTn-
Ke kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUP@WvVa e TNV NOMTIKA Jag yLa Tn ouvexn avanTugn npoioviwy,
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dlaTnpoupe To dkalwpa va aAagoupe TIG NpodlaypaPeg npoio-
VTV, GUOKEUAOLag Kal Tekpnplwang xwplg npogtdonoinan.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

————— Kara Tov naponAwpé TG ouokeung, To npotov dev
npénet va anoppintetat pogi pe @A OWKLaKG
anoppippara. Avt’ autou, eivat Oikn oag euBivn va
anopplyete Tov andBAnto eonhiopd oag napadi-
dovtdg Tov o€ €va kaBoptopévo onpeio oulMoync. H
un Thpnan autoU Tou Kavova pnopet va TipwpnBel olppwva e
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUNOYN Kal avakUKAwon Tou axpnotou e§onAlopou oag
KaT@ TN OTyUN TG anoppyng Ba BonBnoetl otn dlathpnon Twv
(PUOLK®V NOpwV Kat Ba OlaopaAloel OTL aVaKUKAGVETAL JE TpOMO
nou npoatateUel TNV avBpanivn uyeia kat To neptBalov.

[l neploooTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NOU pnopeite va
anoBgoeTe Ta anopplPpaTa yla avakUKAwon, EMKOWWVACTE e
TV TOMKN eTatpeta ouMoyng anopplupatayv. Ot KaTaoKeUaoTEG
Kal oL eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yia Tnv avakukAwon,
TNV enegepyacia kat Tnv olkoAoylkn andppwyn, eite aneubeiag
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HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo proCitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosni propisi

¢ Ovaj uredaj upotrebljavajte samo na otvorenom.

* Neispravan rad i nepravilna uporaba uredaja mogu ozbiljno
oStetiti uredaj i ozlijediti korisnike.

¢ Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen
i namijenjen. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu nepravilnim radom i nepravilnom uporabom.

¢ Nikada ne pokusSavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

¢ Nemojte umetati nikakve predmete u kuciste uredaja.

e Nemojte koristiti uredaj nakon Sto je pao ili je oStecen na bilo
koji drugi nacin. Provjerite i popravite ga, ako je potrebno, od
strane certificirane tvrtke za popravak.

¢ Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj. To moZe dovesti do si-
tuacija opasnih po Zivot.

* Uvijek pazite na uredaj kada ga koristite.

e Djeca ne razumiju da nepravilno koristenje uredaja moze biti
opasno. Stoga, nikada ne dopustite djeci da koriste uredaje
bez nadzora.

¢ Ne koristite nikakve dodatne uredaje koji nisu isporuceni za-
jedno s uredajem.

¢ Uporaba instalacije mora biti u skladu s vaze¢im nacionalnim
i lokalnim propisima.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (uklju¢ujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom ili su dobile upute vezane uz uporabu uredaja
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od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

 Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za pripremu hrane.

o Plinske i elektricne instalacije treba provjeravati barem jed-
nom godisnje.

* Napomena: resetka je vruca. Pustite da se ohladi prije nego
Sto ga dodirnete ili uklonite.

 Preporucujemo koristenje samo plinskih cilindara kapaciteta
vise od 10 kilograma.

* Zamjena plinskog cilindra od potencijalnih izvora zapaljenja.

 Uvijek postavite plinski cilindar pored uredaja, a ne ispod
njega.

 Ako otkrijete curenje plina, odmah zatvorite ventil za plin.

 Imajte na umu da dijelovi rostilja mogu postati vrlo vruci. No-
site zastitnu odjecu (rukavice) ako ih ipak morate dotaknuti.

Posebne sigurnosne upute

 Postavite na ravnu, stabilnu povrsinu.

« Servisni agent / kvalificirani tehnicar treba izvréiti instalaciju i
sve popravke ako je potrebno. Nemojte uklanjati komponente
na ovom proizvodu.

¢ Pogledajte lokalne i nacionalne standarde kako biste se
uskladili sa sljededim:

- Zdravlje i sigurnost na radu
- Mjere opreza pri pozaru
- Propisi o gradnji

o NEMOJTE uranjati uredaj u vodu.

o NEMOJTE ostavljati uredaj bez nadzora tijekom rada.

* Neke povrsine postaju vruce tijekom uporabe - budite oprezni
kada koristite uredaj.

« Drzite ovaj uredaj podalje od djece tijekom uporabe.

o NEMOJTE pomicati uredaj tijekom kuhanja.

o NEMOJTE koristiti ako je crijevo oSteceno na bilo koji nacin.

o NE rukujte uredajem ako resetke za kuhanje nisu na mjestu.

o UVIJEK iskljucite dovod plina u uredaj kada se ne koristi.

o UVIJEK pohranite bocu plina uspravno, ¢ak i kada je prazna.

o NEMOJTE koristiti ili Cuvati plinske boce na izravnoj suncevoj
svjetlosti.

o NEMOJTE koristiti ako temperatura okoline prelazi 40°C.

* Redovito provjeravajte crijevo za bilo kakve nedostatke/defek-
te.

« Nije prikladno za upotrebu u zatvorenom prostoru.

 Ovaj uredaj smiju koristiti samo osobe koje su za to ovlastene.

o Ovaj uredaj nije prikladan za uporabu od strane djece.

 Sve pakiranje drzite podalje od djece. Pakiranje odloZite u ot-
pad u skladu s propisima lokalnih vlasti.

* UPOZORENJE: sastavljanje cijevi mora obaviti neki kvalifici-
rani tuber u odrediSnim zemljama.

¢ Odobreni regulator plina koristi se u skladu s kategorijama
uredaja i zemljama navedenima na plocCici s podacima. Odo-
breno fleksibilno crijevo promijenilo bi se kada to zahtijevaju
nacionalni uvjeti i ako se konzultiraju s lokalnim propisima,
oni se mogu razlikovati.

o Cijev ili savitljivo crijevo mora se zamijeniti unutar propi-
sanih intervala ili unutar jedne godine. Fleksibilno crije-
vo ne smije se produZiti za vise od 1,5 m prema standardu
EN16436:2014+A3:2020.

* Maksimalne dimenzije cilindra (ukljuceni regulator) ne smi-
ju prelaziti (D)50x(H)75¢cm ako nijedan odjeljak cilindra nije
ukljucen (slika 1 na stranici 5.



Namjena

¢ Ovaj uredaj namijenjen je za profesionalnu uporabu i njime
moze rukovati samo kvalificirano osoblje.

 Uredaj je namijenjen samo za rostiljanje odgovarajucih pre-
hrambenih proizvoda. Svaka druga uporaba moze dovesti do
ostecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

 Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ¢e se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Povezivanje plinske boce

(SL. 2 na stranici 5)

1. Glavni dodir

2. Regulator tlaka

3. Cijevzaplin

4. Boca plina

5. Gumena podloska

e Pricvrstite regulator tlaka na plinsku bocu pomocu velike
mjedene matice. Uvijek pazite da gumeni brtveni umetak
bude prisutan u matici. (NB. Ova gumena podloska nije po-
trebna za regulatore tlaka u UK Kraljevstvu). Dobro zategnite
maticu. Imajte na umu da matica ima Lijevi navoj.

« Provjerite ima li curenja na spojevima pomocu otopine sa-
puna i vode.

¢ Svaki put kada se spoji nova napunjena plinska boca, mora
se postaviti nova gumena podloska. U vecini slucajeva, vas
dobavlja¢ plina ukljucit ¢e ga u bocu.

Zapaljenje plinskog rostilja

o Uvijek postavite reSetke na Powergrill.

 Okrenite gumb u .normalni” poloZaj, drZite ga pritisnutim.
Pritisnite crveni gumb za paljenje nekoliko puta dok se pla-
menici ne zapale do kraja. DrZite tipku pritisnutom otprilike
10 sekundi, plamen ¢e sada ostati u plamenu.

* Provjerite kroz otvor za gledanje ako plamenik u potpunosti
gori.

IskoriStavanje plinskog rostilja

 Okrenite gumb do kraja udesno.

* Napomena! Nakon iskljucivanja plamenika, pricekajte otpri-
like 10 minuta prije ponovnog paljenja. Nakon iskljucivanja
plamenika, uvijek iskljucite glavnu slavinu plinskog cilindra
i slavinu uredaja!

Ciscenje i odrzavanje

¢ Uredaj ima funkciju samostalnog ¢is¢enja. Stoga morate do-
pustiti da plamenik gori punom snagom otprilike 10 minuta.
Masnoca i ostaci zatim ce se ispariti ili spaliti.

o Pazite: Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu!

e Vanjski dio uredaja ocistite vlaznom krpom (voda s blagim
deterdZentom).

* Resetku i/ili pladanj za pecenje treba redovito Cistiti. Koristi-
te posebno sredstvo za Ciséenje rostilja i slijedite upute na
pakiranju.

« Ocistite ventilacijske otvore (ako je primjenjivo] usisivacem.

o Cuvati u unutraénjosti nakon uporabe.

e Pustite specijalizirano osoblje da Cisti plamenik najmanje
jednom godisnje.

¢ Nikada nemojte koristiti visokotlacni Cistac.

e Ako injektor treba zamijeniti, zamijenite ga samo originalnim
rezervnim dijelom koji ste dobili od proizvodaca. Promjer
injektora naveden je na injektoru: 0,95 mm.

Kvarovi

Kvar Moguéi uzrok

Neispravan kontakt

Neispravni termoelement

Prljava svjecica

Burner se uopce ne zapali: Neispravan regulator tlaka

Ispraznite plinski cilindar

Klin u crijevu za plin

Zacepljena mlaznica

Plinski cilindar (gotovo) je
prazan

Klin u crijevu za plin

Burner se ne pali u potpunosti: | Ventil plinskog cilindra nije

potpuno otvoren

Zacepljena mlaznica

Neispravan ventil

Ako niste sigurni, obratite se dobavljacu.

Napomena

e Preporucuje se zamjena crijeva za plin nakon 3 ili 4 godine
[pogledajte datum prikazan na crijevu ). Crijevo za plin postaje
porozno nakon nekog vremena.

* Pogledajte lokalne propise, oni se mogu razlikovati.

e Uvijek Cuvajte boce plina uspravno, ¢ak i kad su prazne.

* Powergrill se isporucuje za uporabu s plinom propanom. Nije
dopusteno modificirati ovaj uredaj, ako to Zelite, obratite se
proizvodacu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
K sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm |, P20nu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mijesto. Nepridrzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
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nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvniinstalaci a pouZitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeénostnim predpisdm.

Bezpecnostni predpisy

« Tento spotrebiC pouzivejte pouze venku.

» Nespravna obsluha a nespravné pouziti spotrebice mize vést
k vaznému poskozeni spotiebice a poranéni uzivatell.

e Spotrebi¢ smi byt pouzivan pouze k Gcelu, ke kterému byl ur-
¢en a navrzen. Viyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené
nespravnym provozem a nespravnym pouzivanim.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotrebice.

* Do skiiné spotfebice nevkladejte zadné predméty.

e Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud spadl nebo je jakkoli jinak
poskozen. Nechte ji zkontrolovat a v pripadé potfeby opravit
certifikovanou spolecnosti pro opravy.

¢ Nepokousejte se spotfebic opravovat sami. To by mohlo vést k
zivot ohroZujicim situacim.

 Pri pouzivani spotrebice vzdy davejte pozor.

e Déti nerozumi tomu, Ze nespravné pouziti spotfebicl mize
byt nebezpecné. Proto nikdy nedovolte détem pouzivat spo-
trebice bez dozoru.

¢ NepouZzivejte 7adnd dalsi zafizeni, kterd nejsou dodavéna
spolu se spotiebicem.

e Pouziti instalace musi byt v souladu s platnymi narodnimi a
mistnimi predpisy.

« Tento spotfebi¢ nesméji pouZivat osoby (véetné déti) se sni-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud ne-
jsou pod dohledem nebo vedenim osoby odpovédné za jejich
bezpecnost.

« Tento spotrebiC je urcen vyhradné k pripravé jidel.

e Plynové a elektrické instalace je tfeba kontrolovat alespon
jednou rocné.

¢ Poznamka: Mrizka je horka. Pred dotykem nebo odstranénim
nechte vychladnout.

¢ Doporucujeme pouZivat pouze plynové l&hve s kapacitou vyssi
nez 10 kilogramd.

e \lyménu plynové lahve provadéjte mimo potencialni zdroje
vznicen.

e Plynovou lahev vZdy umistéte vedle spotrebice, nikoli pod néj.

¢ Pokud zjistite Unik plynu, okamzité uzavrete plynovy ventil.

 Upozorfiujeme, Ze ¢asti grilu se mohou velmi zahrat. Pokud
se jich musite presto dotykat, noste ochranny odév (rukavice).

Zvlastni bezpecnostni pokyny

e Umistéte na rovny, stabilni povrch.

o Instalaci a pfipadné opravy by mél provést servisni technik /
kvalifikovany technik. Neodstranujte z tohoto vyrobku zadné
soucasti.

e Dodrzujte nasledujici mistni a narodni normy:

- Legislativa v oblasti zdravi a bezpecnosti pfi praci
- Bezpecnostni opatreni proti pozaru

qulo

- Stavebn( predpisy

» NEPONORUJTE spotiebi¢ do vody.

o NENECHAVEJTE spotfebi¢ béhem provozu bez dozoru.

» Nékteré povrchy se pfi pouZivani zahFivaji - pfi pouZivani spo-
trebice budte opatrni.

o Tento spotrebic pfi pouzivani uchovavejte mimo dosah déti.

o NEPREJIZDEJTE spotFebic béhem pecent.

o NEPOUZIVEJTE, pokud je hadice jakkoli poskozena.

o NESPOUSTEJTE spotiebi¢ bez nasazenych varnych rostd.

« VZDY vypnéte privod plynu do spotFebice, kdy? jej nepouzivate.

« VZDY uchovévejte plynovou lahev ve svislé poloze, i kdyZ je
prazdna.

o NEPOUZIVEJTE ani neskladujte plynové lahve na pFimém
slunecnim svétle.

o NEPOUZIVEJTE, pokud okolni teplota presahuje 40 °C.

* Hadici pravidelné kontrolujte, zda neni poskozena nebo po-
Skozend.

* Nevhodné pro vnitfni pouZiti.

« Tento spotfebi¢ smi pouZivat pouze osoby zplsobilé k pouZiti
v souladu s témito pokyny.

* Tento spotfebi¢ neni vhodny k pouZiti détmi.

¢ Uchovavejte vsechny obaly mimo dosah déti. Obaly zlikvidujte
v souladu s predpisy mistnich radd.

» VAROVANI: montaZ hadicek musi provadét néktera kvalifi-
kovana trubicka cilovych zemi.

 Schvaleny regulator plynu se pouziva podle kategorif spotfe-
bicl a zemf uvedenych na typovém &titku. Schvalend ohebna
hadice by byla vyménéna, pokud to vyZaduji narodni podminky,
a prostudujte si mistni predpisy, které se mohou lisit.

¢ Hadicku nebo pruznou hadici je nutné vyménovat v pre-
depsanych intervalech nebo po dobu jednoho roku. Oheb-
na hadice by neméla byt delsi nez 1,5 m podle normy
EN16436:2014+A3:2020.

o Maximalni rozméry vélce (véetné regulatoru) nesmi prekrocit
(D)50x(H)75 cm, pokud neni soucasti komory valce (obr. 1 na
strané 5.

Urcené pouziti

 Tento spotiebic je urcen k profesionalnimu pouziti a smi jej
obsluhovat pouze kvalifikovani pracovnici.

 Spotrebi¢ je urcen pouze ke grilovani vhodnych potravinar-
skych vyrobkd. Jakékoli jiné pouziti mdze vést k poskozeni
spotrebiCe nebo zranéni osob.

* Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Gcelu se povazuje za
nespravné pouZiti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizenf.

Pripojeni plynové lahve

(Obr. 2 na strané 5)

1. Hlavni kohoutek

2. Regulator tlaku

3. Plynova hadice

4. Plynova lahev

5. Gumova podlozka

e Pomoci velké mosazné matice pripojte regulator tlaku k
plynové lahvi. Vzdy se ujistéte, Ze je v matici gumova tésnici
podlozka. (pozn. Tato gumova podlozka neni vyZadovana pro
regulatory tlaku britského typu). Matici dobFe utdhnéte. Ma-
tice ma levy zavit.

» Pomoci roztoku mydla a vody zkontrolujte t&snost spojd.

* Pokazdé, kdyz je pripojena nové naplnéna plynova lahev, musf



byt nasazena nova gumové podlozka. Ve vétsiné pripadd jej
dodavatel plynu do lahve zahrne.

Zapaleni plynoveého grilu

o Mfizky vzdy umistéte na Powergrill.

 Otocte ovladacem do .normalni” polohy a drzte jej stisknuty.
Nékolikrat stisknéte Cerveny ovladac zapalovani, dokud se
véechny horéaky zcela nezapéli. Drzte ovladac stisknuty asi 10
sekund, plameny nyni zistanou horet.

¢ Zkontrolujte, zda se horak zcela zapali.

Zhasnuti plynového grilu

* Otocte ovladacem zcela doprava.

¢ Poznamka! Po vypnuti horaku pockejte priblizné 10 minut,
nez jej znovu zazehnete. Po vypnuti hofaku vidy vypnéte
hlavni kohout na plynové lahvi a kohout na spotrebici!

Cisténi a udrzba

¢ Spotiebic ma samocistici funkci. Proto musite nechat hofak
horet pri plném vykonu po dobu pfiblizné 10 minut. Tuk a
zbytky se pak vypafi nebo spali.

¢ Pozor: Spotfebic nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny!

o Vnéjsi povrch spotiebice Cistéte vihkym haditkem (voda s
jemnym Cisticim prostiedkem).

* MFizku a/nebo plech na pecenf je treba pravidelné istit. Pou-
Zijte specialni Cistic grild a postupujte podle pokynd na obalu.

* Vy¢istéte vétraci otvory (jsou-li k dispozici) vysavatem.

 Po pouZiti uchovavejte uvnitr.

o Nejméné jednou rocné nechte hofak vycistit specializovanym
personalem.

o Nikdy nepouZzivejte vysokotlaky Cistic.

¢ Pokud je nutné vstfikovac vyménit, vyménte jej pouze za ori-
ginalni nahradni dil poFizeny vyrobcem. Primér injektoru je
uveden na injektoru: 0,95 mm.

Poruchy

Porucha Mozna pricina

Vadné zapalovan(

Vadny termoclanek

ZnecCisténa zapalovaci svicka

Horak se viibec nezapali: Vadny requlator tlaku

Prazdna plynova lahev

Zkrouceni plynové hadice

Ucpané tryska

Plynova hev (témér) prazdna

Zkrouceni plynové hadice

Ventil plynové lahve nenf zcela

Horak se nezapali Uplné: otevieny

Ucpana tryska

Vadny ventil

V pripadé pochybnosti se obrafte na svého dodavatele.

Poznamka

¢ Plynovou hadici se doporu¢uje vyménit po 3 nebo 4 letech (viz
datum uvedené na hadici ). Plynova hadice se po ur¢ité dobé
porézni.

 Prostudujte si mistni predpisy, které se mohou lisit.

e Plynové lahve skladujte vzdy ve svislé poloze, i kdyZ jsou
prazdné.

 Powergrill se dodava pro pouZiti s plynnym propanem. Tento
spotiebi¢ neni dovoleno upravovat. Pokud si to prejete, obrat-
te se na vyrobce.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotfebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotiebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na uréené sbérné
misto. Nedodrzeni tohoto pravidla mdze byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizenf pfi likvida-
ci pomiZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Dal$i informace o tom, kde mUZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé izembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi elGirasokra.

Biztonsagi eloirasok

o Akésziiléket kizarolag kiltéren hasznalja.

o A készllék helytelen hasznélata és helytelen hasznalata su-
lyosan karosithatja a készlléket, és a felhasznalok sérilését
okozhatja.

e A késziilék kizardlag arra a célra hasznalhato, amelyre ter-
vezték. A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen haszna-
latbol és hasznalatbol eredd karokért.

¢ Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a készilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék burkolataba.

¢ Ne hasznalja a késziiléket, ha az leesett vagy mas modon
megsériilt. Ellendriztesse és szilkség esetén javittassa egy
tanusitott javitd céggel.

e Ne probalja meg sajat maga megjavitani a késziléket. Ez
életveszélyes helyzetekhez vezethet.

 Hasznalat kézben mindig tartsa szemmel a késziiléket.

¢ A gyermekek nem értik, hogy a késziilékek helytelen haszna-

- @




lata veszélyes lehet. Ezért soha ne engedje, hogy gyermekek
feligyelet nélkil hasznaljak a készilékeket.

 Ne hasznaljon olyan kiegészitd eszkézoket, amelyeket nem a
késziilékhez mellékeltek.

e A berendezés hasznalatanak meg kell felelnie a vonatkozé
nemzeti és helyi elirasoknak.

o A késziilék kialakitasa nem olyan, hogy azt csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességd, illetve megfeleld ta-
pasztalatok és ismeretek hijan 1év6 személyek (beleértve a
gyermekeket is) hasznalhassak, kivéve, ha a biztonsagukért
felelds személy feliigyeletet biztosit szamukra, vagy Gtmuta-
tast ad szamukra a késziilék hasznalatara vonatkozdan.

o Ez a készlilék kizarélag ételkészitésre szolgal.

¢ A gaz- és elektromos berendezéseket évente legalabb egy-
szer ellendrizni kell.

* Megjegyzés: a racs forré. Hagyja leh(lni, miel6tt megérintené
vagy eltavolitana.

e Javasoljuk, hogy csak 10 kilogrammnal nagyobb kapacitasu
gazpalackokat hasznaljon.

e A gazpalack cseréjét a potencialis gydjtéforrasoktol tavol vé-
gezze.

¢ A gazpalackot mindig a késziilék mellé, ne pedig ala helyezze.

 Ha gazszivargast észlel, azonnal zarja el a gazszelepet.

* Vegye figyelembe, hogy a grillez6 részei nagyon felforrdsod-
hatnak. Viseljen véddruhazatot (kesztyiit], ha mégis hozza
kell érnie.

Specialis biztonsagi utasitasok

¢ Helyezze sik, stabil fellletre.

o Sziikség esetén szervizszakembernek/szakképzett techni-
kusnak kell elvégeznie a telepitést és a javitdsokat. Ne tavo-
litsa el a termék egyetlen komponensét sem.

o AkovetkezGk betartasa érdekében tekintse &t a helyi és nem-
zeti szabvanyokat:

- Munkahelyi egészség- és munkavédelemre vonatkozo jog-
szabalyok

- Tlizvédelmi dvintézkedések

- Epiiletre vonatkozo eldirasok

o NE meritse a késziiléket vizbe.

¢ NE hagyja a késziléket feliigyelet nélkil mikodés kozben.

¢ Bizonyos feliletek hasznélat kozben felforrésodnak - a ké-
szlilék hasznalatakor legyen dvatos.

¢ Hasznalat kozben tartsa tavol a késziiléket gyermekektl.

e Sités kozben NE mozgassa a késziiléket.

¢ NE hasznalja, ha a tomlé barmilyen maodon sérilt.

o NE lizemeltesse a késziiléket, ha a siitéracsok nincsenek a
helyikan.

¢ Hasznalaton kivill MINDIG kapcsolja ki a készilék gézella-
tasat.

¢ A gazpalackot MINDIG fiigg6leges helyzetben tarolja, még
tres éllapotban is.

¢ NE hasznélja és ne téarolja a gézpalackokat kozvetlen nap-
fénynek kitett helyen.

o NE hasznalja, ha a kornyezeti hdmérséklet meghaladja a 40 °C-ot.

¢ Rendszeresen ellendrizze a tomlét, hogy nincsenek-e rajta
hibak/hibak.

e Beltéri hasznalatra nem alkalmas.

o A készlléket kizarolag a jelen utasitasoknak megfeleléen és
az erre jogosult személyek hasznalhatjak.

o Akésziilék gyermekek altali hasznalatra nem alkalmas.

¢ A csomagolas gyermekektdl elzarva tartandé. A csomagolast
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a helyi hatdsagok eldirasainak megfelelden artalmatlanitsa.

« FIGYELMEZTETES: a csdvezeték osszeszerelését a célor-
szagok néhany mindsitett tuberjének kell végeznie.

o A jovahagyott gazszabalyozot az adattablan felsorolt készi-
lékkategdridknak és orszagoknak megfelelden hasznaljak. A
jovahagyott rugalmas toml6t akkor kell kicserélni, ha az or-
szagos koriilmények megkovetelik, és tajékozadni kell a helyi
eldirdsokrol, ezek eltéréek lehetnek.

* A csdvezetéket vagy a hajlékony témlét az el6irt id6kozonként
vagy egy éven belil cserélni kell. A rugalmas téml6 nem nyal-
hat tdl 1,5 m-nél az EN16436:2014+A3:2020 szabvany szerint.

o A maximalis hengerméret (szabélyozé mellékelve] nem ha-
ladhatja meg a (D)50x(H)75 cm-t, ha nincs benne hengerre-
kesz (1.4bra az 5. oldalon).

Rendeltetésszerii hasznalat

o A késziiléket professzionalis hasznalatra tervezték, és kiza-
rolag szakképzett személyzet hasznalhatja.

o A késziiléket kizarolag megfeleld élelmiszerek grillezésére
tervezték. Minden egyéb hasznélat a késziilék karosodaséhoz
vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készllék barmilyen mas célbdl torténd lUzemeltetése a
készilék helytelen hasznalatanak mindsil. A felhasznald
kizarélagos felelésséggel tartozik az eszkdz nem megfeleld
hasznélataért.

A gazpalack csatlakoztatasa

(2. 4bra az 5. oldalon)

1. F6 koppintas

2. Nyoméasszabélyozd

3. Gaztomlo

4. Gazpalack

5. Gumi alatét

¢ Csatlakoztassa a nyoméasszabalyozét a gazpalackhoz a nagy
sargaréz anyaval. Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a gumi-
tomités-alatét van az anyaban. (NB. Ez a gumi alatét nem
szilkséges az Egyesilt Kirdlysag tipusd nyomasszabalyozok-
hoz). Huzza meg j6l az anyat. Vegye figyelembe, hogy az anya
balmenetes.

* Szappanos és vizes oldattal ellendrizze a csatlakozasokat
szivargas szempontjabol.

e Minden alkalommal, amikor Uj gazpalackot csatlakoztat, (j
gumi alatétet kell felszerelni. A legtbb esetben a gazszol-
galtaté a palackhoz fogja mellékelni.

A gazgrill begyujtasa

¢ Mindig helyezze a racsokat a Powergrillre.

¢ Forgassa a gombot .normal” helyzetbe, és tartsa benyomva.
Nyomja meg néhanyszor a piros gyUjtdsgombot, amig az égék
teljesen meg nem gyulladnak. Tartsa benyomva a gombot kb.
10 mésodpercig, ekkor a ldngok égnek.

o Ellendrizze a kinézd nyilason keresztil, hogy az égéfej nem
ég-e teljesen.

A gazgrill eloltasa

o Forgassa el teljesen jobbra a gombot.

* Megjegyzés! Az égé kikapcsolasa utan varjon koriilbeliil
10 percet, mieldtt Gjra meggyujtana az égét. Az égé kikap-
csolasa utan mindig kapcsolja ki a gazpalack és a késziilék
fécsapjat!



Tisztitas és karbantartas

o A készlilék ontisztitd funkcioval rendelkezik. Ezért az égéfej-
nek korilbelul 10 percig teljes erdvel kell égnie. A zsir és a
maradvanyok ezutan elparolognak vagy megégnek.

o Vigyazzon: Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas fo-
lyadékba!

o Tisztitsa meg a készUlék killsejét nedves ruhaval (kiméld mo-
s6szeres viz).

e Aracsot és/vagy a sttétalcat rendszeresen meg kell tisztita-
ni. Hasznaljon specialis grilltisztitét, és kévesse a csomago-
l4san taldlhato utasitasokat.

* Tisztitsa meg a szellézdnyildsokat (ha vannak) porszivéval.

¢ Hasznalat utan tartsa bent.

« Evente legaldbb egyszer hagyja, hogy a szakképzett személy-
zet megtisztitsa az égdfejet.

¢ Soha ne hasznaljon nagynyomasu tisztitot.

* Ha a fivokat ki kell cserélni, akkor csak a gyartotol beszerzett
eredeti potalkatrészre cserélje ki. A befecskendezd atmérdje
a befecskendezdn van feltintetve: 0,95 mm.

Hibak
Hiba Lehetséges ok

Hibés gydjtas
Hibés héelem
Szennyezett gydjtégyertya

Az égofej egyaltalan nem

gyullad be: Hibas nyoméasszabélyozd

Ures gazpalack

Gylrédés a gaztémloben

Eltomddatt favoka

Gazpalack [majdnem] tres

Gy(lrédés a gaztémloben

Az égdfej nem gyullad be
teljesen:

A gézpalack szelepe nincs
teljesen nyitva

Eltomadott favoka

Hibas szelep

Ha kétségei vannak, forduljon a szallitéjahoz.

Megjegyzés

e Javasoljuk, hogy 3 vagy 4 év elteltével cserélje ki a gaztom-
16t (lasd a témlén feltiintetett datumot ). A gaztémlé iddvel
porézussa valik.

¢ Olvassa el a helyi el6irasokat, ezek eltérhetnek.

¢ A gazpalackokat mindig fligg6legesen tarolja, még ires al-
lapotban is.

o A Powergrill propangazzal valé hasznalatra szolgal. A készi-
lék médositasa nem engedélyezett, ha ez kivanatos, forduljon
a gyartéhoz.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-

latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentdcio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A készllék tzemen kivil helyezése sorén a ter-
E méket nem szabad mds haztartasi hulladékkal
egylitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 0¢, hogy a hulladékgy(ijté berendezéseket a kije-
lolt gyjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitdséra vonat-
kozd hatdlyos eldirdsokkal Gsszhangban bintetést vonhat
maga utén. A hulladéktarol berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyljtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti
eréforradsok megdrzésében, és biztositjia, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon kerll Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartok és az import6rok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKUW

LLlaHoBHWUI KnieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxkHo npouun-
TanTe L nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnmBy ysary
Ha npaBuna TexHiku 6e3neku, onmcaHi Huxye, Nepes nepLunMM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTAaHHAM LibOro Npunagy.

MpaBuna TexHiku 6e3nexu

* BukopucToByiTe Liel npunag nuile Haasopi.

o HenpaBunbHe KOPUCTyBaHHSA NpUNafoM MOXe Npu3BecT 4o
Cepiio3HMX NOLIKOAXEHb NPUNay Ta TPaBM KOpPUCTyBauYiB.

e Mpunag MoXHa BMKOPUCTOBYBATW NnLIe 3@ MPMU3HAYEHHAM
i NpU3Ha4eHHAM. BupobHuk He Hece BIfNOBIZaNbHOCTI 3a
Byab-ski 30UTKM, CNPUYMHEH HEMPaBUABHOI eKCnyaTalieo
Ta HEMPaBUNbHUM BUKOPUCTAHHAM.

e Hikonu He HamaraiTecs camocCTiiiHO BiKPUTYU KOPMYC Mpunagy.

¢ He BCTaBnAiTe X04HI NpeaMeTH B KOpnyc npunagy.

 He BukopucToByiiTe npunag nicas Toro, sik i Bnas abo no-
wKoaMBCs byab-aKUM IHWKM YuHOM. [epeBipsiiTe Ta peMoH-
TyliTe 3a HeobXifHOCTI cepTVdIKOBAHOIO PEMOHTHOK KOMMaHi-
et.

* He HamaraiiTecst peMOHTyBaTH npunag camocTiiiHo. Lle Moxe
NpV3BECTV A0 HEDBE3NeYHUX ANA XNUTTH CUTYaLIn.

 3aBxXau cAigkyiiTe 3a NpUAazoM Mifd 4ac Moro BUKOPUCTaHHS.

o [liTn He po3yMitoTb, W40 HenpaBWbHE BUKOPWUCTAHHS NpUNagiB
Moxe byTn HebeaneuHnM. ToMy Hikonu He [o3BONANTE AITAM
KOpUCTyBaTMCA Npunagamn bes Harnagy.

* He BMKOpPUCTOBYIiTE LOAATKOBI NPUCTPOT, IKi HE MoCTayaloTbCs
pa3oM i3 NpunagomM.

© BUKOpUCTaHHS yCTaHOBKM MOBUHHO BIAMOBIAATM YAHHUM Ha-
LIOHANbHUM | MICLLEeBUM HOPMaM.

e Lleit npunag He npusHayeHuit AR BUKOPUCTaHHS ocobamu
(BKNOYHO 3 AITbMM] 3 0BMEXEHNUMYU ISUYHUMU, CEHCOPHUMM
abo posymoBMMY 3gibHOCTAMKM abo HedoCTaTHIM AOCBIAOM i
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3HaHHAMM, AKLLO BOHM He nepebyBaloTb Nif HarnagoM ocobu,
BiANOBIAaNLHoI 3a ixHio 6e3neky, abo He oTpUManK iHCTPYKLii
L0/10 KOPUCTYBAHHA MPUNAfOM.

e Lleit npunag npr3HayeHnii BUKNIOYHO ANS NPUrOTYBaHHS i,

* [a30Bi Ta eNekTPUYHI YCTaHOBKM CAif, NepeBipsTH He pidlle
O[JHOTO pasy Ha pik.

o [TpuMiTka: peluiTka rapsya. [JailTe 1oMy OXONOHYTH, NePLL HiX
TopkaTncs abo BuitMaTu ioro.

* My pekoMeHayeMO BUKOPUCTOBYBATY NMLLIE ra30Bi banoHu eM-
HicTio noHap, 10 kinorpamis.

¢ BukoHaliTe 3aMiHy razoBoro banoHa nopani Bif NOTEHLINHMX
IXepen 3aiiMaHHs.

* 3aBX/u CTaBTe ra3oBuit BanoH Nopyy i3 NpuUnagoM, a He nig
HUM.

 FKLL0 BUSBNEHO BUTIK ra3y, HeraiHo 3akpuiiTe ra3oBuit kna-
naH.

* 3BepHITb yBary, Lo YacTuHW bapbekio MOXYTb CUABHO Harpi-
Batncs. Ogaraiite 3axvcHnit ogsr (pykoaTtkn), skwo Bam Bce
0f1HO NOTPIbHO iX TOpKaTHCS.

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3neku

 Po3TaluyiiTe Ha NAOCKIN, CTINAKI NOBEPXHI.

o AreHT 3 06CnyrosyBaHHs/KBaniGikoBaHuii cneyianict nosuHeH
BUKOHATU BCTAHOBIEHHS Ta PEMOHT, kLo HeobxigHo. He Bu-
LansnTe KOMMNOHEHTU Lboro Bupoby.

o [IpoKOHCYNbTYITECH 3 MICLEBUMM Ta HALiOHaNbHAMU CTaH-
ZapTamu, Wob JoTpUMyBaTUCS Takux BUMOT:

- 3aKOHOAABCTBO NPO OXOPOHY 3A0POB'A Ta besneky Ha poboTi
- [potunoxexHi 3axoau
- MNpaBuna bygiBHMLTBa

 HE 3aHyptoiiTe npunag y Bogy.

o HE 3anuwalite npunag be3 Harnsgy nig vac pobotu.

e [lesiki noBepxHi HarpiBalTbCS Nif 4ac BUKOPUCTaHHS — byab-
Te 0bepeXHi nif, Yac KOPUCTYBAHHA NPUNALOM.

e [lif, 4yac BMKOPUCTaHHS TpuMaiiTe Lel npunag nodani sig Ai-
Tei.

* HE nepewiluyiiTe npunag nig 4ac rotyBaHHs.

¢ HE BukopwcTOBYIiTE, AKLLO LWNAHT ByAb-AKMM YNHOM NOLIKO-
IKEHWI.

* HE BukopyicToByiTe npunag be3 pewwitki Ans roTyBaHHs.

e 3ABXM BuMukaliTe nogayy rasy fo npunagy, Koau BiH He
BUKOPUCTOBYETHCS.

o 3ABX/IM 36epiraiiTe nasiuky 3 ra3oM y BepTVKaabHOMY Mosio-
XEHHi, HaBiTb KON BOHA NOPOXHS.

e HE BukopucToByliTe Ta He 3bepiraiiTe MAsLKK 3 rasoM nig
NPAMUMU COHAYHUMU NPOMEHSAMN.

o HE BukopucToByiiTe BUpID, SIKLLLO TeMMepaTypa HaBKOMNLIHBO-
ro cepefosuia nepesuiuye 40 °C.

o PerynsipHo nepeBipsiiTe LWNAHT Ha HasBHICTb Oyab-skux He-
nonikis/nedexTis.

o He nigxoAnTb ANs BUKOPUCTAHHS B MPUMILLIEHHI.

e Llelt npunag noBMHEH BUKOPUCTOBYBATWCS NULLIE BIAMNOBIAHO
10 UMX IHCTPYKLiY Ta 0cobami, siki MatoTb BIAMOBIAHY KBani-
dikauito.

e Lleit npunag He npusHayeHnii 18 BUKOPUCTAHHS AiTbMU.

 TpumaliTe BCi ynakoBkv nodani Big AiTei. YTunisyiite ynakosky
BIANOBIAHO 40 NPaBMA MICLIEBUX OPraHiB BNaAN.

¢ 3ACTEPEXXEHHSA: 36ipka Tpybku noBMHHA BUKOHYBaTUCH
neskuMmn keanidikoBaHumm Tyb6epkyniHamu KpaiH npusHa-
YeHHs.

 3aTBepAXEHWN PErynsTop rasy BUKOPWCTOBYETLCS BIAMOBIA-
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HO 10 KaTeropiit Npunagis Ta KpaiH, nepeniyeHunx y Tabauyui
3 TeXHIYHUMU faHuMK. 3aTBEpAKEHUI THYUKWUI WnaHr byge
3MiHEHO, AKLLO LIbOT0 BUMAralTb HalioHanbHi yMOBM Ta BOHM
MOXYTb BIf\PI3HATCS BIfMNOBIAHO 40 MICLLEBNX HOPM.

Tpybky abo rHYYKUI WnaHr HeobXiAHO MiHATY NPOTArOM BCTa-
HOB/IEHNX iHTepBanie abo NpOTArOM OAHOTO POKY. [HYYKMi
LINAHT He NnoBuWHeH BUXoAuTW 3a Mexi 1,5 M BignosigHo ao
cTaHpapty EN16436:2014+A3:2020.

MakcumansHi poamipy uuniigpa (BkNKYHO 3 NpUCTpoEM Ang
peryniosaHHa) He nosuHHi nepesuwysatn (D)50x(H)75 cm,
AKLL0 HEMAE BiAAINeHH: Ana unniHgpa (puc. T Ha cTop. 5).

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

o Llei npunag npusHayveHuit Ans npodecinHoro BUKOPUCTaHHS
Ta MOXe ekcnjyatyBatuca nuiie KBaJ'I.\q).\KOBaHl/IM nepcoHa-
SI0M.

o [punag npu3HayeHnit Nuille ANs NPUTOTYBaHHS Ha rpui Bid-
NOBIJHVX NPOAYKTIB XapyyBaHHs. Byab-sKke iHLIe BUKOPUCTaH-
HA MOXe NMpu3BecT A0 NOLWKOLXEHHS npunanty abo TpaBM.

* BukopucranHs npunagy 3 byab-aKkolo iHWOKW MeTol0 BBaxa-
€TbCA HenpaBWIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagy. KOpMCTyBa‘-{
Hece 0fHOOCIOHY BIANOBIAANBHICTL 338 HEHanexHe BUKOPK-
CTaHHA NPUCTPOIO.

MigKnoYeHHs NAALWKA 3 ra3oM

(Puc. 2 Ha cTop. 5)

1. OcHoOBHWI KpaH

2. Perynsatop Tucky

3. TazoBwit wnaHr

4. Tnswka pns rasy

5. TymoBa Muiika

e [1puKpIniTh perynsTop TMcKy A0 ra3oBoi NAALKM 3a [OMNOMO-
rolo BeKOi NaTyHbOBO! raiku. 3aBXaun nepesipsiiiTe HasBs-
HiCTb rymosoi waibu 8 ranui. (Mpumitka. Lia rymosa waiiba
He noTpibHa ang perynaropis Tucky y Bennkobputanii). Lobpe
3aTATHITL raiiky. 3BEpHITb yBary, Wo ralika Mace Nisy pisboy.

¢ [lepeBipTe 3'€iHaHHs Ha HAsIBHICTb NPOTiKaHb 33 J0NOMOrOK
MWUna Ta BOAM.

o KoxxHoro pasy npu nigkiio4eHHi HOBOI 3anoBHeHo! razosol
NASLIKM HeODXIAHO BCTAHOBAIOBATU HOBY ryMOBY MPOKNAfKY.
Y 6inblUOCTI BUNAAKIB Ball NocTayanbHKK rasy Lo4acTb 1oro
[0 MASILKN.

3ainMaHHs rasoBoro 6apbekto

® 3aBx/au poamilLyiiTe pewitku Ha Powergrill.

* [10BEPHITb PyuKy B MONOXKEHHA «HOPMANbHWIA» | yTpuMyiiTe 1
HaTUCHYTOl0. HaTUCHITL YepBOHY KHOMKY 3anaioBaHHA Kinbka
pasis, AOKM KOHPOPKM MOBHICTIO He 3anansTbCs. YTpuMyiiTe
pyuKy HaTUCHyTOK NpoTarom npubansko 10 cekyHs, nonym's
Ternep 3aNNWATUMETLCA TOPHOUMM.

* [lepeBipTe, Y¥ MOBHICTIO rOPUTH NafbHWUK, Yepe3 OrsA0BHiA
oTBIp.

MoraciHHsa rasosoi 6ap6ekio

 [ToBHICTIO NOBEPHITL Py4Ky NPaBOpYY.

o Mpumitka! Micns BUMKHEHHS KOHGOPKYM 3ayekaiiTe npubnns-
Ho 10 XBMAWH, NepL HiXX 3HOBY 3ananuTn koHdopky. Micns
BUMKHEHHS KOHDOPKM 3aBXAW BUMMKAliTe rONOBHUIA KpaH
Ha rasoBoMy banoHi Ta KpaH Ha npunagi!



OuuLLEeHHSA Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHS

o Mpunag BUKOHYe camooumiLieHHs. ToMy BI MaeTe ATV KOH-
bopLi BUropiTh Ha NOBHY NOTYXXHICTb NpoTAroM npubansHo 10
XBUAMH. [licAs LbOro Xup i 3aAuLWKK i BUNapoByoTbcs abo
CnaniowTLHES.

¢ Octepiraiitecs: Hikonw He 3aHypioiiTe npunag y Bogy abo iHwy
pignHy!

® OunCTiTb 30BHILUHIO MOBEPXHIO NPKNAZy BOJOIO raH4ipkow
(B0A0I0 3 M'AKMM MUIOYMM 3aC0BOM).

o Pelwitky Ta/abo Aeko Ans BANIKaHHS CIif PErynspHO YNCTUTY.
BukopucToByiiTe cnelianbHuit 3acib ans unieHHs bapbekio
Ta AOTPUMYITECS IHCTPYKUiM Ha ynaKoBLi.

o OYNCTITb BEHTUNALINHI 0TBOPH [SIKWO €] nunococom.

 36epirath BCcepeanHi Nicas BYKOPUCTAHHS.

 [lo3BonbTe CneLiianizoBaHOMy MepcoHay YUCTUTH KOHOOPKY
NPUHaMMHI pa3 Ha pik.

¢ Hikonu He BUKOPUCTOBYITE OYUCHIK BUCOKOTO THCKY.

 AKLLO IHXeKTop HeobXifHO 3aMIHNTL, 3aMiHiTh 10ro e Ha
OpuriHanbHi 3anacHi YactuHu, npuabdaki BupobHukoM. [ia-
MeTP iHXeKTopa Bka3aHo Ha iHxekTopi: 0,95 Mm.

HecnpaBHocTi

Momunka Moxnusa npuymnHa

HecnpaBHe 3anantoBaHHA

[ledekTHa Tepmonapa

BpyaHa cBiya 3ananioBaHHs

KoH¢opka 308ciM He 3ananio-

eThes: Perynatop Tncky gedektHoro

MycTnit razosnit banoH

leperyH y razoBoMy LWAaHry

3acMiyeHnit nitak

Ta3osuit unninap (maitxe)
MOPOXHIN

leperyiH y razoBoMy LAaHry

KoHdopka nosHicTio He 3ana-

[a3084i1 knanaH UnniKApa He
TIOETbCS:

MOBHICTIO BIAKPUTHIA

3acMiyeHni nitak

[edektHnit knanaH

AIKWOo y Bac BUHUKAM CYMHiBW, 3BEPHITbCA [0 CBOrO MocTa-
yanbHMKa.

MpuMitka

* PekoMeH/yeTbCS 3aMiHIOBATU ra30BMiA LWNaHr yepe3 3 abo 4
pokn (anB. faty, 3a3HadeHy Ha wnaHry ). [a3osunit wnaHr crae
nopyeaTiM Yepes Aeskuii vac.

 [loTpuMyiiTecs MiCLLeBYX HOPM, BOHW MOXYTb BIfpI3HATHCS.

* 3aBxaw 3bepiraiiTe NASWKM 3 ra30M y BEPTUKANbHOMY NOA0-
XeHHI, HaBITb AKLLO BOHM NOPOXHI.

* Powergrill nocTa4aeTbcs AN BUKOPUCTaHHA 3 NPOMNaHOBUM
rasoM. 3MiHoBaTM Uel npunag 3abopoHeHo. 3a notpebu
3BepHITLCA [0 BUPODHMKA.

[apaHTis

Bynb-ski nedekty, WwWo BNAMBalOTb Ha QYHKLIOHANBHICTb Npu-
Nafy, fKi CTalTb 04EBUAHMMM NPOTArOM OJHOTO POKY Nicns no-
Kynku, ByayTb BiAPEMOHTOBaHi 3a LOMOMOrol0 He3KOWTOBHOrO
peMoHTy abo 3aMiku 3a yMOBW, LLO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCA
Ta NiATPUMYBABCS BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLN, a Takox He bys

3710BXMBaHNIA abo He ByB BMKOPUCTAHWI HEHANEXHNM YUHOM.
Lle He BnnnBae Ha Balwi 3akowHi npaBa. Akwo npunag BuMa-
raBCcA 3a rapaHTiel, BKaXiTb, fe | KoAu BiH byB npuabaHuii, i
LofialiTe NiATBEPAXEHHA NOKYNKM [Hanpuknag, KeutaHuiw).
BignosigHo Ao Halol NoAITMKW MOCTINHOT po3pobku npoayKuil
MW 3annwaeMo 3a cobolo NpaBo 3MiHIOBATU TeXHIUHI XxapakTe-
pyCTUKM BUpODY, ynakoBku Ta AOKyMeHTaLll be3 nonepeaHbOro
NOBIAOMEHHS.

YTunisauia Ta goBKinns
M=, | [Ipu BuBedeHHI npunagy 3 ekcnayaTauil oro He
ﬁ MOXHa YTUNI3yBaTW pa3oM 3 iHWWMK NobyToBUMU
Bigxofamu. 3aMicTb LbOr0 BU HeceTe BiAnoBi-
EEEm | [3JbHICTE 33 yTuni3allilo cBOro obnagHaHHs Ans
BIAXOAiB, Nepefaloyy Noro NpU3HaueHoMy nyHKTy
360py. HefoTpMaHHs Lboro npasuna Moxe byTv nokapaHe Bif-
NoBIAHO MO Y/HHWX NpaBun yTunisaLii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baworo obnagHaHHA ANS BIAXOAIB Mid Yac
yTunisauii gonoMoxe 3bepertu npupoaHi pecypcy Ta 3abesne-
4nTK ix nepepobky y cnoci6, skuit 3axuLLae 3L0poB'a N0AUHY Ta
L0BKINNA.
[ins oTprMaHHs AofaTKoBOI iHGOPMaLi Npo Te, e MOXHa nepe-
KVMHYTW BIiXOAM ANst nepepobki, 3BepHiTbCs 40 MicLeBOi KoMna-
Hi 3 360py Bigxoais. BypobHWKM Ta iMnopTepn He HecyTb BiANo-
BifJanbHOCTI 3@ NepepobKy, NiKyBaHHS Ta eKoNoriuHy yTunisaiio,
Ak be3nocepeiHbO, Tak | Yepes 3aranbHOA0CTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusnouded

* Kasutage seadet ainult dues.

¢ Seadme vale kasutamine ja ebadige kasutamine voib seadet
tosiselt kahjustada ja kasutajaid vigastada.

* Seadet voib kasutada ainult selleks otstarbeks, milleks see
oli ette nahtud ja ette ndhtud. Tootja ei vastuta kahjustuste
eest, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest ja ebadigest
kasutamisest.

o Arge plilidke kunagi ise seadme korpust avada.

o Arge sisestage seadme korpusesse mingeid esemeid.

o Arge kasutage seadet pirast selle kukkumist vi muul viisil
kahjustamist. Vajaduse korral kontrollige ja parandage seda
sertifitseeritud remondiettevétte poolt.

o Arge piilidke seadet ise parandada. See vdib pdhjustada elu-
ohtlikke olukordi.

» Kasutamise ajal hoidke seadet alati silma peal.

e Lapsed ei saa aru, et seadmete ebadige kasutamine vdib olla
ohtlik. Seetéttu arge lubage lastel kunagi ilma jarelevalveta
seadmeid kasutada.

o Arge kasutage lisaseadmeid, mida koos seadmega ei tarnita.

¢ Paigalduse kasutamine peab vastama kehtivatele riiklikele ja
kohalikele eeskirjadele.

e See seade ei ole mdeldud kasutamiseks vahenenud fuisilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimete véi vaheste kogemuste
ja teadmistega isikutele (sh lastele], valja arvatud juhul, kui
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nende ohutuse eest vastutav isik on andnud seadme kasuta-
mise kohta jarelevalvet vdi juhiseid.

* See seade on ette ndhtud ainult toidu valmistamiseks.

e Gaasi- ja elektripaigaldisi tuleb kontrollida vahemalt kord
aastas.

e Markus: vore on kuum. Laske sel enne puudutamist voi ee-
maldamist jahtuda.

¢ Soovitame kasutada ainult gaasiballoonisid, mille mahutavus
on ule 10 kilogrammi.

* Viige gaasiballoonid valja potentsiaalsetest siiliteallikatest.

¢ Asetage gaasiballooni alati seadme korvale, mitte selle alla.

* Gaasilekke tuvastamisel sulgege gaasiklapp kohe.

 Pange tahele, et grilli osad véivad muutuda vdga kuumaks.
Kandke kaitseriietust (armastusi], kui peate neid niikuinii
puudutama.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

 Asetage tasasele ja stabiilsele pinnale.

* Hooldusagent/kvalifitseeritud tehnik peab vajaduse korral
tegema paigalduse ja remondi. Arge eemaldage selle toote
komponente.

* Tutvuge kohalike ja riiklike standarditega, et jargida jargmist.
- Tootervishoid ja tédohutus seadusandlus
- Tulekahju ettevaatusabindud
- Ehitusmaarused

* ARGE kastke seadet vette.

o ARGE j4tke seadet tdétamise ajal jarelevalveta.

¢ Moned pinnad muutuvad kasutamisel kuumaks - olge sead-
me kasutamisel ettevaatlik.

* Hoidke seade kasutamise ajal lastest eemal.

« ARGE ligutage seadet kiipsetamise ajal.

 ARGE kasutage, kui voolik on mingil viisil kahjustatud.

o ARGE kasutage seadet ilma kiipsetusrestideta.

e Liilitage seadme gaasivarustus ALATI valja, kui seda ei ka-
sutata.

* Hoidke gaasipudelit alati pisti, isegi kui see on tihi.

» ARGE kasutage ega hoidke gaasipudeleid otseses paikese-
valguses.

o ARGE kasutage, kui imbritseva keskkonna temperatuur ile-
tab 40 °C.

* Kontrollige voolikut regulaarselt vigade/defektide suhtes.

* Ei sobi kasutamiseks siseruumides.

e Seda seadet tohib kasutada ainult vastavalt kdesolevatele ju-
histele ja selleks padevad isikud.

e See seade ei sobi kasutamiseks lastele.

* Hoidke koik pakendid lastest eemal. Korvaldage pakend vas-
tavalt kohalike omavalitsuste eeskirjadele.

¢ HOIATUS. Vooliku kokkupanemise peab labi viima sihtriikide
kvalifitseeritud tuber.

* Heakskiidetud gaasiregulaatorit kasutatakse vastavalt sead-
mekategooriatele ja andmeplaadil loetletud riikidele. Heaks-
kiidetud painduv voolik vahetatakse, kui riiklikud tingimused
seda nduavad ja kohalike eeskirjadega tutvuvad, voivad need
erineda.

* Voolik v6i painduv voolik tuleb vahetada ettendhtud ajava-
hemike jooksul voi Uhe aasta jooksul. Painduv voolik ei tohi
standardi EN16436:2014+A3:2020 kohaselt ulatuda tle 1,5 m.

* Silindri maksimaalsed madtmed (regulaator koos] ei tohi
iletada (D) 50x(H) 75c¢m, kui silindrisektsiooni pole kaasas
[joonis Tk 5].
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Ettendhtud kasutus

¢ See seade on ette ndhtud kasutamiseks professionaalsel ots-
tarbel ja seda tohib kasutada ainult kvalifitseeritud personal.

* Seade on moeldud ainult sobivate toiduainete grillimiseks.
Mis tahes muu kasutamine voib pohjustada seadme kahjus-
tusi voi kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Gaasipudeli iihendamine

(Joonis 2k 5)

1. Peamine kraan

2. Rohuregulaator

3. Gaasivoolik

4. Gaasi pudel

5. Kummipesur

¢ Kinnitage réhuregulaator suure messingmutri abil gaasipu-
deli kiilge. Veenduge alati, et mutris on kummist tihendus-
seib. (NB. See kummist seib ei ole Uhendkuningriigi tiipi ré-
huregulaatorite jaoks vajalik]. Pingutage mutter korralikult.
Pange tahele, et mutril on vasakpoolne keerme.

 Kontrollige iihendusi lekete suhtes seebi- ja veelahuse abil.

* Iga kord, kui uus gaasipudel on Uhendatud, tuleb paigaldada
uus kummist seib. Enamikul juhtudel lisab teie gaasitarnija
selle pudelisse.

Gaasi grilli siilitamine

* Asetage vorgud alati Powergrillile.

* Keerake nupp “normaalsesse” asendisse, hoidke seda sis-
sevajutatuna. Vajutage paar korda punast slitenuppu, kuni
poletid stttivad taielikult. Hoidke nuppu umbes 10 sekundit
sissevajutatuna; leegid jddvad niild polema.

 Kontrollige labi otsava, kui péleti poleb taielikult.

Gaasi grilli vdljajatmine

e Keerake nupp taielikult paremale.

o Markus! Pérast poleti valjaliilitamist oodake umbes 10 mi-
nutit, enne kui poleti taaskaivitate. Parast poleti valjalilita-
mist liilitage alati valja gaasiballooni pohikraan ja seadme
kraan!

Puhastamine ja hooldus

¢ Seadmel on isepuhastuv t60. Seetdttu peate laskma poletil
poleda tdisvoimsusel umbes 10 minutit. Seejarel aurustatak-
se voi poletatakse rasv ja jaanused.

« Olge ettevaatlik: Arge kunagi kastke seadet vette ega muusse
vedelikku!

¢ Puhastage seadme valispinda niiske lapiga [vesi Grnatoime-
lise pesuvahendiga).

¢ Ruudu ja/voi kipsetusplaati tuleb regulaarselt puhastada.
Kasutage spetsiaalset grillipuhastit ja jargige pakendil ole-
vaid juhiseid.

* Puhastage ventilatsiooniavad (kui on olemas) tolmuimejaga.

o Pérast kasutamist hoidke sees.

o Laske eripersonalil péletit vahemalt kord aastas puhastada.

o Arge kunagi kasutage kargsurvepuhastit.

* Kui pihusti tuleb valja vahetada, asendage see ainult tootjalt
hangitud originaalvaruosaga. Pihusti ldabimddt on margitud
injektorile: 0,95 mm.



Vead
Viga Vimalik pdhjus

Vigane stitamine

Vigane termopaar

Must stittekiunal

Poleti ei stti Uldse: Defektse rohu regulaator

Tiihjendage gaasiballooni

Kink gaasivoolikus

Blokeeritud diilis

Gaasiballooni (peaaegu] tiihi

Kink gaasivoolikus

Gaasisilindri klapp ei ole taieli-

Poleti ei sttti taielikult: kult avatud

Blokeeritud diilis

Defektne klapp

Kahtluste korral votke ihendust tarnijaga.

Mérkus

e Gaasivoolikut on soovitatav vahetada 3 voi 4 aasta parast (vt
voolikul olevat kuupéeva). Gaasivoolik muutub méne aja pa-
rast poorseks.

¢ Tutvuge kohalike eeskirjadega, need voivad erineda.

» Hoidke gaasipudeleid alati pisti, isegi kui need on tihjad.

* Powergrill tarnitakse kasutamiseks koos propaangaasiga.
Seda seadet ei ole lubatud muuta, kui see on soovitav, votke
Uihendust tootjaga.

Garantii

Kaik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
<_—_ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jadtmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja okoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noteikumi

e Lietojiet So ierici tikai arpus telpam.

 Nepareiza ierices lietoSana un nepareiza lietoana var no-
pietni sabojat ierici un savainot lietotajus.

e lerici drikst izmantot tikai tam mérkim, kadam ta bija pare-
dzéta un paredzéta. Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
raduSies nepareizas darbibas vai nepareizas lietoSanas re-
zultata.

¢ Nekad neméginiet atvert ierices korpusu pats.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus ierices korpusa.

* Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata. Ja nepie-
cieSams, parbaudiet un salabojiet to sertificéta remonta uz-
némuma.

* Neméginiet salabot ierici pats. Tas var radt dzivibai bistamas
situacijas.

e LietoSanas laika vienmér pievérsiet uzmanibu iericei.

e Bérninesaprot, ka nepareiza iericu lietosana var bat bistama.
Tapéc nekad nelaujiet bérniem izmantot ierices bez uzrau-
dzibas.

* Neizmantojiet papildu ierices, kas nav ieklautas ierices kom-
plektacija.

* |ekartas lietoSanai jaatbilst piemérojamajiem valsts un vieté-
jiem noteikumiem.

o Siierice nav paredzéta lietoganai personam (tostarp bérniem)
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spgjam, vai
pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien par ierices drosibu
atbildiga persona tas neuzrauga vai neinstrué par ierices
lietosanu.

o Siierice ir paredzéta tikai édiena pagatavo3anai.

e Gazes un elektribas iekartas japarbauda vismaz reizi gada.

e Piezime: rezgis ir karsts. Pirms pieskarSanas vai nonemsa-
nas laujiet tai atdzist.

* Més iesakam izmantot tikai gazes balonus, kuru jauda par-
sniedz 10 kilogramus.

* Veiciet gazes balona nomainu atstatu no iespéjamiem aizdeg-
$anas avotiem.

* Vienmér novietojiet gazes balonu blakus iericei, nevis zem
tas.

e Ja tiek konstatéta gazes noplude, nekavéjoties aizveriet ga-
zes varstu.

* Nemiet vera, ka grila dalas var klat loti karstas. Valkajiet aiz-
sargapgdérbu (cimdus), ja jums tas ir japieskaras.

Ipasi drosibas noradijumi

 Novietojiet uz lidzenas, stabilas virsmas.

e Ja nepieciedams, servisa parstavim/kvalificétam tehnikim
javeic uzstadisana un remontdarbi. Nenonemiet nevienu S
izstradajuma sastavdalu.

e [epazistieties ar vietéjiem un nacionalajiem standartiem, lai
nodrosinatu atbilsttbu Sadiem nosacijumiem:

- Darba aizsardzibas tiesibu akti
- Ugunsdrosibas pasakumi
- Bivniecibas noteikumi
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* NEiegremdéjiet ierici tden.

 Neatstajiet ierici bez uzraudzibas darbibas laika.

* Lietojot ierici, daZas virsmas sakarst — ievérojiet piesardzibu.

e LietoSanas laika turiet So ierici bérniem nepieejama vieta.

o NEPARVIETOJIET ierici gatavo$anas laika.

o NELIETOJIET, ja Sldtene ir jebkada veida bojata.

o NESTRADAJIET ar ierici, ja nav uzstaditi gatavodanas rezgi.

* VIENMER izs|édziet gazes padevi iericei, kad ta netiek lietota.

o VIENMER uzglabajiet gazes pudeli stavus, pat ja ta ir tukga.

o NELIETOJIET un glabajiet gazes pudeles tiesa saules gaisma.

o NELIETOJIET, ja apkartéja temperatira parsniedz 40 °C.

¢ Regulari parbaudiet, vai Slitenei nav defektu.

 Nav piemérots lietoSanai iekstelpas.

o So jerici drikst lietot tikai saskana ar Siem noradijumiem un
personam, kas ir kompetentas to darft.

o Sijerice nav piemérota bérniem.

¢ Glabajiet visu iepakojumu bérniem nepieejama vieta. lzmetiet
iepakojumu saskana ar viet&jo iestazu noteikumiem.

 BRIDINAJUMS: caurules montaza javeic kvalificétam gala-
mérka valstu bumbulim.

* Apstiprinatais gazes regulators tiek izmantots atbilstosi ie-
ricu kategorijam un valstim, kas uzskaititas datu plaksnité.
Apstiprinata elastiga Slatene tiks nomainTta, kad to pieprasis
valsts apstakli, un skatiet viet&jos noteikumus, tie var atskir-
ties.

e Caurule vai lokana slatene ir janomaina noteiktajos intervalos
vai ar vienu gadu. Elastiga Slatene nedrikst izvirzities talak
par 1,5 m atbilstosi standartam EN16436:2014+A3:2020.

e Cilindra maksimalie izméri [(ieklauts regulators] nedrikst
parsniegt (D]50x(H)75¢cm, ja nav ieklauts cilindra nodalijums
(1.att. 5. lpp.).

Paredzétais lietojums

o So ferici ir paredzéts izmantot profesionalai lietoSanai, un to
drikst lietot tikai kvalificéts personals.

e |erice ir paredzéta tikai atbilstosu partikas produktu grilésa-
nai. Jebkada cita lietoSana var izraistt ierices bojajumus vai
traumas.

* lerices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietosanu.

Gazes balona pievienosana

(2. attéls 5. lappusé)

1. Galvenais krans

2. Spiediena regulators

3. Gazes Slutene

4. Gazes pudele

5. Gumijas paplaksne

* Pievienojiet spiediena regulatoru gazes pudelei, izmantojot
lielo misina uzgriezni. Vienmér parliecinieties, ka gumijas
blivéjuma paplaksne atrodas uzgriezni. (NB. Si gumijas pa-
plaksne nav nepieciesama AK tipa spiediena regulatoriem).
Pievelciet uzgriezni labi. Nemiet véra, ka uzgrieznim ir kreisa
vitne.

 Parbaudiet savienojumus, vai tajos nav noplides, izmanto-
jot ziepju un Gdens skidumu.

e Katru reizi, kad tiek pievienota jaunizpildita gazes pudele, ir
jauzstada jauna gumijas paplaksne. Vairuma gadijumu jisu
gazes piegadatajs to ieklaus pudelé.
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Gazes grila aizdedzinasana

* Vienmér novietojiet rezgus uz Powergrill.

 Pagrieziet regulatoru “normala” pozicija, turiet to nospiestu.
DaZas reizes nospiediet sarkano aizdedzes pogu, lidz degli
pilniba aizdegas. Turiet regulatoru nospiestu aptuveni 10 se-
kundes, liesmas tagad degs.

¢ Parbaudiet caur cauruma izskatu, vai deglis pilniba sadedzi-
na.

Gazes grila nodzésana

o Pagrieziet regulatoru [idz galam pa labi.

¢ Piezime! Péc degla izslégsanas pagaidiet aptuveni 10 mind-
tes, pirms atkal aizdegat degli. Péc degla izslégsanas vien-
meér izslédziet gazes balona galveno kranu un ierices kranu!

Tirisana un apkope

o |erice veic pasattirisanu. Tadél deglim jalauj degt ar pilnu
jaudu aptuveni 10 mindtes. Tauki un atlikumi péc tam tiks
iztvaicéti vai sadedzinati.

¢ Uzmanieties: Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Udent
vai cita skidruma!

o Tiriet ierices arpusi ar mitru dranu (Gdeni ar maigu mazga-
Sanas lidzekli).

¢ Rezgis un/vai cepama paplate jatira regulari. Izmantojiet
Tpasu grila tirisanas lidzekli un ievérojiet noradijumus uz ta
iepakojuma.

o |ztiriet ventilacijas atveres (ja tadas ir) ar puteklu stcgju.

* Péc lietosanas glabat ieksa.

e Laujiet specializétajam personalam tirit degli vismaz reizi
gada.

¢ Nekad neizmantojiet augstspiediena tiritaju.

¢ Ja inzektors ir janomaina, nomainiet to tikai ar originalo
rezerves dalu, kas ieglta no raZotaja. InZektora diametrs ir
noradits uz inzektora: 0,95 mm.

Klimes

Kldme lespéjamais iemesls

Defektiva aizdedze

Bojats termoparis

Netira aizdedzes svece

Deglis vispar neaizdegas: Bojats spiediena regulators

Tukss gazes cilindrs

legremdét gazes Slitene

Aizsérgjis strikla

Gazes balons (gandriz) tukss

legremdeét gazes Slutené

Gazes balona varsts nav pilniba

Deglis pilniba neaizdegas: atvérts

Aizsérgjis strikla

Bojats varsts

Saubu gadijuma, lidzu, sazinieties ar savu piegadataju.

Piezime

 Gazes S|Gteni ieteicams nomainit péc 3 vai 4 gadiem (skatiet
datumu, kas noradits uz $latenes ). Gazes §litene péc kada
laika klust poraina.

o Skatiet vietéjos noteikumus, tie var atskirties.



e Vienmer uzglabajiet gazes pudeles vertikala stavokli, pat ja
tas ir tuksas.

o Powergrill tiek piegadats lieto$anai ar propana gazi. So ierici
nedrikst parveidot, ja tas ir nepiecieSams, lGdzu, sazinieties
ar razotaju.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmetas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=,/ 1Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
ﬁf sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laikd palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite §j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos taisyklés

o 5 prietaisa naudokite tik lauke.

* Netinkamai naudojant ir netinkamai naudojant prietaisa gali-
ma rimtai sugadinti prietaisa ir suzaloti naudotojus.

o Prietaisa galima naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo
skirtas ir skirtas. Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsira-
dusia dél netinkamo naudojimo ir netinkamo naudojimo.

 Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

* Nedékite jokiy daiktu j prietaiso korpusa.

* Nenaudokite prietaiso, kai jis nukrito arba kitaip paZeistas.
Jei reikia, patikrinkite ir remontuokite sertifikuota remonto
imone.

* Nebandykite patys taisyti prietaiso. Tai gali sukelti gyvybei
pavojingas situacijas.

¢ Naudojimo metu visada stebékite prietaisa.

o Vaikai nesupranta, kad netinkamas prietaisy naudojimas gali
bati pavojingas. Todel niekada neleiskite vaikams be prieZia-
ros naudoti prietaisy.

* Nenaudokite jokiu papildomu prietaisy, kurie néra tiekiami
kartu su prietaisu.

* Jrenginio naudojimas turi atitikti taikomus nacionalinius ir
vietos teises aktus.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vai-
kus), turintiems fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimuy, arba
neturintiems patirties ir Ziniu, nebent juos prizidrétu ar ins-
truktuotu uZ ju sauguma atsakingas asmuo.

* Sis prietaisas skirtas tik maistui ruoéti.

* Dujy ir elektros jrenginiai turi bdti tikrinami bent karta per
metus.

e Pastaba: tinklelis yra karstas. Pries liesdami ar nuimdami,
leiskite jam atvesti.

* Rekomenduojame naudoti tik duju balionus, kuriy talpa vir-
Sija 10 kilogramu.

¢ Dujy baliona pakeiskite toliau nuo galimy uzdegimo Saltiniu.

e Dujy baliona visada padékite Salia prietaiso, o ne po juo.

e Jei aptinkamas duju nuotékis, nedelsdami uzdarykite duju
voztuva.

e Atkreipkite démesj, kad kepsniy dalys gali tapti labai karstos.
Dévékite apsauginius drabuzius (pirstines), jei vis tiek turite
juos paliesti.

Specialios saugos instrukcijos

e Padétis ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

o Jei reikia, techninés priezidros atstovas / kvalifikuotas tech-
nikas turi atlikti jrengima ir bet kokius remonto darbus. Nei-
Simkite jokiy Sio gaminio komponenty.

o Laikykites vietiniy ir nacionaliniy standartu, kad atitiktu Siuos
reikalavimus:

- Sveikatos ir saugos darbe teisés aktai
- Gaisro atsargumo priemonés
- Statybos taisyklés

o NENARKITE prietaiso vandenyje.

* Nepalikite prietaiso be prieZitros, kol jis veikia.

¢ Kai kurie pavirsiai jkaista naudojant - blkite atsargds, kai
naudojate prietaisa.

¢ Naudodami §j prietaisa, laikykite jj atokiau nuo vaiku.

o NEJAUKITE prietaiso gamindami.

¢ NENAUDOKITE, jei Zarna kokiu nors badu paZeista.

¢ NENAUDOKITE prietaiso, jei néra maisto gaminimo groteliu.

e Kai nenaudojate, VISADA ijunkite duju tiekima | prietaisa.

* Duju butelj visada laikykite staciai, net jei jis tuscias.

* NENAUDOKITE ir nelaikykite duju buteliuku tiesioginiuose
saulés spinduliuose.

¢ NENAUDOKITE, jei aplinkos temperatra virsija 40 °C.

* Reguliariai tikrinkite Zarna, ar néra trakumy / defekty.

* Netinka naudoti patalpose.

o 5 prietaisa galima naudoti tik pagal Sias instrukcijas ir tai
daryti kompetentingiems asmenims.

« Sis prietaisas netinka naudoti vaikams.

e Visas pakuotes laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
ISmeskite pakuote pagal vietos valdZios instituciju taisykles.

o ]SPEJIMAS. Vamzdziy surinkima turi atlikti kai kurie kvalifi-
kuoti paskirties Saliy gumbai.

e Patvirtintas duju reguliatorius naudojamas pagal prietaisu
kategorijas ir Salis, iSvardytas duomenu lenteléje. Patvirtintos
lankscios Zarnos bty keiciamos, kai to reikalauja nacionali-
nés salygos, ir jos gali skirtis.

e Vamzdziai arba lanksti Zarna turi bdti keiciami nustatytais
intervalais arba per vienerius metus. Lanksti Zarna pagal
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standarta EN16436:2014+A3:2020 neturéty bati traukiama
daugiau kaip 1,5 m.

» Maksimalis cilindro matmenys (jskaitant reguliatoriy) neturi
virgyti [D]50x(H)75¢m, jei néra cilindro skyriaus (1pav. 5 psl.).

Numatytoji paskirtis

« Sis prietaisas skirtas naudoti profesionaliai ir jj gali naudoti
tik kvalifikuotas personalas.

e Prietaisas skirtas tik atitinkamu maisto produkty kepimui ant
groteliu. Bet koks kitas naudojimas gali sugadinti prietaisa
arba suzaloti Zmogu.

¢ Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

Duju butelio prijungimas

(2 pav., 5 psl.)

1. Pagrindinis Ciaupas

2. Slégio reguliatorius

3. Dujy Zarna

4. Dujy buteliukas

5. Guminé poverzlé

e Prijunkite slégio reguliatoriu prie duju buteliuko naudoda-
mi didele Zalvario verzle. Visada jsitikinkite, kad verZléje yra
qumine sandarinimo poverzlé. (NB. Sio guminio plautuvo ne-
reikia JK tipo slégio reguliatoriams). Gerai priverzkite verzle.
Atkreipkite démesj, kad verzlé turi kairjjj srieg;.

* Patikrinkite, ar jungtyse néra nuotékiu, naudodami muilo ir
vandens tirpala.

* Kiekviena karta prijungus naujai uzpildyta duju buteliuka, rei-
kia sumontuoti nauja gumine poverzle. Daugeliu atveju jusy
duju tiekéjas jtrauks jj | butel].

Duju kepsnio ignoravimas

* Visada padékite groteles ant Powergrill.

e Pasukite rankenéle j .normalia” padetj, laikykite ja prispaus-
ta. Kelis kartus paspauskite raudona uzdegimo rankenéle,

kol degikliai visiskai uzsidegs. Laikykite rankenéle nuspausta

mazdaug 10 sekundziu, liepsnos toliau degs.

e Patikrinkite, ar degiklis visiskai dega per ieSkoma skyle.

Duju kepsnio pasalinimas

« Iki galo pasukite rankenéle j deSine.

¢ Pastaba! ISjunge degiklj, palaukite mazdaug 10 minuciy
pries vel uzvesdami degiklj. ISjunge degiklj, visada iSjunkite
pagrindinj duju cilindro Ciaupa ir prietaiso ¢iaupa!

Valymas ir prieZidra

e Prietaisas veikia savarankiskai. Todél mazdaug 10 minuciy
turite leisti degikliui sudegti visa galia. Tada riebalai ir lieka-
nos bus iSgarinti arba sudeginti.

* Saugokités: Niekada nemerkite prietaiso | vandenj ar kita
skystj!

* Nuvalykite prietaiso iSore drégna Sluoste (vandens su $velniu
plovikliu).

e Grilyje ir / arba kepimo skardoje reikia reguliariai valyti. Nau-
dokite specialu kepsniu valiklj ir laikykités jo pakuotés nu-
rodymu.

* [valykite ventiliacijos angas [jei taikoma) dulkiy siurbliu.

¢ Po naudojimo laikykite viduje.
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o Leiskite specializuotam personalui bent karta per metus va-
lyti degiklj.

¢ Niekada nenaudokite auksto slégio valiklio.

o Jeiinjektoriu reikia pakeisti, pakeiskite jj tik gamintojo jsigyta
originalia atsargine dalimi. Ant injektoriaus nurodytas injek-
toriaus skersmuo: 0,95 mm.

Gedimai

Triktis Galima priezastis

Sugedes uzdegimas

Sugedusi termopora

Nesvari uzdegimo Zvake

Degiklis visiskai neuzsidega: Sugedes slégio reguliatorius

Tuscias dujy cilindras

Dujy Zarnos uzlinkimas

UZsikim3es lektuvas

Duju cilindras (beveik) tus¢ias

Duju Zarnos uzlinkimas

Duju cilindro voztuvas néra

Degiklis visiskai neuzsidega: visizkai atidarytas

UZsikim3es lektuvas

Sugedes voztuvas

Jei abejojate, kreipkités j savo tiekéja.

Pastaba

« Dujy Zarng rekomenduojama pakeisti po 3 ar 4 mety (Zr. data,
nurodyta ant zarnos). Dujy Zarna po kurio laiko tampa akyta.

o Laikykités vietiniu taisykliu, jos gali skirtis.

 Duju butelius visada laikykite vertikaliai, net jei jie tusti.

¢ Powergrill tiekiamas naudoti su propano dujomis. Sio prietai-
so keisti neleidziama. Jei pageidaujate, kreipkités j gamintoja.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jusy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Ceki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kirimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uz tai, kad jusu atlieky tvarkymo jranga
bdtu atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieku Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu pades
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bitu apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku surinkimo



imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologini Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Regulamentos de seguranca

o Utilize este aparelho apenas no exterior.

¢ O funcionamento incorreto e a utilizacdo incorreta do apa-
relho podem danifica-lo gravemente e ferir os utilizadores.

¢ 0 aparelho s6 pode ser utilizado para a finalidade a que se
destina e para a qual foi concebido. O fabricante no é res-
ponsavel por quaisquer danos causados por um funciona-
mento incorreto e utilizacdo indevida.

¢ Nunca tente abrir a caixa do aparelho sozinho.

* N&o insira quaisquer objetos na caixa do aparelho.

* Nao utilize o aparelho depois de este ter caido ou de estar da-
nificado de qualquer outra forma. Mande verificar e reparar,
se necessario, por uma empresa de reparacao certificada.

* N3o tente reparar o aparelho sozinho. Isto pode dar origem a
situacdes potencialmente fatais.

o Esteja sempre atento ao aparelho quando este estiver a ser
utilizado.

¢ As criancas nao compreendem que a utilizacdo incorreta de
aparelhos pode ser perigosa. Por conseguinte, nunca permi-
ta que as criancas utilizem aparelhos sem supervisao.

¢ Nao utilize quaisquer dispositivos adicionais que ndo sejam
fornecidos juntamente com o aparelho.

* A utilizacdo da instalacdo deve estar em conformidade com
os regulamentos nacionais e locais aplicaveis.

e Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
[incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento,
a menos que tenham recebido supervisdo ou instrucdes re-
lativas a utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

e Este aparelho destina-se exclusivamente a preparacdo de
alimentos.

e As instalacdes elétricas e de gas devem ser verificadas pelo
mMenos uma vez por ano.

* Nota: a grelha esta quente. Deixe-o arrefecer antes de o tocar
ou remover.

¢ Recomendamos que utilize apenas cilindros de gas com uma
capacidade superior a 10 quilogramas.

o Efetue a substituicdo do cilindro de gés longe de potenciais
fontes de ignicao.

¢ Cologue sempre a botija de gas adjacente ao aparelho e nao
por baixo.

e Se for detectada uma fuga de gas, feche imediatamente a
valvula de gés.

¢ Tenha em atencao que partes do grelhador podem ficar muito
quentes. Use vestudrio de protecao (luvas) se tiver de tocar
neles de qualquer forma.

Instrucoes especiais de seguranca

e Posicione numa superficie plana e estavel.

* Um agente de assisténcia técnica/técnico qualificado deve
realizar a instalacao e quaisquer reparacdes, se necessario.
N&o remova quaisquer componentes deste produto.

e Consulte as Normas Locais e Nacionais para cumprir o se-
guinte:

- Legislacado de Salde e Seguranca no Trabalho
- Precaucdes contra incéndios
- Regulamentos do edificio

» NAQ mergulhe o aparelho em 4gua.

* NAO deixe o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.

¢ Algumas superficies ficam quentes com a utilizacdo - tenha
cuidado ao utilizar o aparelho.

¢ Mantenha este aparelho afastado de criancas durante a uti-
lizacdo.

» NAQ mova o aparelho durante a cozedura.

« NAO utilize se a mangueira estiver danificada de alguma forma.

* NAO utilize o aparelho sem as grelhas de cozedura coloca-
das.

e Desligue SEMPRE o fornecimento de gas ao aparelho quando
nao estiver a ser utilizado.

e Armazene SEMPRE a garrafa de gas na vertical, mesmo
quando estiver vazia.

* NAQ utilize nem armazene garrafas de gés sob luz solar di-
reta.

« NAO utilize se a temperatura ambiente exceder os 40 °C.

* Inspeccione regularmente o tubo para verificar se existem
falhas/defeitos.

* Nao adequado para utilizacdo em interiores.

e Este aparelho s6 deve ser utilizado de acordo com estas ins-
trucdes e por pessoas competentes para o fazer.

e Este aparelho ndo é adequado para utilizacao por criancas.

* Mantenha todas as embalagens afastadas de criancas. Eli-
mine a embalagem de acordo com os regulamentos das au-
toridades locais.

 ADVERTENCIA: a montagem da tubagem deve ser realizada
por alguns tubos qualificados dos paises de destino.

¢ 0 requlador de gas aprovado € utilizado de acordo com as ca-
tegorias de aparelhos e paises indicados na placa de dados.
A mangueira flexivel aprovada sera alterada quando as con-
dicoes nacionais o exigirem e consultarem os regulamentos
locais, estes podem diferir.

* A tubagem ou a mangueira flexivel devem ser trocadas den-
tro dos intervalos prescritos ou dentro de um ano. A man-
gueira flexivel ndo deve estender-se mais de 1,5 m de acordo
com a norma EN16436:2014+A3:2020.

o As dimensdes méximas do cilindro (regulador incluido) ndo
devem exceder (D)50x(H)75cm se nao estiver incluido ne-
nhum compartimento do cilindro (Fig. 1 na pagina 5 ).

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado por profissionais e s6
pode ser utilizado por pessoal qualificado.

¢ 0 aparelho foi concebido apenas para grelhar produtos ali-
mentares adequados. Qualquer outra utilizacao pode provo-
car danos no aparelho ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim sera con-
siderada uma utilizagdo indevida do dispositivo. O utilizador
serd o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do dis-

positivo.
s @




Ligar a garrafa de gas

(Fig. 2 na pagina 5)

1. Toque principal

2. Regulador de pressao

3. Mangueira de gas

4. Garrafa de gas

5. Anilha de borracha

« Fixe o regulador de pressao a garrafa de gas utilizando a por-
ca de latdo grande. Certifique-se sempre de que a anilha de
vedacao de borracha estd presente na porca. (NB. Esta anilha
de borracha ndo é necessaria para reguladores de pressao do
tipo Reino Unido). Aperte bem a porca. Note que a porca tem
uma rosca esquerda.

« Verifique as ligacoes quanto a fugas utilizando uma solucao
de agua e sabao.

e Sempre que uma garrafa de gas recém-cheia é ligada, tem de
ser instalada uma nova anilha de borracha. Na maioria dos
casos, o seu fornecedor de gés ird inclui-lo com a garrafa.

Acender o grelhador a gas

¢ Coloque sempre as grelhas no Powergrill.

* Rode o botdo para a posicdo “normal”, mantenha-o pressio-
nado. Prima o botdo de ignicao vermelho algumas vezes até
que os queimadores acendam completamente. Mantenha o
botdo premido durante aproximadamente 10 segundos, as
chamas permanecerao agora acesas.

o Verifique através do orificio de visualizacao se o queimador
queimar completamente.

Extinguir o grelhador a gas

* Rode o botao completamente para a direita.

¢ Nota! Depois de desligar o queimador, aguarde aproxima-
damente 10 minutos antes de voltar a ligar o queimador.
Depois de desligar o queimador, desligue sempre a torneira
principal da botija de gas e a torneira do aparelho!

Limpeza e manutencao

¢ 0 aparelho tem uma auto-limpeza a funcionar. Por isso, tem
de deixar o queimador queimar a sua poténcia maxima du-
rante aproximadamente 10 minutos. A gordura e os restos
mortais serdo entdo vaporizados ou queimados.

e Atencdo: Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer
outro liquido!

e Limpe o exterior do aparelho com um pano himido (4gua
com detergente suave).

* A grelha e/ou o tabuleiro para assar devem ser limpos regu-
larmente. Utilize um produto de limpeza especial para chur-
rascos e siga as instrucdes na sua embalagem.

e Limpe as ranhuras de ventilacdo (se aplicavel] com um as-
pirador.

¢ Manter no interior apés a utilizacao.

e Deixe que pessoal especializado limpe o queimador pelo me-
nos uma vez por ano.

¢ Nunca utilize um aparelho de limpeza de alta pressao.

* Se for necessario substituir o injector, substitua-o apenas por
uma peca sobresselente original adquirida do fabricante. O
didmetro do injetor ¢ indicado no injetor: 0,95 mm.
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Falhas
Falha

Causa possivel

Ignicao defeituosa

Termopar defeituoso

Vela de ignicao suja

Regulador de pressao defei-

0 queimador ndo acende:
tuoso

Cilindro de gés vazio

Torcdo no tubo de gas

Jato entupido

Cilindro de gés (quase) vazio

Torcdo no tubo de gas

0 queimador ndo acende com-
pletamente:

Avalvula da botija de gas ndo
estd totalmente aberta

Jato entupido

Valvula defeituosa

Em caso de duvida, contacte o seu fornecedor.

Nota

¢ Recomenda-se a substituicao da mangueira do gas apds 3
ou 4 anos (consulte a data indicada na mangueira J. O tubo
flexivel de gas torna-se poroso apés algum tempo.

¢ Consulte os regulamentos locais, que podem diferir.

¢ Armazene sempre as garrafas de gés na vertical, mesmo
quando estiverem vazias.

o A Powergrill é fornecida para utilizacdo com gas propano.
Nao é permitido modificar este aparelho. Se desejar, contac-
te o fabricante.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sdo afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
<_—_ 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-



lha de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecolégica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Normativas de seguridad

« Utilice este aparato Unicamente en exteriores.

* Un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado del apara-
to pueden dafarlo gravemente y lesionar a los usuarios.

o El aparato solo puede utilizarse para el fin para el que fue
disefado. El fabricante no se hace responsable de ningin
dafo causado por un funcionamiento incorrecto y un uso
inadecuado.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

¢ No introduzca ningun objeto en la carcasa del aparato.

¢ No utilice el aparato después de que se haya caido o esté
danado de cualquier otra forma. Haga que una empresa de
reparacion certificada lo revise y repare, si es necesario.

 No intente reparar el aparato usted mismo. Esto podria dar
lugar a situaciones potencialmente mortales.

* Vigile siempre el aparato cuando esté en uso.

e Los nifios no entienden que el uso incorrecto de los apara-
tos puede ser peligroso. Por lo tanto, nunca permita que los
ninos usen electrodomésticos sin supervision.

¢ No utilice dispositivos adicionales que no se suministren jun-
to con el aparato.

¢ El uso de la instalacion debe cumplir con las normativas na-
cionales y locales aplicables.

o Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por perso-
nas (incluidos nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimientos,
a menos que una persona responsable de su seguridad les
haya supervisado o instruido en el uso del aparato.

e Este aparato estd disefiado Unicamente para preparar ali-
mentos.

e Las instalaciones de gas y eléctricas deben comprobarse al
menos una vez al afio.

* Nota: la plancha estd caliente. Deje que se enfrie antes de
tocarla o retirarla.

¢ Recomendamos utilizar Unicamente cilindros de gas con una
capacidad de mas de 10 kilogramos.

* Realice la sustitucion del cilindro de gas lejos de posibles
fuentes de ignicion.

* Coloque siempre la bombona de gas junto al aparato, no de-
bajo de él.

* Si se detecta una fuga de gas, cierre inmediatamente la val-
vula de gas.

* Tenga en cuenta que algunas partes de la barbacoa pueden
calentarse mucho. Use ropa protectora (guantes) si debe to-
carlos de todos modos.

Instrucciones especiales de seguridad

e Coloquelo sobre una superficie plana y estable.

 Un agente de servicio/técnico cualificado debe realizar la
instalacion y cualquier reparacion si es necesario. No retire
ningln componente de este producto.

e Consulte las normas locales y nacionales para cumplir con
lo siguiente:

- Legislacion sobre salud y seguridad en el trabajo
- Precauciones contra incendios
- Normativas de construccién

¢ NO sumerja el aparato en agua.

¢ NO deje el aparato desatendido durante el funcionamiento.

e Algunas superficies se calientan con el uso; tenga cuidado al
utilizar el aparato.

¢ Mantenga este aparato alejado de los nifios cuando esté en
uso.

¢ NO mueva el aparato durante la coccion.

 NO lo utilice si la manguera esta dafada de alguna manera.

* NO utilice el aparato sin las rejillas de coccién colocadas.

* Apague SIEMPRE el suministro de gas al aparato cuando no
esté en uso.

e Guarde SIEMPRE la botella de gas en posicion vertical, inclu-
so cuando esté vacia.

* NO utilice ni almacene botellas de gas bajo la luz directa del
sol.

* NO lo utilice si la temperatura ambiente supera los 40 °C.

e Inspeccione periddicamente la manguera para detectar
cualquier defecto o defecto.

¢ No apto para uso en interiores.

e Este aparato solo debe ser utilizado de acuerdo con estas in-
strucciones y por personas competentes para ello.

e Este aparato no es apto para ninos.

¢ Mantenga todos los envases alejados de los nifos. Deseche
el envase de acuerdo con las normativas de las autoridades
locales.

¢ ADVERTENCIA: el montaje de los tubos debe ser realizado
por algunos tuberos cualificados de los paises de destino.

e El regulador de gas aprobado se utiliza de acuerdo con las
categorias de aparatos y los paises enumerados en la placa
de datos. La manguera flexible aprobada se cambiarfa cuan-
do las condiciones nacionales lo requieran y consultar las
normativas locales, que pueden diferir.

e El tubo o la manguera flexible deben cambiarse dentro de
los intervalos prescritos o dentro de un afio. La manguera
flexible no debe extenderse mas de 1,5 m segun la norma
EN16436:2014+A3:2020.

o Las dimensiones méaximas del cilindro (regulador incluido) no
deben superar (D)50x(H)75¢m si no se incluye ningdn com-
partimento del cilindro (Fig. 1 en la pagina 5.

Uso previsto

* Este aparato esta disefado para uso profesional y solo puede
utilizarlo personal cualificado.

e El aparato estd disefiado Unicamente para asar productos
alimenticios adecuados. Cualquier otro uso puede provocar
dafos en el aparato o lesiones personales.

e £l uso del aparato para cualquier otro fin se considerara
un uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico re-

sponsable del uso indebido del dispositivo.
. @




Conexion de la botella de gas

(Fig. 2 de la pagina 5)

1. Grifo principal

2. Regulador de presion

3. Manguera de gas

4. Botella de gas

5. Arandela de goma

* Conecte el regulador de presion a la botella de gas con la
tuerca grande de laton. Aseglrese siempre de que la aran-
dela de sellado de goma esté presente en la tuerca. (Nota:
Esta arandela de goma no es necesaria para reguladores de
presion de tipo britdnico). Apriete bien la tuerca. Tenga en
cuenta que la tuerca tiene una rosca a la izquierda.

» Compruebe si hay fugas en las conexiones con una solucion
de aguay jabon.

« Cada vez que se conecte una botella de gas recién llena, se
debe instalar una nueva arandela de goma. En la mayoria de
los casos, su proveedor de gas lo incluira con la botella.

Encendido de la barbacoa a gas

e Coloque siempre las rejillas en la Powergrill.

e Gire el mando a la posicion “normal”, manténgalo presiona-
do. Presione el mando de encendido rojo varias veces hasta
que los quemadores se enciendan por completo. Mantenga
presionado el mando durante aproximadamente 10 segun-
dos; las llamas permaneceran encendidas.

e Compruebe a través del orificio de visualizacion si el que-
mador se quema por completo.

Extinguir la barbacoa a gas

¢ Gire el mando completamente hacia la derecha.

¢ iNota! Después de apagar el quemador, espere aproximad-
amente 10 minutos antes de volver a encender el quemador.
Después de apagar el quemador, apague siempre el grifo
principal de la bombona de gas y el grifo del aparato.

Limpieza y mantenimiento

e El aparato funciona con autolimpieza. Por lo tanto, debe dejar
que el quemador se queme a plena potencia durante aproxi-
madamente 10 minutos. La grasa y los restos se vaporizaran
0 quemaran.

e Tenga cuidado: Nunca sumerja el aparato en agua ni en
ningln otro liquido.

o Limpie el exterior del aparato con un pafio himedo (agua con
detergente suave).

¢ La rejilla y/o la bandeja de horno deben limpiarse regular-
mente. Utilice un limpiador especial para barbacoas y siga
las instrucciones de su envase.

e Limpie las ranuras de ventilacién [si procede] con una as-
piradora.

e Conservar en el interior después del uso.

e Deje que personal especializado limpie el quemador al
menos una vez al afio.

 Nunca utilice un limpiador de alta presién.

¢ Si es necesario sustituir el inyector, sustitiyalo solo por
una pieza de repuesto original adquirida del fabricante. El
didmetro del inyector se indica en el inyector: 0,95 mm.
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Fallo Causa posible

Encendido defectuoso

Termopar defectuoso

Bujfa sucia

Regulador de presion defec-

El quemador no se enciende en
tuoso

absoluto:

Cilindro de gas vacio

Retorcimiento en la manguera
de gas

Jet obstruido

Cilindro de gas [casi) vacio

Retorcimiento en la manguera
de gas

El quemador no se enciende

) La valvula del cilindro de gas no
completamente:

esta completamente abierta

Jet obstruido

Vélvula defectuosa

En caso de duda, péngase en contacto con su proveedor.

Nota

* Se recomienda sustituir la manguera de gas después de 3 o
4 afos (consulte la fecha que se muestra en la manguera ).
La manguera de gas se vuelve porosa después de un tiempo.

* Consulte las normativas locales, que pueden diferir.

e Guarde siempre las botellas de gas en posicion vertical, inc-
luso cuando estén vacias.

e La Powergrill se suministra para su uso con gas propano. No
estd permitido modificar este aparato; si lo desea, péngase
en contacto con el fabricante.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se comprd e
incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M=, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
E desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.

| E—



Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamientoy la eliminacidn ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpec¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné predpisy

« Tento spotrebic pouzivajte iba vonku.

¢ Nespravna prevadzka a nespravne pouZivanie spotrebica
méZe vazne poskodit spotrebic a zranit pouzivatelov.

 Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na Ucel, na ktory bol urceny a
na ktory bol navrhnuty. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne $kody
spdsobené nespravnou prevadzkou a nespravnym pouzitim.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

 Spotrebi¢ nepouzivajte, ak spadol alebo je inak poskodeny.
Nechajte si ju skontrolovat a v pripade potreby opravit certifi-
kovanym opravarom.

* NepokUsajte sa spotrebi¢ opravit sami. To by mohlo viest k
Zivot ohrozujdcim situdcidm.

 Pocas pouZzivania vzdy sledujte spotrebic.

e Deti si neuvedomujd, Ze nespravne pouzivanie spotrebicov
méZe byt nebezpecné. Preto nikdy nedovolte detom pouzivat
spotrebice bez dozoru.

* Nepouzivajte Ziadne dalSie zariadenia, ktoré sa nedodavaju
spolu so spotrebicom.

 Pouzitie instalacie musi byt v stlade s platnymi vnGtrostatny-
mi a miestnymi predpismi.

« Tento spotrebi¢ nie je urceny na pouzivanie osobami [vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti, po-
kial'nie si pod dozorom inej osoby, alebo ak neboli poucené o
pouzivani spotrebica osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

« Tento spotrebic je urceny vylucne na pripravu jedla.

 Plynové a elektrické instalacie by sa mali kontrolovat aspon
raz rocne.

¢ Poznamka: mriezka je hortca. Pred dotykom alebo odstrane-
nim ho nechajte vychladnut.

¢ Odporucame pouzivat iba plynové flase s kapacitou viac ako
10 kilogramov.

e ymenu plynovej flase vykonajte mimo moznych zdrojov
vznietenia.

 Plynovd flasu vzdy umiestnite vedla spotrebica, nie pod spot-
rebic.

o Ak zistite dnik plynu, okam?Zite zatvorte plynovy ventil.

¢ Upozorniujeme, Ze Casti grilu sa mozu velmi zohriat. Ak sa ich
aj tak musite dotknt, noste ochranny odev (rukavice).

Specialne bezpecnostné pokyny

¢ Umiestnite na rovny a stabilny povrch.

* Servisny technik/kvalifikovany technik by mal v pripade potre-
by vykonat instalaciu a vSetky opravy. Neodstranujte Ziadne
komponenty z tohto vyrobku.

e Postupuijte podla miestnych a narodnych noriem, aby ste do-
drzali nasledujuce:

- Pravne predpisy o ochrane zdravia a bezpecnosti pri praci
- Bezpecnostné opatrenia proti poziaru
- Stavebné predpisy

* Spotrebi¢ NEPONARAJTE do vody.

¢ Pocas prevadzky nenechévajte spotrebic bez dozoru.

e Pripouzivani sa niektoré povrchy zohreju - pri pouzivani spot-
rebica budte opatrni.

¢ Pocas pouzivania uchovavajte tento spotrebi¢ mimo dosahu
deti.

* Spotrebi¢ pocas petenia NEPREMIESTNUJTE.

o NEPOUZIVAJTE, ak je hadica akymkolvek spésobom pogko-
dena.

o Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE bez nasadenych varnych mriezok.

* Ked spotrebi¢ nepouzivate, VZDY ho vypnite.

o Fladu s plynom VZDY skladujte vo zvislej polohe, aj ked je
prazdna.

o NEPOUZIVAJTE ani neskladujte plynové flade na priamom
slne¢nom svetle.

o NEPOUZIVAJTE, ak teplota okolia presiahne 40 °C.

e Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je chybna alebo posko-
dena.

¢ Nevhodné na pouzitie v interiéri.

e Tento spotrebic sa smie pouzivat iba v sulade s tymito pokyn-
mi a osobami, ktoré na to majd opravnenie.

e Tento spotrebic nie je vhodny na pouZivanie detmi.

« VSetky obaly uchovavajte mimo dosahu deti. Balenie zlikviduj-
te v sulade s predpismi miestnych Gradov.

* VAROVANIE: Zostavenie hadiciek musi vykonat niektory kva-
lifikovany zavadzac cielovych krajin.

e Schvaleny plynovy regulator sa pouziva podla kategorii spot-
rebicov a krajin uvedenych na typovom Stitku. Schvalend
ohybna hadica by sa vymenila, ak si to vyzaduju vnitrostatne
podmienky a ak by si to prestudovali miestne predpisy, mézu
sa Lisit.

¢ Hadicka alebo ohybna hadica sa musia vymenit v predpi-
sanych intervaloch alebo v priebehu jedného roka. Flexi-
bilnd hadica by nemala byt dlhsia ako 1,5 m podla normy
EN16436:2014+A3:2020.

» Maximalne rozmery valca (vratane regulatora) nesmu prekro-
¢it (D)50x(H)75 cm, ak nie je zahrnuty Ziadny priecinok valca
[obr. 1 na strane 5.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebi¢ je urceny na profesionalne pouZzitie a méze ho
pouzivat iba kvalifikovany personal.

* Spotrebic je urceny iba na grilovanie vhodnych jedal. Akékol-
vek iné pouZitie moze viest k poSkodeniu spotrebica alebo
zraneniu 0s6b.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel sa povazuje za
zneuZitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnu zodpovednost
za nespravne pouzivanie zariadenia.
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Pripojenie plynovej flase

(Obr. 2 na strane 5)

1. Hlavny kohutik

2. Regulator tlaku

3. Plynova hadica

4. Plynova flasa

5. Gumova podlozka

e Pomocou velkej mosadznej matice pripojte k plynovej flasi
regulator tlaku. Vzdy sa uistite, Ze je v matici gumova tesniaca
podlozka. (POZN. Tato gumend podlozka sa nevyZaduje pre
tlakové regulétory typu UKJ. Maticu dobre utiahnite. V3imnite
si, ze matica ma lavy zavit.

« Skontrolujte tesnost spojov pomocou mydlového a vodného
roztoku.

e Pri kazdom pripojeni novej flase na plyn sa musi namontovat
nova gumend podlozka. Vo vacsine pripadov ju vas dodavatel
plynu pribalik flasi.

Zapalenie plynového grilu

 Mriezky vzdy umiestriujte na Powergrill.

* OtoCte ovladac do .normalne;j” polohy a podrzte ho stlaceny.
Stlacte niekolkokrat cerveny ovladac zapalovania, kym sa
hordky Uplne nezapélia. Gombik drzte stlaceny priblizne 10
sekund, plamen teraz zostane horiaci.

e Skontrolujte, ¢i hordk Uplne horf cez vyzerajlci otvor.

Uhasenie plynového grilu

e Ovladac otoCte Uplne doprava.

* Poznamka! Po vypnuti horaka pockajte priblizne 10 minut,
kym ho opét zapalite. Po vypnuti horaka vzdy vypnite hlavny
kohutik na plynovej flasi a kohutik na spotrebici!

Cistenie a Udrzba

e Spotrebi¢ je vybaveny funkciou samocistenia. Preto musite
nechat hordk horiet pri plnom vykone priblizne 10 mindt. Tuky
a zvysky sa potom odparia alebo spalia.

* Davajte pozor: Spotrebic nikdy neponérajte do vody ani do inej
tekutiny!

e Vonkajsiu Cast spotrebica vycistite vihkou handrickou (vodou
s jemnym Cistiacim prostriedkom).

* Mriezka a/alebo plech na pecenie by sa mali pravidelne Cistit.
Pouzite Speciélny Cistiaci prostriedok na grilovanie a postu-
pujte podla pokynov na obale.

* Vy¢istite vetracie otvory (ak st k dispozicii) vysavacom.

* Po pouZiti uchovavajte vo vnutri.

* Nechajte Specializovany personal vycCistit hordk aspon raz
rocne.

* Nikdy nepouZivajte vysokotlakovy Cistic.

* Ak je potrebné vstrekovac vymenit, vymenite ho len za origi-
nélny nahradny diel ziskany od vyrobcu. Priemer injektora je
uvedeny na injektore: 0,95 mm.

Poruchy

Porucha Mozna pricina

Chybné zapalovanie

Chybny termoclanok

Spinavé zapalovacia sviecka

Horak sa vobec nezapali: Chybny regulator tlaku

Prazdna plynova flasa

Zalomenie plynovej hadice

Upchaty prud

Plynova flasa (takmer) prazdna

Zalomenie plynovej hadice

Ventil plynovej flase nie je Gplne

Horak sa Uplne nezapali: otvoreny

Upchaty prud

Chybny ventil

Ak mate pochybnosti, obratte sa na svojho dodavatela.

Poznamka

¢ Po 3 alebo 4 rokoch sa odporica vymenit plynovd hadicu
(pozrite si datum uvedeny na hadici ). Plynova hadica sa po
urcitom ¢ase stane poréznou.

 Pozrite si miestne predpisy, ktoré sa mozu lisit.

o Plynové flase vzdy skladujte vo zvislej polohe, aj ked'sU prazd-
ne.

* Powergrill sa dodava na pouZzitie s propanovym plynom. Nie
je povolené menit tento spotrebic. Ak si to Zelate, obrafte sa
na vyrobcu.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujlce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zékonné préva nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kupe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
———— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesU zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.



Keere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og vaer iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat forste gang.

Sikkerhedsbestemmelser

¢ Brug kun dette apparat udendgrs.

o Forkert betjening og forkert brug af apparatet kan beskadige
apparatet alvorligt og skade brugerne.

o Apparatet ma kun bruges til det formal, det er beregnet til og
designet til. Producenten er ikke ansvarlig for skader forar-
saget af forkert drift og forkert brug.

* Forsgg aldrig selv at abne apparatets kabinet.

¢ Indszet ikke genstande i apparatets kabinet.

* Brug ikke apparatet, nar det er faldet ned eller beskadiget
pé anden made. F3 det kontrolleret og repareret, hvis det er
ngdvendigt, af et certificeret reparationsfirma.

* Forsgg ikke selv at reparere apparatet. Dette kan give anled-
ning til livstruende situationer.

* Hold altid gje med apparatet, nar det er i brug.

 Born forstar ikke, at forkert brug af apparater kan veere far-
ligt. Lad derfor aldrig bgrn bruge apparater uden opsyn.

* Brug ikke ekstra apparater, der ikke fglger med apparatet.

* Brugen af installationen skal overholde gezeldende nationale
og lokale bestemmelser.

o Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bgrn] med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under
opsyn eller er blevet instrueret i brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

o Dette apparat er udelukkende beregnet til tilberedning af
mad.

e Gas- og elinstallationer skal kontrolleres mindst en gang om
aret.

* Bemeerk: Gitteret er varmt. Lad den kgle af, for du rgrer ved
den eller fjerner den.

e Vi anbefaler kun at bruge gasflasker med en kapacitet pd
mere end 10 kg.

o Udfgr udskiftning af gasflaske vaek fra potentielle antaendel-
seskilder.

* Anbring altid gasflasken ved siden af apparatet, ikke under
det.

¢ Hvis der detekteres en gaslaekage, skal gasventilen lukkes
med det samme.

* Bemeerk, at dele af grillen kan blive meget varme. Baer be-
skyttelsesto] (handsker), hvis du alligevel skal rgre ved dem.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

e Placer pd en flad, stabil overflade.

* En servicerepreesentant/kvalificeret tekniker skal udfgre in-
stallation og eventuelle reparationer, hvis det er ngdvendigt.
Fjern ikke nogen komponenter pa dette produkt.

* Se lokale og nationale standarder for at overholde fglgende:
- Lovgivning om sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen
- Forholdsregler ved brand
- Bygningsreglementer

¢ Nedsank IKKE apparatet i vand.

o Efterlad IKKE apparatet uden opsyn under drift.

« Nogle overflader bliver varme ved brug - veer forsigtig, nér du
bruger apparatet.

* Hold apparatet veek fra bgrn, nar det er i brug.

e Flyt IKKE apparatet under tilberedning.

« MA IKKE anvendes, hvis slangen er beskadiget pd nogen
made.

¢ BRUG IKKE apparatet, uden at madlavningsristene er pa
plads.

e Sluk ALTID for gasforsyningen til apparatet, nar det ikke er
i brug.

e Opbevar ALTID gasflasken lodret, selv nar den er tom.

* Gasflasker ma IKKE anvendes eller opbevares i direkte sollys.

o MA IKKE anvendes, hvis den omgivende temperatur oversti-
ger 40 °C.

« Efterse slangen regelmaessigt for eventuelle fejl/fejl.

* lkke egnet til indendgrs brug.

e Dette apparat ma kun anvendes i overensstemmelse med
disse anvisninger og af personer, der er kompetente til at
gore det.

¢ Dette apparat er ikke egnet til bgrn.

* Hold al emballage veek fra bgrn. Bortskaf emballagen i over-
ensstemmelse med lokale myndigheders bestemmelser.

* ADVARSEL: Slangesamlingen skal udfgres af en kvalificeret
tuber i destinationslandene.

* Godkendt gasregulator anvendes i henhold til apparatkatego-
rier og lande, der er angivet p& datapladen. Godkendt fleksi-
bel slange vil blive udskiftet, ndr de nationale forhold kreever
det, og se de lokale bestemmelser. Disse kan variere.

e Slangen eller den fleksible slange skal udskiftes inden for de
fastsatte intervaller eller inden for et &r. Den fleksible slange
ma ikke streekke sig mere end 1,5 m i henhold til standarden
EN16436:2014+A3:2020.

* De maksimale cylinderdimensioner (regulator medfslger) ma
ikke overstige [D)50x(H)75cm, hvis der ikke er noget cylinder-
rum inkluderet (Fig.1 pd side 5).

Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til professionel brug og ma kun
betjenes af kvalificeret personale.

 Apparatet er kun beregnet til at grille passende fgdevarer. En-
hver anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller
personskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Tilslutning af gasflasken

(Fig. 2 pd side 5)

1. Hovedtryk

2. Trykregulator

3. Gasslange

4. Gasflaske

5. Gummiskive

* Fastgar trykregulatoren til gasflasken ved hjeelp af den store
messingmetrik. Sgrg altid for, at gummitaetningsskiven er til
stede i matrikken. (NB. Denne gummiskive er ikke pakreevet
til trykregulatorer af britisk type). Stram mgtrikken godt. Be-
maerk, at matrikken har et venstregevind.

¢ Kontrollér forbindelserne for laekager ved hjelp af en
sabe- og vandoplgsning.

e Hver gang der tilsluttes en nyfyldt gasflaske, skal der monte-
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res en ny gummiskive. | de fleste tilfeelde vil din gasleveran-
der inkludere den med flasken.

Taending af gasgrillen

o Placer altid gitterene pa Powergrill.

¢ Drej knappen til "normal” position, hold den trykket ind. Tryk
pa den rpde teendingsknap et par gange, indtil breenderne
teender helt. Hold knappen trykket ind i ca. 10 sekunder, og
flammerne vil nu forblive breendende.

* Kontrollér gennem det seende hul, om braenderen braender
helt.

Slukning af gasgrillen

* Drej knappen helt til hgjre.

» Bemark! N&r du har slukket breenderen, skal du vente ca.
10 minutter, for du teender braenderen igen. Nar du har
slukket for braenderen, skal du altid slukke for hovedhanen
pé gasflasken og hanen pa apparatet!

Renggring og vedligeholdelse

 Apparatet har en selvrensende funktion. Derfor skal du lade
braenderen braende ved dens fulde effekt i ca. 10 minutter.
Fedt og rester vil derefter blive fordampet eller breendt.

o Pas pa: Nedsenk aldrig apparatet i vand eller anden vaeske!

* Renger apparatets yderside med en fugtig klud (vand med
mildt rengeringsmiddel).

e Gitteret og/eller bagepladen skal rengeres regelmaessigt.
Brug et specielt grillrenggringsmiddel, og fglg instruktioner-
ne p& emballagen.

* Renger ventilationsdbningerne (hvis relevant) med en stgv-
suger.

* Opbevares indendgrs efter brug.

e Lad specialiseret personale renggre braenderen mindst en
gang om aret.

* Brug aldrig en hgjtryksrenser.

o Hvis injektoren skal udskiftes, m& den kun udskiftes med en
original reservedel fra producenten. Injektorens diameter er
noteret pa injektoren: 0,95 mm.

Fejl
Fejl Mulig arsag

Defekt teending

Defekt termoelement

Snavset teendrgr

Braenderen taender slet ikke: Defekt trykregulator

Tom gasflaske

Kink i gasslange

Tilstoppet jet

Gasflaske (naesten) tom

Kink i gasslange

Gascylinderventilen er ikke

Braenderen antaendes ikke helt: helt Sben

Tilstoppet jet
Defekt ventil
Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte din leverandgr.

quZ

Bemarkning

« Det anbefales at udskifte gasslangen efter 3 eller 4 ar (se da-
toen pa slangen ). Gasslangen bliver porgs efter et stykke tid.

 Se de lokale bestemmelser, disse kan veere forskellige.

 Opbevar altid gasflasker lodret, selv nar de er tomme.

* Powergrill leveres til brug med propangas. Det er ikke til-
ladt at aendre dette apparat. Kontakt producenten, hvis det
gnskes.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen méade. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kabt og inkludere ksbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityistd huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusmaaraykset

o Kayta tata laitetta vain ulkona.

o Laitteen virheellinen kayttd ja virheellinen kaytto voivat vahin-
goittaa laitetta vakavasti ja kayttajia.

o Laitetta saa kayttaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on
tarkoitettu ja suunniteltu. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan
vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta tai virheel-
lisestd kaytosta.

o Al4 koskaan yrita avata laitteen koteloa itse.

o Al4 aseta mitdan esineiti laitteen koteloon.

o Al3 kayts laitetta sen jalkeen, kun se on pudonnut tai vaurioi-
tunut muulla tavalla. Anna valtuutetun korjausyhtion tarkas-
taa ja korjata se tarvittaessa.



o Ald yrita korjata laitetta itse. TAma voi johtaa hengenvaaral-
lisiin tilanteisiin.

o Tarkkaile laitetta aina kayton aikana.

e Lapset eivat ymmarra, ettd laitteiden virheellinen kaytto voi
olla vaarallista. Ala siis koskaan anna lasten kayttas laitteita
ilman valvontaa.

o Als kayta mitaan lisalaitteita, joita ei toimiteta laitteen mu-
kana.

* Asennuksen on oltava soveltuvien kansallisten ja paikallisten
maaradysten mukainen.

* Tat3 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiliden (mukaan
lukien lapset) kayttodn, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild valvo tai opasta heitd laitteen kaytéssa.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoanvalmistukseen.

» Kaasu- ja sahkodasennukset tulee tarkastaa vahintaan kerran
vuodessa.

¢ Huomautus: paistoalusta on kuuma. Anna sen jadhtya ennen
sen koskettamista tai poistamista.

* Suosittelemme kayttamaan vain kaasupulloja, joiden kapasi-
teetti on yli 10 kg.

o Vaihda kaasupullo pois mahdollisista syttymislahteista.

o Aseta kaasupullo aina laitteen viereen, ei sen alle.

e Jos kaasuvuoto havaitaan, sulje kaasuventtiili valittdmasti.

¢ Huomaa, etta grillin osat voivat kuumentua erittain kuumiksi.
Kéyta suojavaatetusta (késineita), jos niité on kuitenkin kos-
ketettava.

Erityiset turvallisuusohjeet

o Aseta tasaiselle, vakaalle pinnalle.

* Huoltoedustajan/patevan teknikon on suoritettava asennus ja
mahdolliset korjaukset tarvittaessa. Al3 poista mitdan taman
tuotteen osia.

o Tutustu paikallisiin ja kansallisiin standardeihin seuraavien
vaatimusten noudattamiseksi:

- Tydterveys- ja -turvallisuuslainsadadanté
- Palovarotoimet
- Rakennuksen maaraykset

o Laitetta El SAA upottaa veteen.

o ALAj4t3 laitetta ilman valvontaa kdyton aikana.

¢ Jotkin pinnat kuumenevat kayton aikana - ole varovainen
kayttaessasi laitetta.

* Pida laite poissa lasten ulottuvilta kayton aikana.

o ALA siirr laitetta kypsennyksen aikana.

o ALA Kayta, jos letku on vaurioitunut millaan tavalla.

o ALA kayta laitetta, jos ritilt eivat ole paikoillaan.

» Katkaise AINA laitteen kaasunsyo6tto, kun laite ei ole kdytos-
sé.

* Sailyta kaasupullo AINA pystyasennossa, my6s tyhjana.

» Kaasupulloja EI SAA kayttaa tai sailyttda suorassa auringon-
valossa.

o E| SAA kayttaa, jos ympariston lampotila on yli 40 °C.

o Tarkasta letku saannéllisesti vikojen/vikojen varalta.

o Ei sovellu sisdkayttoon.

¢ Tata laitetta saavat kayttda vain ndma ohjeet ja patevat hen-
kilot.

¢ Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

o Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. Ha-
vitd pakkaus paikallisten viranomaisten maaraysten mukai-
sesti.

¢ VAROITUS: Letkun kokoamisen saa suorittaa vain joku koh-
demaiden hyvaksytty putkilo.

o Hyvaksyttyd kaasunsaadintd kaytetdan laitekategorioiden ja
tietokilvessa lueteltujen maiden mukaisesti. Hyvaksytty jous-
tava letku vaihdetaan, kun kansalliset olosuhteet sitd edellyt-
tavat, ja paikalliset maaraykset saattavat vaihdella.

e Letku tai joustava letku on vaihdettava maaratyin aikavélein
tai yhden vuoden sisalla. Joustava letku ei saa ulottua yli 1,5
metrin padhan standardin EN16436:2014+A3:2020 mukaises-
ti.

e Sylinterin enimmaismitat (mukana s&adin) eivat saa ylittaa
[DJ50x(H)75 cm, jos sylinteritilaa ei ole (kuva 1 sivulla 5.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu ammattikaytton, ja sitd saa kayttaa
vain pateva henkildsto.

e Laite on tarkoitettu ainoastaan elintarvikkeiden grillaami-
seen. Muu kaytto voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai hen-
kildvahinkoihin.

e Laitteen kadytto muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Kaasupullon liittdminen

(Kuva 2 sivulla5)

1. Pédanapautus

2. Paineensaadin

3. Kaasuletku

4. Kaasupullo

5. Kuminen aluslevy

e Kiinnitd paineensaadin kaasupulloon suurella messinkimut-
terilla. Varmista aina, ettd kumitiivisteen aluslevy on mutte-
rissa. (Huom. T4ta kumista aluslevya ei tarvita Ison-Britan-
nian paineensaatimille). Kirista mutteri hyvin. Huomaa, ettd
mutterissa on vasenkatinen kierre.

* Tarkista liitdnnat vuotojen varalta saippuavesiliuoksella.

e Aina kun uusi kaasupullo kytketdan, on asennettava uusi
kumialuslevy. Useimmissa tapauksissa kaasuntoimittajasi
sisallyttaa sen pulloon.

Kaasugrillin sytyttaminen

¢ Aseta ritilat aina Powergrill-verkon paalle.

¢ Kaanna nuppi normaaliasentoon ja pida se painettuna sisaan.
Paina punaista sytytysnuppia muutaman kerran, kunnes
polttimet syttyvat kokonaan. Pida vaanninta painettuna noin
10 sekunnin ajan, liekit palavat edelleen.

o Tarkista tdyttéaukon lapi, palaako poltin kokonaan.

Kaasugrillin sammuttaminen

¢ Kaanna nuppi kokonaan oikealle.

* Huomautus! Odota polttimen sammuttamisen jalkeen noin
10 minuuttia, ennen kuin sytytat polttimen uudelleen. Kun
olet sammuttanut polttimen, sulje aina kaasupullon padha-
na ja laitteen paahana!




Puhdistus ja huolto

e Laitteessa on itsepuhdistustoiminto. Polttimen on annettava
palaa taydelld teholla noin 10 minuutin ajan. Rasva ja jaamat
hoyrystyvat tai palavat.

o Varo: Al koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nestee-
seen!

e Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla (vesi ja mieto
pesuaine).

« Ritild ja/tai leivinpelti on puhdistettava saannéllisesti. Kayta
erityistd grillinpuhdistusainetta ja noudata sen pakkauksessa
olevia ohjeita.

* Puhdista tuuletusaukot (jos sellaisia on) pélynimurilla.

e Pida sisalla kayton jalkeen.

¢ Anna erikoishenkildstén puhdistaa poltin vahintdan kerran
vuodessa.

o Ali koskaan kayta korkeapainepesuria.

e Jos suutin on vaihdettava, vaihda se vain alkuperdiseen, val-
mistajan hankkimaan varaosaan. Suuttimen halkaisija on
merkitty injektoriin: 0,95 mm.

Viat

Vika Mahdollinen syy

Viallinen sytytys

Viallinen [&mpdpari

Likainen sytytystulppa

Poltin ei syty lainkaan: Viallinen paineensaadin

Tyhja kaasupullo

Kupla kaasuletkussa

Tukkeutunut suihku

Kaasupullo (l&hes] tyhja

Kupla kaasuletkussa

Kaasupullon venttiili ei ole

Poltin ei syty kokonaan: téysin auki

Tukkeutunut suihku

Viallinen venttiili

Jos olet epdvarma, ota yhteytta toimittajaan.

Huomautus

¢ On suositeltavaa vaihtaa kaasuletku 3 tai 4 vuoden kuluttua
[katso letkussa oleva paivamaara ). Kaasuletku muuttuu jon-
kin ajan kuluttua huokoiseksi.

e Tutustu paikallisiin maarayksiin, ne voivat vaihdella.

e Sailytd kaasupulloja aina pystyasennossa, myds tyhjana.

» Powergrill-grilli toimitetaan propaanikaasun kanssa kaytet-
tavaksi. Tata laitetta ei saa muuttaa. Ota tarvittaessa yhteytta
valmistajaan.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, etta laitetta on kdytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kdytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.
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Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
mmmm | VUitamalla se maardtylle kerayspisteelle. Tamdn
saannon noudattamatta jattdmisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessa auttaa sddstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan viedd kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisesta joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for farste gang.

Sikkerhetsforskrifter

 Bruk dette apparatet kun utendgrs.

o Feil bruk og feil bruk av produktet kan fgre til alvorlig skade
pa produktet og skade brukere.

 Produktet kan kun brukes til det formalet det var ment og
designet for. Produsenten er ikke ansvarlig for skader forar-
saket av feil drift og feil bruk.

 Prov aldri & 3pne apparatets hus selv.

o Ikke sett gjenstander inn i apparatets kabinett.

o Ikke bruk apparatet etter at det har falt eller er skadet pa
noen annen mate. F& den kontrollert og reparert, om ngdven-
dig, av et sertifisert reparasjonsfirma.

o Ikke prav 3 reparere produktet selv. Dette kan fare til livstru-
ende situasjoner.

* Hold alltid gye med produktet nar det er i bruk.

 Barn forstar ikke at feil bruk av apparater kan veere farlig. La
derfor aldri barn bruke apparater uten tilsyn.

o Ikke bruk ekstra enheter som ikke leveres sammen med
produktet.

 Bruken av installasjonen méa veere i samsvar med gjeldende
nasjonale og lokale forskrifter.

o Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inklu-
dert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel p& erfaring og kunnskap, med mindre de
har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

o Dette apparatet er kun beregnet for tilberedning av mat.

¢ Gass- og elektriske installasjoner bgr kontrolleres minst én
gang i aret.

* Merk: griddle er varm. La den avkjgles fgr du bergrer eller
fierner den.

o Vi anbefaler at du kun bruker gassflasker med en kapasitet
pé& mer enn 10 kilo.

* Utfgr utskifting av gassflasken vekk fra potensielle tennkilder.

o Plasser alltid gassflasken ved siden av produktet, ikke under den.



 Hvis det oppdages en gasslekkasje, ma gassventilen lukkes
umiddelbart.

* Merk at deler av grillen kan bli veldig varme. Bruk verneklaer
[hansker) hvis du ma ta pa dem uansett.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

e Plasser p3 et flatt, stabilt underlag.

« En serviceagent/kvalifisert tekniker skal utfgre installasjon
og eventuelle reparasjoner om ngdvendig. Ikke fiern noen
komponenter pa dette produktet.

¢ Konsulter lokale og nasjonale standarder for & overholde
fglgende:

- Helse og sikkerhet pa arbeidsplassen
- Forholdsregler for brann
- Byggeforskrifter

¢ IKKE senk apparatet ned i vann.

o IKKE la apparatet veere uten tilsyn under bruk.

» Noen overflater blir varme ved bruk - veer forsiktig nar du
bruker produktet.

* Hold dette apparatet unna barn nar det er i bruk.

o |KKE flytt produktet under tilberedning.

o IKKE bruk hvis slangen er skadet pa noen méte.

« IKKE bruk produktet uten at stekeristene er pa plass.

* Sl3 ALLTID av gasstilferselen til apparatet nar det ikke er i
bruk.

¢ Oppbevar ALLTID gassflasken stdende, selv ndr den er tom.

o IKKE bruk eller oppbevar gassflasker i direkte sollys.

o SKAL IKKE brukes hvis omgivelsestemperaturen overstiger
40°C.

¢ Inspiser slangen regelmessig for eventuelle feil/defekter.

o Ikke egnet for innendgrs bruk.

o Dette apparatet ma kun brukes i samsvar med disse instruk-
sjonene og av personer som er kompetente til & gjore det.

o Dette apparatet er ikke egnet for bruk av barn.

¢ Hold all emballasje borte fra barn. Kast emballasjen i hen-
hold til lokale myndigheters forskrifter.

» ADVARSEL: Montering av slangen ma utfgres av en kvalifi-
sert knoll i destinasjonsland.

» Godkjent gassregulator brukes i henhold til apparatkatego-
rier og land som er oppfart p& dataskiltet. Godkjent fleksibel
slange vil bli endret n&r de nasjonale forholdene krever det og
konsulter lokale forskrifter, disse kan variere.

« Slangen eller den bgyelige slangen ma skiftes innen de fore-
skrevne intervallene eller innen ett &r. Den fleksible slangen
skal ikke strekke seg over 1,5 m i henhold til standarden
EN16436:2014+A3:2020.

o Maksimale sylinderdimensjoner [(inkludert regulator] skal
ikke overstige (D)50x(H)75cm hvis ingen sylinderrom er in-
kludert (Fig.1 pa side 5.

Tiltenkt bruk

* Dette apparatet er beregnet for profesjonell bruk og kan kun
brukes av kvalifisert personell.

* Produktet er kun beregnet for grilling av egnede matvarer. All
annen bruk kan fgre til skade pa apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Koble til gassflasken

(Fig. 2 pd side 5)

1. Hovedkran

2. Trykkregulator

3. Gasslange

4. Gassflaske

5. Gummiskive

e Fest trykkregulatoren til gassflasken med den store mes-
singmutteren. Sgrg alltid for at gummitetningsskiven er til
stede i mutteren. NB. Denne gummiskiven er ikke ngdvendig
for trykkregulatorer av britisk type). Trekk til mutteren godt.
Merk at mutteren har en venstregjenget trad.

« Kontroller koblingene for lekkasjer ved hjelp av en sépe- og
vannlgsning.

* Hver gang en nyfylt gassflaske kobles til, ma det monteres en
ny gummiskive. | de fleste tilfeller vil gassleverandgren inklu-
dere den med flasken.

Tenning av gassgrillen

o Plasser alltid nettene pa Powergrill.

e Drei bryteren til "normal” posisjon, hold den trykket inn.
Trykk pa den rgde tenningsbryteren noen ganger til brenner-
ne tennes helt. Hold bryteren inne i ca. 10 sekunder, flamme-
ne vil nd fortsette a brenne.

e Sjekk gjennom hullet hvis brenneren brenner helt.

Slukke gassgrillen

* Drei bryteren helt til hgyre.

 Merk! Etter at du har slatt av brenneren, vent i ca. 10 mi-
nutter fgr du tenner brenneren igjen. Etter at du har sltt av
brenneren, ma du alltid sld av hovedkranen pa gassflasken
og kranen pa produktet!

Rengjgring og vedlikehold

e Produktet har en selvrensende funksjon. Derfor ma du la
brenneren brenne ved full effekt i ca. 10 minutter. Fett og
rester vil da bli fordampet eller brent.

e Vaer oppmerksom: Senk aldri apparatet ned i vann eller an-
nen veeske!

* Rengjer utsiden av produktet med en fuktig klut (vann med
mildt rengjgringsmiddel).

o Ristet og/eller stekebrettet skal rengjgres regelmessig. Bruk
et spesielt grillrengjgringsmiddel og falg instruksjonene pa
emballasjen.

* Rengjer ventilasjonsapningene (hvis aktuelt) med en stgvsu-
ger.

 Oppbevares innvendig etter bruk.

e L a spesialisert personell rengjgre brenneren minst én gang
i aret.

* Bruk aldri hgytrykksrens.

e Hvis injektoren mé skiftes ut, ma den bare skiftes ut med en
original reservedel som er anskaffet fra produsenten. Diame-
teren pad injektoren er angitt pa injektoren: 0,95 mm.




Feil
Feil Mulig arsak

Defekt tenning

Defekt termoelement

Skitten tennplugg

Brenneren tenner ikke i det

hele tatt: Defekt trykkregulator

Tom gassflaske

Knekk i gasslange

Tilstoppet jet

Gassylinder [nesten) tom

Knekk i gasslange

Gasssylinderventilen er ikke

Brenneren antennes ikke helt: s
helt dpen

Tilstoppet jet
Defekt ventil
Hvis du er i tvil, ta kontakt med leverandgren din.

Merknad

o Det anbefales & skifte ut gasslangen etter 3 eller 4 ar (se da-
toen som vises pd slangen). Gasslangen blir porgs etter en
stund.

* Se lokale forskrifter, disse kan variere.

o Oppbevar alltid gassflaskene stdende, selv nar de er tomme.

» Powergrill leveres til bruk med propangass. Det er ikke tillatt
a endre dette produktet. Hvis dette er gnskelig, ta kontakt
med produsenten.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjop, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pa noen méate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vére retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, ! Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
ﬁ sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved & levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.
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SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostni predpisi

* Napravo uporabljajte samo zunaj.

¢ Nepravilno delovanje in nepravilna uporaba naprave lahko
resno poskodujeta napravo in poskodujeta uporabnike.

* Napravo lahko uporabljate samo za namen, za katerega je
bila namenjena in zasnovana. Proizvajalec ni odgovoren za
morebitno Skodo, ki je nastala zaradi nepravilnega delovanja
in nepravilne uporabe.

 Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

* V ohigje naprave ne vstavljajte predmetov.

* Naprave ne uporabljajte, ko pade ali se poskoduje na kakrsen
koli drug nacin. Po potrebi ga mora preveriti in popraviti cer-
tificirano podjetje za popravila.

¢ Naprave ne poskusajte popraviti sami. To lahko povzroci zi-
vljenjsko nevarne situacije.

¢ Med uporabo vedno pazite na napravo.

 Otroci ne razumejo, da je nepravilna uporaba naprav lahko
nevarna. Zato nikoli ne dovolite, da otroci uporabljajo naprave
brez nadzora.

* Ne uporabljajte nobenih dodatnih naprav, ki niso priloZene
skupaj z napravo.

* Uporaba naprave mora biti v skladu z veljavnimi nacionalnimi
in lokalnimi predpisi.

« Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vklju¢no
z otroki) z zmanj$animi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkuenj in znanja, razen ce so
bile pod nadzorom ali so bila navodila glede uporabe naprave
podana s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

* Ta naprava je namenjena izkljucno pripravi hrane.

o Plinske in elektricne naprave je treba preverjati vsaj enkrat
letno.

* Opomba: MreZa je vroca. Pustite, da se ohladi, preden se ga
dotaknete ali odstranite.

 Priporo¢amo, da uporabite samo plinske jeklenke z zmoglji-
vostjo ve¢ kot 10 kilogramov.

* Zamenjajte plinski cilinder stran od potencialnih virov vZiga.

o Plinski valj vedno postavite ob napravo in ne pod njo.

o Ce zaznate uhajanje plina, takoj zaprite plinski ventil.

* Upostevajte, da lahko deli Zara postanejo zelo vroci. Nosite
zasCitna oblacila (hlacel, Ce se jih morate vseeno dotakniti.

Posebna varnostna navodila

 Postavite na ravno, stabilno povrsino.

e Servisni agent/kvalificirani tehnik mora izvesti namestitev
in vsa popravila, ¢e je to potrebno. Ne odstranjujte nobenih
komponent tega izdelka.

e Za skladnost z naslednjimi lokalnimi in nacionalnimi stan-
dardi:

- Zdravje in varnost pri delu
- Previdnostni ukrepi pri poZaru
- Gradbeni predpisi
* Naprave NE potapljajte v vodo.
¢ Naprave med delovanjem NE puscajte brez nadzora.



* Nekatere povrsine se z uporabo segrejejo - bodite previdni
pri uporabi naprave.

* Med uporabo napravo hranite stran od otrok.

* Naprave NE premikajte med pecenjem.

* NE uporabljajte, ce je cev na kakrsen koli nacin poskodovana.

» Naprave NE uporabljajte brez namescenih resetk za kuhanje.

* Ko naprave ne uporabljate, vedno izklopite dovod plina.

e Steklenico s plinom vedno shranjujte pokonci, tudi e je praz-
na.

o Steklenic s plinom NE uporabljajte ali shranjujte na neposre-
dni soncni svetlobi.

o NE uporabljajte, Ce temperatura okolja presega 40 °C.

e Cev redno pregledujte glede morebitnih napak/napak.

o Ni primerno za notranjo uporabo.

* Napravo lahko uporabljajo samo v skladu s temi navodili in
osebe, ki so za to pristojne.

 Ta naprava ni primerna za uporabo pri otrocih.

¢ Vso embalazo hranite stran od otrok. EmbalaZo zavrzite v
skladu s predpisi lokalnih oblasti.

* OPOZORILO: montaZo cevja morajo izvajati nekateri usposo-
bljeni gomolji namembnih drzav.

¢ Odobren regulator plina se uporablja glede na kategorije
naprav in drzave, navedene na podatkovni ploscici. Odobrena
fleksibilna cev se spremeni, ko to zahtevajo nacionalni pogoji
in se posvetujete z lokalnimi predpisi, ki se lahko razlikujejo.

* Cev ali fleksibilno cev je treba zamenjati v predpisanih inter-
valih ali v enem letu. Fleksibilna cev ne sme biti daljSa od 1,5
m v skladu s standardom EN16436:2014+A3:2020.

* Najvecje dimenzije cilindra (vklju¢no z regulatorjem) ne sme-
jo presegati (D)50x(H)75 cm, &e ni vkljuéen noben prostor za
valj [slika 1 na strani 5.

Predvidena uporaba

¢ Ta naprava je namenjena profesionalni uporabi in jo lahko
uporablja samo usposobljeno osebje.

e Naprava je zasnovana samo za pecenje ustreznih Zivil.
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzrodi poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

¢ Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Prikljucitev plinske steklenice

(Slika 2 na strani 5)

1. Glavni navoj

2. Regulator tlaka

3. Cevzaplin

4. Steklenica s plinom

5. Gumijasta podlozka

* Regulator tlaka pritrdite na plinsko steklenico z veliko mede-
ninasto matico. Vedno se prepricajte, da je gumijasta tesnilna
podlozka prisotna v maticah. (NB. Ta gumijasta podlozka ni
potrebna za regulatorje tlaka v Zdruzenem kraljestvu). Dobro
privijte matico. Upostevajte, da ima matica levi navoj.

« Preverite, ali prikljucki puscajo z raztopino mila in vode.

e Vsakic, ko je prikljucena na novo napolnjena plinska stekle-
nica, je treba namestiti novo gumijasto podlozko. V vecini pri-
merov ga bo dobavitelj plina vkljucil s steklenico.

Vzig plinskega Zara

¢ Vedno postavite mreZe na Powergrill.

¢ Obrnite gumb v »normalni« poloZaj in ga drzite pritisnjenega.
Nekajkrat pritisnite rdeci gumb za vzig, dokler se gorilniki ne
vzgejo do konca. Gumb drzite pritisnjen priblizno 10 sekund,
plameni pa bodo Se naprej goreli.

e Preverite, ali gorilnik popolnoma gori.

Odstranjevanje plinskega Zara

e Gumb obrnite do konca v desno.

¢ Opomba! Po izklopu gorilnika pocakajte priblizno 10 minut,
preden ponovno zazenete gorilnik. Po izklopu gorilnika ved-
no izklopite glavno pipo na plinskem valju in pipo na napravi!

Ciscenje in vzdrZevanje

e Naprava deluje samocistilno. Zato morate pustiti gorilnik
goreti pri polni moci priblizno 10 minut. Mascobe in ostanki
bodo nato izpareli ali sezgali.

e Pazite: Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino!

e Zunanjost naprave oistite z vlazno krpo (vodo z blagim de-
tergentom).

* Mrezo in/ali peka€ je treba redno Cistiti. Uporabite posebno
Cistilo za Zar in upoStevajte navodila na embalazi.

¢ S sesalnikom o€istite prezracevalne reze (¢e so na voljo).

 Po uporabi jo hranite v notranjosti.

* Naj specializirano osebje vsaj enkrat letno ocisti gorilnik.

e Nikoli ne uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.

o Ce je treba injektor zamenjati, ga zamenjajte samo z original-
nim rezervnim delom, ki ga je pridobil od proizvajalca. Pre-
mer injektorja je naveden na injektorju: 0,95 mm.

Napake

Napaka Mozni vzrok

Okvarjen vzig

Okvarjen termoclen

Umazana vZigalna svecka

Gorilnik se sploh ne vzge: Okvarjen regulator tlaka

Prazni plinski valj

Umik v cevi za plin

Zamaseno letalo

Plinski valj (skoraj) prazen

Umik v cevi za plin

Ventil plinskega cilindra ni

Gorilnik se ne vzge popolnoma: popolnoma odprt

Zamaseno letalo

Okvarjen ventil

Ce ste v dvomih, se obrnite na svojega dobavitelja.

Opomba

e Priporo¢amo, da cev za plin zamenjate po 3 ali 4 letih (glej-
te datum, prikazan na cevi ). Cev za plin postane porozna po
dolocenem Casu.

¢ Upostevajte lokalne predpise, ki se lahko razlikujejo.

e Steklenice s plinom vedno shranjujte pokonci, tudi ¢e so prazne.

* Powergrill je dobavljen za uporabo s propanskim plinom. Te
naprave ni dovoljeno spreminjati, Ce Zelite, se obrnite na pro-

izvajalca
o @




Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du koper denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for forsta gdngen.

Sakerhetsforeskrifter

¢ Anvand endast denna apparat utomhus.

e Felaktig anvandning och felaktig anvandning av produkten
kan allvarligt skada produkten och skada anvandarna.

* Produkten far endast anvandas for det andamal den var av-
sedd och utformad for. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som orsakats av felaktig drift och felaktig anvandning.

e Forsok aldrig oppna produktens hélje sjalv.

e Forinte in ndgra foremal i produktens holje.

e Anvand inte produkten efter att den har fallit eller skadats pa
ndgot annat satt. Lat ett certifierat reparationsforetag kont-
rollera och reparera det vid behov.

e Forsok inte reparera produkten sjalv. Detta kan ge upphov till
livshotande situationer.

 Hall alltid ett 6ga pa produkten nar den anvands.

e Barn férstar inte att felaktig anvandning av apparater kan
vara farligt. Lat darfor aldrig barn anvanda apparater utan
tillsyn.

* Anvand inga extra enheter som inte medféljer produkten.

* Anvindningen av installationen maste folja gallande natio-
nella och lokala bestammelser.

e Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer [in-
klusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, savida de
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inte dvervakas eller instrueras om hur apparaten ska anvan-
das av en person som ansvarar for deras sakerhet.

¢ Denna produkt ar endast avsedd for tillagning av mat.

e Gas- och elinstallationer ska kontrolleras minst en géng per
ar.

e Obs! Gallret ar varmt. Lat den svalna innan du ror vid eller
tar bort den.

o Virekommenderar att endast gasflaskor med en kapacitet pa
mer an 10 kg anvands.

o Utfor byte av gascylinder pd avstand fran potentiella antand-
ningskallor.

* Placera alltid gasflaskan intill produkten, inte under den.

 Stang gasventilen omedelbart om en gasldcka upptacks.

* Observera att delar av grillen kan bli mycket heta. Anvand
skyddsklader (handskar] om du &nd& maste rora vid dem.

Sarskilda sakerhetsinstruktioner

* Placera pd en plan, stabil yta.

* En serviceagent/kvalificerad tekniker ska utfora installatio-
nen och eventuella reparationer vid behov. Ta inte bort nagra
komponenter pa denna produkt.

* Konsultera lokala och nationella standarder for att efterleva
foljande:

- Lagstiftning om hélsa och sakerhet pé arbetsplatsen
- Forsiktighetsatgarder vid brand
- Byggnadsregler

¢ Sank INTE ned apparaten i vatten.

o Lamna INTE apparaten utan uppsikt under drift.

o Vissa ytor blir heta vid anvandning - var forsiktig nar du an-
vander produkten.

 Hall apparaten borta frén barn nar den anvands.

o Flytta INTE produkten under tillagningen.

¢ Anvand INTE om slangen ar skadad pa ndgot satt.

e Anvdnd INTE produkten utan att tillagningsgaller finns pd
plats.

¢ Stang ALLTID av gastillforseln till apparaten nar den inte an-
vands.

o Forvara ALLTID gasflaskan uppratt, aven nar den ar tom.

o Anvand eller forvara INTE gasflaskor i direkt solljus.

¢ Anvand INTE om omgivningstemperaturen overstiger 40 °C.

« Inspektera slangen regelbundet for eventuella brister/defek-
ter.

o Ej [@mplig for inomhusbruk.

e Denna produkt far endast anvandas i enlighet med dessa
instruktioner och av personer som &r behoriga att géra det.

¢ Denna apparat ar inte lamplig for anvandning av barn.

 Hall alla forpackningar borta fran barn. Kassera forpackning-
en i enlighet med lokala myndigheters foreskrifter.

« VARNING: Montering av slangen maste utféras av vissa kva-
lificerade knélar i destinationslédnderna.

» Godkand gasregulator anvands enligt apparatkategorier och
lander som anges p& markskylten. Godkand flexibel slang
skulle bytas nar de nationella forhdllandena kréver det och
konsultera lokala bestammelser, dessa kan skilja sig at.

e Slangen eller den béjliga slangen méste bytas inom de f6-
reskrivna intervallen eller inom ett r. Den flexibla slang-
en far inte stracka sig langre an 1,5 m enligt standarden
EN16436:2014+A3:2020.

¢ De maximala cylindermatten (regulator ingdr) far inte Gver-
stiga (DJ50x(H)75 cm om inget cylinderfack ingér (Fig.1 pd
sidan5).



Avsedd anvandning

* Denna apparat ar avsedd att anvandas for yrkesmassig an-
vandning och far endast anvandas av kvalificerad personal.

* Produkten ar endast avsedd for grillning av ldmpliga livsmed-
elsprodukter. All annan anvandning kan leda till skador pa
produkten eller personskador.

 Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvdndaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Ansluta gasflaskan

(Fig. 2 p& sidan 5)

1. Huvudkran

2. Tryckregulator

3. Gasslang

4. Gasflaska

5. Gummibricka

o Fast tryckregulatorn pé& gasflaskan med hjalp av den stora
massingsmuttern. Se alltid till att gummitatningsbrickan
finns i muttern. [0BS. Denna gummibricka krévs inte for
tryckregulatorer av brittisk typ). Dra &t muttern ordentligt.
Observera att muttern har en vansterganga.

« Kontrollera anslutningarna for lickage med en tval- och
vattenlosning.

e Varje gang en nyfylld gasflaska ansluts maste en ny gum-
mibricka monteras. | de flesta fall kommer din gasleverantdr
att inkludera den med flaskan.

Tander gasgrillen

o Placera alltid galler pa Powergrill.

o Vrid vredet till "normalt” ldge och hall det intryckt. Tryck in
den réda tandningsratten ndgra ganger tills alla brannare
tands helt. Hall vredet intryckt i cirka 10 sekunder, l&gorna
fortsatter nu att brinna.

¢ Kontrollera genom det tittande halet om brénnaren brinner
helt.

Slacka gasgrillen

e Vrid vredet helt &t hoger.

 Observera! N&r brannaren har stangts av ska du véntai cir-
ka 10 minuter innan du sétter tillbaka bréannaren. Nar bran-
naren har sténgts av ska du alltid sténga av huvudkranen pa
gasflaskan och kranen pa produkten!

Rengoring och underhall

* Produkten har en sjilvrengérande funktion. Darfor maste du
lata brannaren brinna vid full effekt i cirka 10 minuter. Fett
och rester kommer dd att férangas eller brannas.

o Akta dig: Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon an-
nan vatskal

¢ Rengér produktens utsida med en fuktig trasa [vatten med
milt rengdringsmedel).

* Gallret och/eller bakplaten ska rengéras regelbundet. An-
vand en speciell grillrengéring och f6lj instruktionerna pa
forpackningen.

e Rengér ventilationséppningarna (om tillampligt) med en
dammsugare.

e Forvaras inomhus efter anvandning.

o Lat specialiserad personal rengéra brannaren minst en gang
om aret.

* Anvand aldrig hdgtryckstvatt.

» Om injektorn maste bytas ut ska den endast bytas ut mot en
originalreservdel som har inférskaffats fran tillverkaren. In-
jektorns diameter noteras pa injektorn: 0,95 mm.

Fel
Fel Majlig orsak

Defekt antandning

Defekt termoelement

Smutsigt tandstift

Brdnnaren antdnds inte alls: Defekt tryckregulator

Tom gasflaska

Bojning i gasslang

Igensatt jet

Gasflaska (nastan) tom

Bojning i gasslang

Gascylinderventilen ar inte helt

Brdnnaren antands inte helt: -
oppen

Igensatt jet
Defekt ventil

Kontakta din leverantér om du &r osaker.

Anmarkning

* Det rekommenderas att gasslangen byts ut efter 3 eller 4 &r
[se datum som visas pa slangen ). Gasslangen blir pords efter
en tid.

e Se lokala bestammelser, dessa kan skilja sig at.

e Forvara alltid gasflaskor uppratt, dven ndr de ar tomma.

» Powergrill levereras for anvandning med propangas. Det ar
inte tillatet att modifiera denna produkt. Kontakta tillverkaren
om s 6nskas.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvants och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats p& ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy f6r kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | JCNOMatt ld@mna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestdmmelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljén.
For mer information om var du kan [d&mna in ditt avfall for ter-
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vinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaxaeMu KNueHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoueTeTe
BHUMATEIHO TOBA PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato o6bpHe-
Te ocobeHo BHUMaHMe Ha NpaBunara 3a 6esonacHocT, onucaxm
no-fony, Npean Aa MHCTanupaTe W U3nonspate TO3W ypep 3a
MbPBU MBT.

Pasnopepn6u 3a 6esonacHocT

* /13non3BaiiTe TO31 ypes caMo Ha OTKPUTO.

¢ HenpaswunHata pabota 1 HenpasunHata ynotpeba Ha ypesa Mo-

raT Cepno3Ho Aa NoBPeAsT ypeaa 1 Aa HapaHsT notpebutenuTe.

YpeibT MOXe La Ce W3non3Ba caMmo 3a LeNTa, 3a KosTo e

npeAHasHadyeH W npefHasHaueH. [pou3BOANTENAT He HOCH

OTrOBOPHOCT 3@ LWETH, NPUYUHEHY OT HenpasunHa pabota u

HenpaswHa ynoTpeba.

Hukora He ce onuTBaliTe fia 0TBOPUTE CaMu Kopryca Ha ypesa.

He noctassaitte npeaMeTy B Kopryca Ha ypeaa.

He n3non3salite ypeda, cef kato e nafHan vav e nospefeH

no Apyr HauwH. MpoBepsiBaiiTe n peMOHTUPaiTe, ako e Heob-

XOAMMO, OT CepTudnLMpaHa Gpupma 3a PeMOHT.

 He ce onutsaiite camu fa nonpasaTe ypeda. Toa Moxe fa
L0BEfle [10 XMBOTO3aCTpaLlaBally cuTyaLmnm.

 BuHaru cnegete ypesa, koraTo ro 13nonssare.

[euata He pa3bupar, 4e HeNpaBWIHOTO 13M0/3BaHe Ha ypean

Moxe fa bbde onacHo. 3aToBa HUKOra He Mo3BonsiBaiiTe Ha

feliaTa fia u3nonssat ypeay bes Hagsop.

 He n3non3galite LOMbAHUTENHM YCTPOICTBA, KOUTO He ca [0-

CTaBEeHW 3aefiHO C ypesa.

V3anon3saHeTo Ha MHCTanauusata Tpsbsa Aa CbOTBETCTBA Ha

NPUNOXMMUTE HALMOHANHY U MECTHM pasnopesbu.

To3u ypen He e NpeaHa3HaueH 3a ynotpeba ot ivua (Bknioun-

TENHO fiela) ¢ HaManeHu GU3NYECKU, CETUBHYU MM YMCTBEHN

Bb3MOXHOCTW AW NINNCA Ha OMWT 1 MO3HAHWS, 0CBEH aKo He

ca buau nog HabniofeHne MM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3-

noN3BaHeTo Ha ypefa OT AuLe, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa beso-

nacHoCT.

To3v ypes e npefHasHaueH efWMHCTBEHO 3a MPUrOTBsHE Ha

XpaHa.

[a30BKTe W enekTpuYeckuTe MHCTanauuu Tpsbea Aa ce npo-

BEpSABaT MOHEe BEAHBX MOANLWHO.

3abenexka: pelweTkata e ropewya. OctaBeTe ro Aa ce oxnaan,

NpeAn fia ro LOKOCHETE UK NpeMaxHeTe.

lpenopbysame Aa M3NoN3BaTe Camo rasoBy LMAMHAPK C Ka-

nauutet Hag 10 kunorpama.

VI3BbpLIeTe CMAHA Ha ra30BKs LMAVHABP Aaned 0T NOTeHLM-

aH1 U3TOYHULM Ha 3ananBsaHe.

BuHaru noctasaiite ra3oBus LWMAMHABP B CbCEACTBO C Ypeaa,

a He Nog, Hero.

Ako ce oTKpue W3TU4aHe Ha ras, He3abaBHo 3aTBopeTe raso-

BUS KNanaH.

ObbpHeTe BHMMaHMe, Ye YacTn oT bapbekioTo MoraT fa cTaHaT

MHoro ropewn. Hocete 3awmtHo obnekso (pbkasuum), ako sce

nak Tpsibea Aa rv AokocHeTe.
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CneuManHu MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT

o [locTaBeTe BbpXY paBHa, CTabuiHa NOBbPXHOCT.

o CepauseH areHT/ksannuumpan TexHuk Tpabea Aa U3BbpLIn

MOHTaX 1 BCAKAKBY PEMOHTH, ako e Heobxognmo. He otcTpa-

HAABAITE HIKAKBI KOMMOHEHTN OT TO3W NPOAYKT.

KoHcynTupaiite ce ¢ MECTHWTE M HaLlMOHANHWTe CTaHAapTH, 33

[la cnassare cefHoTo:

- 3akoHopaTencTso 3a 3apase 1 besonacHocT Ha paboTHoTO
MSICTO

- [pepnasHu Mepku npu noxap

- Pa3nopepbw 3a crpaan

HE notansiite ypesa BbB BOAA.

HE ocTaBsiite ypena 6e3 Haa3op no Bpeme Ha paboTa.

Hsikon NoBLPXHOCTM Ce HaropelusBaT npy ynotpeba - BHUMA-

BaliTe, KOraTo u3rosn3sare ypeaa.

o [lpb3Te TO3 ypes faney oT fella, KoraTo ro M3non3sate.

HE mecTeTe ypena no Bpeme Ha roTeeHe.

HE n3non3Bsalite, ako Mapky4ybT e NOBPEfiEH N0 HAKKbB HAUMH.

HE pabotete c ypena 6e3 noctaBeHy peLleTky 3a roTeHe.

BVHAIW n3kntoyBalite nofasaHeTo Ha ra3 kbM ypefa, koraTo

He ro u3nonasare.

BVHATW cbxpaHsiBalite bytunkata ¢ ras3 w3npaseHa, Lopu

KoraTo e npasa.

HE vn3non3sgaiite n He cbxpaHsaBaiTe razosu byTunku Ha nps-

Ka C/lbHYeBa CBETAUHA.

HE n3non3salite, ako TeMnepaTtypaTta Ha OKoAHaTa Cpefa Haj-

BuwaBa 40°C.

Pef0BHO NpoBepsBaliTe Mapkyya 3a BCAKaKBM HegoCTaTbln/

nedekTu.

* He e nogxoasuy 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

To3n ypep TpsibBa Aa Ce 13M0/13Ba CaMo B CbOTBETCTBME C Te3U

VIHCTPYKLWM W OT 1A, KOMMETEHTHY 3a ToBa.

Toan ypea He e NoaxoasLy 3a ynotpeba ot geua.

lMaseTe BCUUYKM OMakoBKW Aaney oT Aeua. M3xsbpnete ona-

KOBKaTa B CbOTBETCTBME C pa3nopesbuTe Ha MECTHUTE BAACTH.

MPEOYNPEXOEHUE: crnobssaHeTo Ha Tpbbute Tpsabsa fa

ce U3BbpLUBa OT KBanMMLMpaHa enpyBeTKa 0T AbpXaBuTe,

B KOWTO Ce M3npalua.

0n0bpeHnsT rasos perynatop ce U3non3sa B CbOTBETCTBUE

C KaTeropuuTe ypean 1 gbpxasute, u3bpoern B Tabenkata ¢

nanHu. 000bpeHusT rbBkas Mapkyy e bbae cMeHeH, KoraTo

HaLMOHaHWTe YCNOBWS O U3UCKBAT W Ce KOHCYnTMpaliTe ¢

MeCTHUTe pa3nopedbu, Te MoxXe Aa ce pasnu4asar.

TpbbuTe MK rbBKABUAT Mapkyy TpsbBa fia ce CMEHAT B paM-

KUTE Ha MpPefnucaHnTe MHTEPBANN UKW C-B PpaMmKuTe Ha efHa

roguHa. ['bBKaBWAT Mapkyy He Tpsbsa Aa ce npocTnpa Ha

noseye ot 1,5 M cbrnacHo ctaHaapT EN16436:2014+A3:2020.

MakcumantuTe pa3mepy Ha UnnnHabpa (BkmiodeH perynatop)

He TpsibBa aa Haasuwasart (D)50x(H)75 cu, ako He e BkioyeHo

unAMHaposo otaenenne (Our. 1 Ha ctpanmua 5 ).

MpepHasHayeHue

* To3u ypes e npefHasHaueH 3a npodecroHanta ynotpeba v
MOXe fia Ce U3M0/3Ba Camo OT KBannduLmpaH nepcoHar.

* YpepwT e npefHasHayeH caMo 3a neyeHe Ha rpun Ha noaxo-
ASLM XpaHnuTenH npoaykTi. Besika apyra ynotpeba moxe aa
fl0Bejie 10 N0Bpefa Ha ypea 1nv [0 HapaHsBaHe.

* PaboTaTa ¢ ypeda 3a BCAKaKBM APYri Leau ce cyuta 3a 310-
ynotpeba c ycTpoiictsoTo. MMoTpebutenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 33 HenpasuHa ynotpeba Ha ycTpoiicTeoTo.



CBbp3BaHe Ha rasoBata 6yTunka

(®ur. 2 Ha cTpanmua 5 )

OcHoBHO fjoKocBaHe

Perynatop Ha Hansrateto

la308 Mapkyy

Bytunka 3a ras

. [ymenHa waliba

o [IpukpeneTe perynatopa Ha HansraHeTo KbM rasosarta byTun-
ka, KaTo 13non3sare rofsMata MeCUHrosa raika. Buxaru ce
yBepsiBaliTe, Ye ryMeHaTa ynabTHUTENHa Waliba e B raiikata.
[HB. Tasn rymena waiiba He e HeobxoaumMa 3a perynatopute
Ha HanaraHeTo oT Tun Benukobputanus). 3atertete gobpe
raiikaTa. ObbpHeTe BHUMaHMe, Ye raiikata 1Ma NsiBa pesba.

* MpoBepeTe Bpb3KMUTE 32 TE4OBE C MOMOLLTA HA CaMyH W BOEH
pasTBop.

® Bcekw nbT, KOraTo ce CBbp3Ba HOBO3aMb/iHeHa ra3osa byTun-
ka, TpsibBa fa ce MOHTMpa HoBa rymeHa waiiba. B noseyeto
Crly4an BalMAT LOCTABYMK Ha ra3 LLe ro BKIoun ¢ byTuikata.
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3ananBaHe Ha rasoBoTo 6ap6ekio

* BuHaru noctassiiTe pewetknte Bbpxy Powergrill.

. 3aBpreTe Knw4a B ,,HOpMaJ’IHO“ MnosoXeHne, 3afpbXxTe ro
HaTWCcHaT. HaTucHeTe YepBEHOTO KoMye 3a 3ananBaHe HAKON-
KO MbTW, A0KATO ropenkuTe ce 3anandt HalbiHo. 3a,upwﬂe
KonyeTo HaTUCHaTo 3a okono 10 cekyHaw, NnambLuTe Le Npo-
AbJXaT fia ropaTt.

* lpoBepeTe npe3 0TBOPA, ako ropenkata ropu HambaHo.

WU3racsiHe Ha ra3oBoTo 6apbekio

e SaBpreTe KONYeTo M3UAN0 HaaACHO.

* Benexka! Cnep kaTo n3knio4uTe ropenkara, u3yakaiTe oKo-
no 10 MMHYTK, Npeau Aa A BKAKOYKUTe 0THOBO. CneA kaTto us-
KIKYNTE ropenkaTa, BUHArv U3KNoYBanTe MMaBHUS KPaH Ha
rasoBuUs LUNMHABLP U KpaHa Ha ypepa!

MouncrBaHe n noaAapbXkKa

* YpenwT MMa camonoyucTsaHe. 3atoa Tpabsa Aa ocTasuTe
ropeskata 4a ropu npu MbiHa MOLWHOCT 3a 0koso 10 MUHYTY.
Crep ToBa MasHWHWUTE W OCTaHKWTe Lie BbaaT u3napeHn uim
13ropeHu.

* BHumaBaliTe: Hukora He noTansiiTe ypeaa BbB BoAa UNV Apy-
ra Te4Hoct!

e MoyucTeTe BbHWHATA YaCT Ha ypeda ¢ BAaxHa Kbpna (Boaa ¢
MeK noyucTsaly npenapar).

e Pewerkata n/unv Tasata 3a nevexe Tpabsa Aa ce noyucrear
pefoBHo. 3non3gaiTe cneunaned NoYncTBaLy, npenapat 3a
bapbekio 11 cnegBaiiTe MHCTPYKLMIUTE Ha OMakoBKaTa My.

o MoyucTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK [ako e npunoxumo) ¢
npaxocMykauka.

o [la ce cbxpaHsiBa BbTPe cheg ynotpeba.

¢ OcTaBeTe CnewUyanuanpaHis nepcoHa a nouncTsa ropeska-
Ta NOHE BeJHbX roANLWHO.

¢ Hukora He M3non3ssaiiTe noyucTsaly npenapart Nog BUCOKO
Hansrae.

* AKO MHXeKTOpbT TpsibBa fia Ce CMeHM, CMeHeTe ro caMo C opy-
rMHasHa pe3epBHa YacT, nosyyeHa ot nponssoauTens. [rame-
TBPBT Ha VHXeKTopa ce 0Tbens3Ba Ha 1HxekTopa: 0,95 mm.

Mpewkn

HewnsnpasHoct Bb3moxHa npuymHa

[ledexTHo 3anansaHe

[edextHa TepmogBoiika

MpbcHa ceey

Topenkara n30bLo He ce
3anansa:

[ledexTeH perynatop Ha
HansraHeTo

Mpa3eH ra3os UAMHABLP

lperbBaHe B Mapkyya 3a ras

3anywweH axet

la308 unmHabp (noyTw) npase

MperbBaHe B Mapkyya 3a ra3

FopeﬂKaTa He Ce 3anansa
HaNbAHO:

KnanaHbT Ha rasosns UMAVHOBD
HE € Hanb/IHO 0TBOpEH

3anylweH axet

[edexTHa knana

Ako nMaTe CbMHeHUSI, Mons, cBbpXeTe ce C Bawwus goctaBumk.

benexka

e [penopbunTenHo e Aa cMeHWTe Mapkyya 3a ras cnef 3 uau
4 ropntn [BUXTe fataTa, nocodeHa Ha Mapkyda ). lazsosust
MapKyy CTaBa Nnopb0o3eH e U3BECTHO BpeMe.

o KoHcynTupaliiTe ce ¢ MecTHuTe pasnopenbu, Te Moxe fa ce
pasnuyasar.

* BiHaru cbxpaHsiBaliTe byTunkuTe C ra3 u3npaseHu, [Opu Ko-
raTo ca npasHu.

* Powergrill ce goctass 3a ynotpeba c ras nponaH. He e paspe-
LIeHo Ja ce MognduLMpa To3K ypes, ako ToBa e Heobxoanmo,
MOJISi, CBbPXETe Ce C NPON3BOANTENS.

FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acarall ¢yHKUMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KoWUTo
Ce BMXAa B paMKuTe Ha efiHa rogMHa cnej nokynkarta, Lie 613}16
peMoHTMpaH upe3 be3nnaTeH PeMOHT MW 3aMsiHa, NpY ycioBue
ye ypenbr e 6un n3nonseaH un noAAbpXaH B CbOTBETCTBUNE C MH-
CTpyKUMNTE 1 He e bun 3noynoTpebsisan unn ynotpebsisaH no
HWKaKbB HauuH. BalumTe 3akoH0BK npaBa He Ca 3acerHatn. Ako
Ce U3MCKBa rapaHLns Ha ypesa, nocoyeTe Kbe 1 Kora e 3aky-
neH n noﬁaBeTe [,0Ka3aTesiCTBO 3a nokynka lHanp. paBI’IVICKa].
B cboTBeTCTBME C HallaTa MoAWTMKA 33 HenpekbCcHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTU HMe CK 3ana3BaMe NpasoTo fa NpoMeHd-
Me be3 npeanssectve creuydukalnTe Ha NPoayKTa, ONakos-
KaTa 1 NoKyMeHTaludaTa.

MU3xBbpnsiHe U oKoNHa cpeaa
[Tpu n3BexpaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoAyKTLT
He TpsibBa fa Ce N3XBbPAS 3aefHO C Apyrv BruToBK
oTnagbLn. Bmecto TOBa, Bawa OTrOBOPHOCT € fia
M3XBbpaunTe o6opyuBaHeTo 33 oTnagbum, Kato ro
L npefaneTe Ha onpefeneH nyHKT 3a CbﬁmpaHe. He-
CnasBaHeTo Ha ToBa NpaBuio MoXxe Aa 6b,qe CaHKLMOHMpaHo B
CbOTBETCTBME C NPUNOXMMUTE paanopenw 33 N3XBbpJIgHE Ha
oTnafbLu. PazgenHoto cbbrpaHe u peunknpaHe Ha BatweTto
oGopyuBaHe 3a oTnafbun NO BpeMe Ha M3XBBPIAHETO Lie no-
MOrHe 33 3ana3BaHeTo Ha NPMPOAHUTE PECYpCK W 3a rapaHTn-
paHe Ha peunKnInpaHeTo nMm no Ha4vuH, KonTo 3alinTaBa YoBew-
KOTO 3[ipaBe ¥ oKoJIHaTa cpepa.
3a noseye MH¢0pMaLI,M'R 3a TOBa Kbje MOXeTe a 0CTaBuUTe OT-
nagblnTe CK 3@ peunknnpaHe, Mosid, CBbpXeTe ce C MecTHaTa
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KoMnaHws 3a cbbupaHe Ha oTnagbuy. Mpon3BoaUTennTE 1 BHO-
CUTENNTE He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a peuyknupaxe, Tpetupaxe
¥ 3XBbPJAHE Ha OKOJHATa Cpeda, HUTO AWPEKTHO, HUTO uYpe3
obliecTeeHa cucTema.

PYCCKWUU

YBaxkaeMblii KneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky storo npubopa HENDI. BHu-
MaTeflbHO MpouuTaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO MO/b30BaTens,
ynensisi 0coboe BHUMaHMe NPUBEAEHHBIM HUXKE NPaBUNaM Tex-
HUKM Be3onacHoCTH, NpeXKAe YeM YCTaHaBNMBaTb M UCMOMb30-
BaTb Npubop B nepeblit pas.

MpaBuna TexHMKM 6e3onacHocTH

e Vlcnonbayitte npubop TonbKO Ha OTKPLITOM BO3AYXe.

¢ HenpasunbHas akcnayaTauus 1 HenpasuabHOe UCMONb30Ba-
HWe npubopa MoryT cepbesHo MoBpeauTh ero 1 NpuBecTu K
TPaBMMPOBaAHMIO NoNb30BaTENEN.

e Mprbop MOXHO WCMONB30BATL TOMALKO MO HA3HAYeHMIo W Ha-

3Ha4eHuio. VI3roToBNTE b HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a flio-

Bble NOBPEX/EHNS, BbI3BaHHbIE HEMpaBUAbHO aKcnyaTaLm-

il 1 HeMpaBMNbHbIM UCMOb30BAHNEM.

Hukorga He nbiTaiiTecs oTKpbITL Kopnyc npubopa camocTos-

TeNbHO.

He BcTaBnaiiTe HUkakve npegMeTsi 8 kopnyc npubopa.

He ncnonb3yiite npubop nocne ero nageHus nav nospexae-

HYsS KakuM-1160o nHEIM 0bpa3oM. [TpoBepsiTh 1 Npyu Heobxoau-

MOCTU PEMOHTMPOBATL ero CepTUGULMPOBAHHON PEMOHTHON

KOMNaHuen.

He nbiTaitTecb 0TpeMoHTMpOBaTb NPUBOP CaMOCTOATENBHO.

370 MOXET NPYUBECTU K ONACHBIM 7151 XMN3HU CUTYaLUSM.

Bcerna cnenute 3a pabotoit npubopa.

e [leTn He NOHMMAIOT, YTO HEeMpaBWILHOE UCMOMb30BaHNe Npu-

6opoB MOXeT bbITb onacHbIM. [103ToMy HIKOrAa He N03BONSIN-

Te 4eTAM nosb3oBaTtbes npnbopamu bes npucmotpa.

He vcnonb3yitte fononHuTeNbHbIe YCTPOICTBA, He BXOAALME

B KOMMIEKT NoCTaBku npubopa.

Vicnonb3oBaHue ycTaHOBKM [OMXKHO COOTBETCTBOBATbL NpuUMe-

HUMbIM HALMOHANbHbIM U MECTHBIM HOPMaTUBaM.

o [laHHblli npubop He npefHasHayeH s WCNONb30BAHNUA K-
uamu (Bknioyas peteit) ¢ orpaHMyeHHBIMK GU3MYECKMMY,
CEHCOPHBIMI MW YMCTBEHHbIMM CMIOCOBHOCTSIMM, @ TakXe n-
L{aMu, He UMEIOLLMMM OMbITa W 3HAHWIA, eCln TOAbKO OHU He
HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM NNLLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3-
0MacHoCTb, MW He MOAYYNIN COOTBETCTBYIOLIME NHCTPYKLMUM
no aKcnnyataymuu npubopa.

o [laHHbii npubop npeaHasHadeH UCKNIYUTENbHO A1 NpUro-

TOBNEHNS ML,

[a30Bble 1 neKTPUYECKME YCTaHOBKI CledyeT NpoBepsTh He

pexe 0AHOro pasa B rof.

o MpumMedatnie: peweTka ropsadas. [laiite eMy oCTbiTb, Npexae

yeM MpuUKacaTbCs K HeMY UK CHATb ero.

Mol pekoMmeHgyeM 1Crnonb3oBaTh TONLKO rasoBble bannoHsi

rpy3onosbeMHocTbio 6onee 10 r.

BbinontuTe 3aMery rasosoro banoHa BAaAu oT NoTeHuMans-

HbIX UCTOYHWKOB BOCMIAMEHEHMS.

* Bcerga pacnonaraiite ra3ogbiit 6annox psgom ¢ nprbopom, a
He Mg HUM.

o Mpu 0BHapyxXeHUM yTeyku rasa HeMeAneHHo 3aKpoinTe raso-
BbIN KnanaH.
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o ObpaTuTe BHUMAaHWeE, YTO YacTh BapbeKioWH MLl MOTYT CiNb-
HO HarpesaTbCs. Hanesaiite 3awnTHyio ofexay (nepuatku),
ecnn Bam Bce paBHO NPUXOANTCS NpYKacaTbes K Hell.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHUKe 6e3o-

MacHoCTH

© Pacnonoxmre Ha naoCkoi yCTOMYNBON MOBEPXHOCTU.

¢ Cneynanuct no obcayxnBaHnio/KBanudnUMpoBaHHbIi TexHu-

4eCKUI CreynanmcT LomKeH BbIMOAHUTL YCTAHOBKY W PEMOHT,

ecnn 370 HeobxoauMo. He yaanaiite kakue-n11160 KOMIOHEHTI

3TOr0 U3genus.

06paTnTeCh K MECTHBIM 1 HALLMOHAMbHBIM CTaHAAPTaM A5 CO-

bnlofeHNs cepytoLx TpeboBaHui:

- BakoHopaTenbCTBO B 0671aCTI OXpaHbI TPyAa U TEXHWKN bes-
0nacHocTV Ha paboyem MecTe

- Mepbi NpefocTopoOXHOCTH Npy noxape

- TMpasuna cTpouTensCTea

¢ HE norpyxaiite npubop B Bogy.

HE ocTasnsiite npnbop 6e3 npucMotpa Bo BpeMs paboTsl.

HekoTopble NoBEPXHOCTM HAarpeBaloTCH NpK UCMOb30BaHNN

— ByabTe 0CTOPOXHbI NpK 1CMoNb30BaHUM Npubopa.

* Bo Bpems MCN0Ab30BaHWs fepxuTe Npnbop B HefoCTYMHOM

IN§ neTeit MecTe.

HE nepemewyaiite npubop Bo BpeMs NpuroToBneHus.

HE ucnonb3yiiTe wnaHr, ecnm oH MOBPexgeH kakum-nnbo

obpazom.

SANPEWAETCA akcnnyatvposats npubop be3 yctaHoBneH-

HbIX KYXOHHbIX CETOK.

BCEM[A BuiknioyaiiTe nogady rasa Ha npubop, Korga oH He

ncnonb3ayercs.

BCEI[IA xpaHuTe bannoH ¢ ra3oM B BepTUKaNbHOM MOOXeE-

HIW, fiae eCAn OH NYCT.

HE ncnonbayitte n HE xpaHuTe rasosble 6annoHsl Nog NpsiMbl-

MW CONHEYHBIMU NTy4aMu.

HE wcnonbayiite, ecau TemnmepaTypa okpyxaiolien cpepsl

npessbiwaet 40 °C.

PerynapHo ocMaTpuBaiiTe WNaHr Ha Hannyve fedexTos/ne-

bekToB.

He noaxoauT 4ns uCnosb3oBaHns B NOMeLLEHUY.

[laHHbI nprbop AONXKEH MCNONBb30BATLCS TONbKO B COOTBET-

CTBUM C HACTOSLLMMM MHCTPYKLUMAMM U NLEMK, MMeloLnuMm

COOTBETCTBYIOLLME NONHOMOYNS.

[anHbiii nprbop He NpeaHasHayeH 4ns NCronb30BaHUs 4ETbMM.

XpaHWTe BCIO yNakoBKy B HEAOCTYNHOM A8 AeTell MecTe. YTu-

A3VUPYITE YNaKoBKY B COOTBETCTBUM C MPaBUAaMU MECTHbIX

OpraHoB BAacTu.

MPEOYNPEXIOEHUE: cbopka Tpybok fonxHa NpoBOAUTLCS

KBaNMGULMpPOBaHHBIM ByrpucToM B CTpaHax HasHayeHus.

0n0bpeHHbIN perynsTop rasa UCMOmb3yeTcs B COOTBETCTBUM C

KaTeropusiMi nprbopos 1 CTpaHami, ykasaHHbIMK Ha Tabnny-

Ke TexHU4eckux daHHbix. OfobpeHHbI rubkuii wnaHr bypet

3aMeHeH, ecin aToro TpebyloT HaLWoHanbHble YCnoBKs, U B

COOTBETCTBUM C MECTHbIMIM HOPMATWBHbIMU TpeboBaHMsMH,

OHU MOTYT OTAINYATHCS.

TpybKky vamn rvbkuid WnaHr HeobXOAMMO 3aMeHsTb B TeYeH e

npeanucaHHblx WHTEPBaNoB Wau Yepe3 OAuH roA. [mbkui

LWNaHT He JOMKeH BbICTynaTtb bonee yem Ha 1,5 M B cooTBeT-

cTBMK co cTanaapTom EN16436:2014+A3:2020.

MakcumansHble rabaputsl unarHapa (8 komnnekTe ¢ peryns-

Topom) He pomxkbl npesbiwats (D)50x(H)75 cm, ecau otcek

UMAMHApa He BKtoYeH (puc. 1 Ha ctp. 5.



Ha3sHaueHune

o [laHHbii nprbop npefHasHayeH ans NpoGeccuoHanbHoro ue-
N0NMb30BaHUS U MOXET IKCMIYaTMPOBATLCS TONLKO KBanUpu-
LIMPOBAHHbIM MEPCOHANOM.

o Mpubop npegHasHaueH ToabKO AN NPUTOTOBNEHNS Ha rpuse
COOTBETCTBYIOLLMX NpoaykToB. Jlloboe apyroe ncnonb3osaHue
MOXET NPUBECTY K NOBPeXAeHHIo npubopa unn Tpasme.

e Jkcnnyatauns npubopa B NobbIX APYrvX Lensx cyutaercs
HenpaBuibHbIM 1Cnonb3oBaHuem npubopa. Monb3osatens
HeCeT efJHONIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaaexallee nc-
noNb30BaHue yCTpolcTea.

Moaxniouenue rasosoro 6annoxa

(Puc. 2 Ha cTp. 5)

1. naBHbIiA 0TBETBUTENDL

Perynatop pasnenus

[a308bIi1 WnaHr

la30BbIlt 6annoH

PesuHosas waiiba

o [Tpvikpenute perynatop AaBnexus K rasoBoMy 6annoHy c
nomoublo bonblIoi NaTyHHoi raliku. Bcerpa nposepsiiiTe
HanMume pPesnHoBOM YNNOTHUTENbHON Waiibsl B ravike. (Mpu-
MeyaHue. 3Ta pe3uHoBas Wwaitba He TpebyeTcs anq peryns-
TOPOB AasneHus bputaxckoro Tna). MnoTHO 3aTAHWUTE raliky.
06patuTe BHUMaHKe, 4To raiika UMeeT nesyio pe3bby.

* [IpoBepbTe coeANHEHMS Ha HalM4Me yTevek, MCMoNb3ys Bo-
AHbI pacTBOp MbiNa.

o Kaxplit pa3 npu NofAKNOYEHNN HOBOTO 3aMOIHEHHOrO ra3o-
Boro 6annoHa HeobxonMo yCTaHaBANBATb HOBYIO PE3UHOBYIO
waiiby. B bonblunHCTBE Cnyyaes Bal nocTaBlimMK rasa bynet
npunarate ero K 6annoHy.
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BocnnaMeHeHue rasoBoro 6ap6exioWwHunLbI

* Beerpna pasmeuyaiite cetku Ha Powergrill.

o [oBepHHUTE pyyky B «HOpPMaNbHOE» MOSOXEHME, YaepXuBas
€e B HaXaToM MoOXeHUW. Heckonbko pas HaxmuTe Kpac-
HYI0 YKy 3aXMraHiis, Noka ropeski He 3aropsTcs 4o KOHUa.
YepxuBaliTe pyyky HaxaTol B TeyeHue npubnausutensHo 10
CceKyHp, nnams byaeT ropeTb.

¢ [poBepbTe Yepe3 CMOTPOBOE OTBEPCTUE, MOMHOCTHIO I FO-
pesika cropaer.

MoTyweHue rasoBoro 6ap6eKroLWHULbI

e MoBepHuTe pyyky BMpaBso A0 ynopa.

. I'Ipumeqaume! Mocne BbIKNIlOYEHUA ropenku nogoxaute npu-
MepHO 10 MWUHYT, Npexae 4eM CHOBa 3a)Xeyb ropenky. Mocne
BbIKJIIOYEHUA ropesiku Bcerga BbIK/Il0YaNTe FNaBHbIN KpaH
rasoBoro 6annoHa v kpaH npubopa!

OuuncTKa U TeXHUYecKoe obcay)kuBaHme

o [Tpnbop ocHalleH dyHKumeil camooumncTki. MosTomy ropenka
J07Ha ropeTb Ha MONHON MOLLHOCTY B TeueHue Npubanautens-
Ho 10 MUHYT. 3aTeM XU1pbl 1 OCTATKN UCMAPSIOTCS WA CrOpaloT.

* BysbTe ocTopoxHbl: Hukorga He norpyxarite npubop B Bogy
1nv Nobyto Apyryio XuaKocTb!

o QuncTUTe HapyXXHYIO NOBEPXHOCTE NPKUbopa BAAXHOI TKaHbIo
(BOAOI € MATKUM MOIOLIMM CPeacTBOoM).

o CeTky w/unu nNpoTuBeHb ANS BbINEUKNM CNesyeT perynsipHo
oumwats. Vicnonsayiite cneunanbHblil o4ucTuTeb Ans bap-
bekio 1 cnefyiiTe MHCTPYKLMAM Ha ynakoBke.

o QuncTiTe BEHTUNALMOHHBIE OTBEpCTMS (ecnn npuMeHnMo)
NbINECOCOM.

* [oc/e MCNoNb30BaHNA AepXNTECH BHYTPY.

 QunuiaiiTe ropesky He pexe 0fHOro pasa B rof.

* Hukorpa He vcnonb3yiiTe yncTsLLee CPeCTBO BbICOKOrO AaB-
NeHus.

 Ecnn vHXeKTop HeobXoANMo 3aMeHWTb, 3aMeHuTe ero Tobko
Ha OpUrMHaNbHYIO 3anacHylo YacTb, NpUoBPETEHHYI0 y Npou3-
BoanTens. [lnameTp vHxekTopa ykasaH Ha nHxektope: 0,95 M.

HeucnpasHocTu

HeucnpasHocTb BoamoxHas npuynHa

HemcnpaBHoe BOoCnnameHeHue

HewncnpasHas Tepmonapa

’—pﬂ}}Haﬂ CcBeYa 3aXmnraHunsa

HeucnpaseH perynatop

BocnnamereHve ropenku
LaBreHmns

BOODLLe He MPoMCXOANT:

MycToit ra3oselit 6annon

MepekpyunBaHue B ra3oBoM
LnaHre

3abuT peakTvBHbIN camonet

Ta308blit Bannow (moytu) nycroi

MepekpyunBaHue B ra3oBoM
Lnaxre

lopenka He 3axuraetcs
MOAHOCTbIO:

KnanaH razosoro bannota He
NONHOCTbLIO OTKPbLIT

3abuT peakTvBHbIA camoneT

HemcnpaBeH KnanaH

B cnyyae coMHeHuii 06paTuTech K NoCTaBLLMKY.

MpumMeyanune

* PekomeHr/yeTca 3aMeHATb ra30Bblii WNaHr Yepes 3 uau 4 roja
[c™. pary, ykasaHHyio Ha wnatre ). Yepes HekoTopoe Bpemst
ra30Bblil LWUNAHT CTAHOBMUTCS MOPUCTBIM.

¢ 03HaKOMbTECH C MECTHbIMI HOPMATUBHbIMI TpeboBaHMsMM,
OHU MOTYT OTANYATHCS.

e Bceraa xpaHuTe ra3osble HannoHbl B BEPTUKaNbHOM NONOXe-
HUW, Jae eCAV OHU NyCTble.

e Powergrill noctaBnsietcst Ans MCNONb30BaHUS C NPOMNAHOBbIM
rasoM. 3anpelyaeTcss BHOCUTb W3MEHEHWS B KOHCTPYKLIMK
naHHoro npubopa. Ecnn 310 Heobxopnmo, obpatutecs K npo-
n3soguTeNIo.

FapaHTua
JNiobble fedexTsl, BAMALLWME Ha QYHKLMOHANBHOCTL Npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCH 04EBUAHBIMM B TEYEHME OAHOr0 roAa
nocne nokynku, ByayT ycTpaHeHbl nyTemM becnnaTHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Npu ycnoBuy, 4To npubop Bein Mcnonb3osaH 1
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ Takke He
1ICMOIb30BANCH He MO Ha3HAYEHMIO UM He MO Ha3HaYeHuio.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaiotcs. Ecam Ha npubop
PACMpOCTPAHSAETCH rapaHTUs, yKaxuTe, TAe W Korha oH bbin
npuobpeTeH, 1 Npunoxute NoATBEPXKAEHUE MOKynKM (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBUM C Halleil NoAUTNKO HenpepbIBHOI pa3paboTku
NPOAYKLMM Mbl OCTaBAREM 33 CODOI NPaBO M3MeHATL cneLndu-
Kalnu NpoayKLnu, yNakoski 1 fokyMeHTaumn bes npepsapu-
TENBHOTO YBEOMANEHNS.
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YTunusauus v 3aLuTa oKpyxatowiei cpeabl
M=, ! [lpu BbiBOAE Npubopa v3 akcnnyatauum nsgenuve
HeNb3s YTUAN3MPOBATL BMECTe C ApYruMiu BbiTo-
BbIMM 0TX0faMK. BMecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
EEEEN | CTBEHHOCTb 33 yTWAu3auuio salwero obopygosa-
HMS AN OTXOA0B, MepefaB ero B HasHaueHHbI
nyHKT cbopa. Hecobniogetue atoro npasuna MoxeT noBaeYb 3a
coboli HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPYMEHNMbIMU NPaBUIaMu
yTuan3auuu otxogoB. OtaensHsiit cbop v nepepaboTka Bawero
060py0BaHNA 479 OTXOA0B BO BPEMS YTUIN3aLMM MOMOXET CO-
XpaHUTb NPUPOAHbIE pecypchl U obecneunTs ero nepepabotky
Takum 0bpa3oM, YTobbl 3aLNTUTL 340POBLE YenoBeka U OKpy-
XaloLLyio cpefy.
[ns nonyyeHns [ononHUTENbHOW MHOPMALMK O TOM, rae Bbl
MOXeTe cfiaTb 0TX04bl Anst nepepaboTki, 06patuteck B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy 0Txof08. poN3BOAUTENN U MMMOPTEPLI HE
HeCcyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, obpaboTky 1 akonoru-
yeckue yTUAM3aLmMIo, Kak HanpsiMylo, Tak 1 Yepes obLuecTBeH-
HYIO CHcTeMmy.
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